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Regulation for Enforcement of the Immigration
Control and Refugee Recognition Act

(BRI ARNFE+H )\ BEBE S L+ U5)
(Ministry of Justice Order No. 54 of October 28, 1981)

(HH A EH)
(Port of Entry or Departure)
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Article 1 The ports of entry or departure prescribed in Article 2, item (viii) of the
Immigration Control and Refugee Recognition Act (hereinafter referred to as
the "Act") are as listed in the following items:
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(1) seaports or airports listed in Appended Table I; or
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(i1) a seaport or airport other than the seaports and airports prescribed in the
preceding item that is temporarily designated for a limited period of time by
the director of a regional immigration services bureau for the entry into or
departure from Japan of the crew members and passengers of a specific
vessel or aircraft (hereinafter referred to as "vessel or aircraft").
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Article 3 The period of stay prescribed in Article 2-2, paragraph (3) of the Act is
as listed in the right-hand column of the Appended Table II corresponding to
the status of residence listed in the left-hand column of the same Table.

(e Bh )
(Assistants)
FS EFHEREEHE _SICHET 2 LoEEFEICLY FHEFHET D8 E K
SHWBICHDHEXITZDRNPE L A+t ndE (UUF TERFEE] &vo, ) OFK



HICH T D22 OiEE IITE (LLF EE%] &vo, ) 228 & L TEBE

TTEDDLHDIE, RITHTHE LT D,

Article 4 Those persons provided for by Ministry of Justice Order to assist
persons due to a mental disability, are unable to understand right from wrong
or whose capacity for understanding is significantly lacking (hereinafter
referred to as "person in need of an attendant") in engaging in activities or
actions in Japan (hereinafter referred to as "activities, etc.") as prescribed in
Article 5, paragraph (1), item (ii) of the Act are persons listed as follows:
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(1) a guardian, curator, spouse, person who exercises parental authority or
supporter under duty of a person in need of an attendant, or an equivalent
person, and who is a person that has the intention and capacity to assist in
the activities, etc. of the person who is in need of an attendant and does not
fall under any of the following persons:
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(a) a person who is bringing or has brought an action against the person in
need of an attendant and a spouse or lineal relative by blood of this person;
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(b) a legal representative, curator or assistant who has been replaced by the
family court;
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(c) a person who is subject to a decision on the commencement of bankruptcy
proceedings and has not have their rights restored; or
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(d) a minor.
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(i1) in addition to those persons listed in the preceding item, a person who has
reasonable grounds to assist in the activities, etc. of a person in need of an
attendant and has the intention and capacity to assist in their activities, etc.
(limited to cases where the person in need of an attendant has filed the
application set forth in Article 6, paragraph (2) of the Act in order to stay in
Japan for a short period and engage in sightseeing, recreation, participation

in meetings, or other similar activities).
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(Special Measures for Denial of Landing)
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Article 4-2 (1) The cases provided for in Ministry of Justice Order as prescribed
in Article 5-2 of the Act are the following cases:
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(i) a foreign national who falls under the following cases that is residing with a
status of residence:
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(a) if special permission for landing was granted pursuant to the provisions
of Article 12, paragraph (1) of the Act;
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(b) if a change of the status of residence was granted pursuant to the
provisions of Article 20, paragraph (3) of the Act;
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(c) if an extension of the period of stay was granted pursuant to the
provisions of Article 21, paragraph (3) of the Act;
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(d) if permission for permanent residence was granted pursuant to the
provisions of Article 22, paragraph (2) of the Act;
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(e) if permission for acquisition of a status of residence was granted pursuant
to the provisions of Article 20, paragraph (3), as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 22-2, paragraph (3) of the Act (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 22-3 of the Act);
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(f) if permission for acquisition of the status of residence of "Permanent
Resident" was granted pursuant to the provisions of Article 22, paragraph
(2) of the Act, as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2,
paragraph (4) of the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 22-3 of the Act);
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(g) if re-entry permission was granted pursuant to the provisions of Article
26, paragraph (1) of the Act.
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(h) if special permission to stay was granted pursuant to the provisions of
Article 50, paragraph (1) of the Act;
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(1) if special permission to stay was granted pursuant to the provisions of
Article 61-2-2, paragraph (2) of the Act;
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(j) if a refugee travel document was issued pursuant to the provisions of
Article 61-2-12, paragraph (1) of the Act;
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(k) if it is found by the Minister of Justice (including the Commissioner of the
Immigration Services Agency delegated the authority set forth in Article 5-
2 of the Act, pursuant to the provisions of Article 69-2, paragraph (1) of the
Act or the director of a regional immigration services bureau delegated the
authority by the Commissioner of the Immigration Services Agency as set
forth in Article 69-2, paragraph (2) of the Act; the same applies in the
following item) to be cases equivalent to sub-items (a) through (j); and
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(ii) if a certificate of eligibility was issued to a foreign national pursuant to the
provisions of Article 7-2, paragraph (1) of the Act or cases where a foreign
national received a visa from a Japanese consular officer, etc. (limited to
cases where the Minister of Justice was consulted) in their passport, and a
reasonable period of time has passed since falling under the reasonable
grounds (hereinafter referred to as "specified grounds") prescribed Article 5,
paragraph (1), item (iv), (v), (vii), (ix) or (ix)-2 of the Act and where otherwise
the Minister of Justice finds that there are special grounds.

2 EEREO OBREICLVAEANCONWTHEERHOAIZ LS T EEZIES L
WZ & e Ll xid, SRAENIHES -SRI L 2@HEFELLZMT 20D LT
Do

(2) If it is found that landing is not to be denied to the foreign national solely due
to the specified grounds pursuant to the provisions of Article 5-2 of the Act, a
written notice pursuant to the Appended Form No. 1 is to be issued to the

foreign national.
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(Application for Landing)
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Article 5 (1) A foreign national (except for the foreign nationals prescribed in the
following paragraph) who seeks to apply for landing pursuant to the provisions
of Article 6, paragraph (2) of the Act must submit to an immigration inspector
a document pursuant to Appended Form 6 (or Appended Form 6-2 for persons
who have received re-entry permission pursuant to the provisions of Article 26,
paragraph (1) of the Act (including persons who are deemed to have received
re-entry permission pursuant to the provisions of Article 26-2, paragraph (1) or
Article 26-3, paragraph (1) of the Act; hereinafter the same applies in this
paragraph and Article 7, paragraph (1)) or persons who possess a refugee
travel document issued pursuant to the provisions of Article 61-2-12,
paragraph (1) of the Act); provided, however, that this does not apply when
that foreign national (except for those who have received re-entry permission
pursuant to the provisions of Article 26, paragraph (1) of the Act and who
possess a refugee travel document issued pursuant to the provisions of Article
61-2-12, paragraph (1) of the Act) provides information pertaining to the
following particulars using an electronic machine designated by the
Immigration inspector:
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(1) their name;
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(i1) their date of birth;
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(ii1) the location of their residence;
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(iv) their purpose of landing;
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(v) the name of the vessel that they have boarded or the registration code or
flight number of the aircraft that they have boarded;
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(vi) the length of their stay in Japan;
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(vii) their contact details in Japan; and
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(viii) the particulars concerning the conditions for landing as set forth in
Article 7, paragraph (1), item (iv) of the Act which the immigration inspector
requests them to report.
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(2) A foreign national who seeks to apply for landing pursuant to the provisions
of Article 6, paragraph (2) of the Act (limited to those who seek to be recorded
as a person possessing a registered user card pursuant to the provisions of
Article 9, paragraph (4) of the Act) must provide information pertaining to the
particulars set forth in items (i) through (viii) of the preceding paragraph by
the method of causing it to be received by a computer prescribed in Article 7,
paragraph (4).
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(3) When filing the application for landing pursuant to the provisions of Article 6,
paragraph (2) of the Act, the foreign national must present their passport (the
passport or registered user card for persons prescribed in the preceding
paragraph).
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(4) In the case referred to in paragraph (1), when the foreign national is under 16
years of age or is unable to apply for landing due to disease or for other
grounds, their father or mother, spouse, child, relative, or legal guardian
accompanying the foreign national or any other person accompanying the
foreign national may file the application on behalf of the foreign national.
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(5) In the case referred to in the preceding paragraph, if there is no person
accompanying the foreign national to file the application on behalf of the
foreign national, the captain of the vessel or aircraft or the carrier who
operates the vessel or aircraft by which the foreign national arrived is to fill



out the document set forth in paragraph (1) and file the application on behalf of
the foreign national.
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(6) The computer provided for in Ministry of Justice Order as prescribed in
Article 6, paragraph (3) of the Act is to be a computer utilized for personal
identification in order to provide for impartial control over the entry into or
departure from Japan and to be installed in the immigration services offices
designated by the Commissioner of the Immigration Services Agency.
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(7) The information for personal identification provided for in Ministry of Justice
Order as prescribed in Article 6, paragraph (3) of the Act is to be fingerprints
and photograph (in the case of persons deemed to have received re-entry
permission pursuant to the provisions of Article 26-3, paragraph (1) of the Act,
fingerprints or fingerprints and photograph).
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(8) A foreign national willing to provide their fingerprints pursuant to the
provisions of Article 6, paragraph (3) of the Act (except for the foreign
nationals prescribed in the next paragraph) must provide them by having the
fingerprint imaging data of both of their first fingers be taken by a computer
designated by the immigration inspector; provided, however, that in the event
that the foreign national is unable to provide the fingerprints due to having
lost their fingers or for other grounds, are to provide for each of their hands,
the fingerprint of one of the other available fingers in the following order of

priority:

— hfs

(i) the second finger;
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(i1) the third finger;

= /MA

(ii1) the fourth finger; and
SIS SESE =

(iv) the thumb.
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(9) A foreign national willing to provide their fingerprints pursuant to the
provisions of Article 6, paragraph (3) of the Act (Iimited to a foreign national
who is registered pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (8) of the
Act and who seeks to have their information recorded pursuant to the
provisions of paragraph (4) of the same Article) must provide them by having
the fingerprint imaging data of both of their fingers be taken by a computer
designated by the immigration inspector as provided pursuant to the provisions
of Article 7-2, paragraph (6).

10 EEAFHE-HOBREIZIVFELZREUEL L5 & T 24 EANL EOBBEHR L
ANEBEEPRET 2EFFTREEICZE ST HFEC IV RE L 2T 5720,

(10) A foreign national willing to provide their photograph pursuant to the
provisions of Article 6, paragraph (3) of the Act must provide it by having their
facial imaging data be taken by a computer designated by the immigration
inspector.
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(11) A person provided for in Ministry of Justice Order as prescribed in Article 6,
paragraph (3), item (v) of the Act is as follows:
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(i) a person who seeks to engage in any activity as a member of the staff of the
Japanese office of the Taiwan-Japan Relations Association or as a family
member thereof who belongs to the same household;
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(i1) a person who seeks to engage in any activity as a member of the staff of the
Permanent General Mission of Palestine in Japan or as a family member
thereof who belongs to the same household;

= AR EOREEZETLHH L L THNERENT TRIEEZIT I D

(iii) a person who is endorsed by the Minister of Foreign Affairs as a person
who requires consideration in terms of diplomacy; or
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(iv) a pupil or student of a senior high school, or in the second half of a course

of study at a school for secondary education, in a senior high school course of

a special needs school, special technical school, or in a higher course of an

advanced vocational school (hereinafter referred to as "school"); who is to

travel outside the territory of Japan as part of an educational course (an

equivalent course in a specialized course or a special course in a senior high

school, special- needs school or special technical school, or in a higher course

of an advanced vocational school) as prescribed in Article 83 (including as

applied mutatis mutandis pursuant to Article 108, paragraph (2)), Article

128, or Article 174 of the Order for Enforcement of the School Education Act

(of the Ministry of Education Order No.11 of 1947), and who is an individual

whom the person or board provided for in sub-items (a) through (g) in

accordance with the classification of schools listed in sub-items (a) through

(2) has notified the Minister of Justice of their status as a person endorsed

by the principal:
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(a) a school established by a national university corporation prescribed in
Article 2, paragraph (1) of the National University Corporation Act (Act No.
112 of 2003): the president or chief director of that national university
corporation;
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(b) a national technical school prescribed in Article 3 of the Act on the
Institute of National Technical Schools, Incorporated Administrative
Agency (Act No.103 of 2003): the president of the National Institute of
Technology, Independent Administrative Agency.
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(c) a school founded by prefectures: the board of education of the prefecture.
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(d) a school founded by municipalities (including special wards; the same
applies hereinafter): the board of education of municipalities.
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(e) the technical college founded by a municipal university corporation
prescribed in Article 68, paragraph (1) of the Local Independent
Administrative Agency Act (Act No.108 of 2003): the president of the
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municipal university corporation; and
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(f) a technical college founded by an incorporated educational institution
prescribed in Article 3 of the Private Schools Act (Act No.270 of 1949): the
Minister of Education, Culture, Sports, Science and Technology.
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(g) other schools: the prefectural governor.
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Article 6 In the event that a foreign national seeking to land in Japan without

submitting the certificate of eligibility seeks to prove that they conform to the
conditions for landing provided for in Article 7, paragraph (1), item (ii) of the
Act pursuant to the provisions of paragraph (2) of the same Article themselves,
the foreign national must submit a copy of each of the materials listed in the
right-hand column of the Appended Table III, corresponding to the activity
listed in the middle column of the same Table in which the foreign national
seeks to engage in Japan, and a copy of each of any other materials to be used
as a reference; provided, however, that this does not apply if the immigration
inspector finds that there is no risk of causing hindrance if all or some of the

materials to be submitted are omitted.

(TER B R R E RN E)
(Certificate of Eligibility)
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Article 6-2 (1) A person who seeks to apply for the issuance of a certificate of

2

eligibility pursuant to the provisions of Article 7-2, paragraph (1) of the Act
must appear at a regional immigration services bureau and submit a written
application pursuant to the Appended Form No. 6-3.
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(2) In filing the application referred to in the preceding paragraph, the foreign

3

national must submit a photograph (a photograph taken within three months
before the date of application and which satisfy the requirements specified in
Appended Table III (2); the same applies in Article 7-2, paragraph (4), Article
7-4, paragraph (1), Article 19-9, paragraph (1), Article 19-10, paragraph (1),
Article 19-11, paragraph (1), Article 19-12, paragraphs (1) and (2), Article 20,
paragraph (2), Article 21, paragraph (2), Article 21-3, paragraph (3) (including
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 21-4, paragraph (3)), Article
22, paragraph (1), Article 24, paragraph (2), Article 25, paragraph (1), and
Article 55, paragraph (1)) as well as a copy of the materials set forth in the
right-hand column of Appended Table III in accordance with each of the
activities set forth in the middle column of that Table which the foreign
national seeks to engage in while in Japan, and a copy of any other materials
that should serve as a reference; provided, however, that this does not apply
when the director of the regional immigration services bureau finds there is no
inconvenience if all or some of the materials to be submitted are omitted.
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(3) The agent prescribed in Article 7-2, paragraph (2) of the Act is a person listed

4

in the right-hand column of the Appended Table IV that correspond to the
activity listed in the left-hand column of the same Table in which the foreign
national seeks to engage in Japan.
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(4) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a foreign national in Japan

or the agent prescribed in Article 7-2, paragraph (2) of the Act (hereinafter
referred to as a "foreign national, etc.") is not required to appear at a regional
immigration services bureau in the event that the director of the regional
immigration services bureau finds that it is reasonable. In this case, any of the
persons listed in the following items (with respect to items (i) and (ii), only
those requested by the foreign national, etc.) are to submit the written

11



application provided for in paragraph (1) and the photograph and materials

provided for in paragraph (2) on behalf of the foreign national, etc.:
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(1) a staff member of a public interest incorporated association or foundation
with the purpose of promoting smooth acceptance of foreign nationals
(hereinafter referred to as a "staff member of a public interest corporation")
or a staff member of a registered support organization entrusted by an
organization of affiliation of the specified skilled worker based on the
contract under Article 2-5, paragraph (5) of the Act to carry out
implementation of all of the support plan for specified skilled workers (i)
(hereinafter referred to as "staff member of the registered support
organization") and whom the director of the regional immigration services
bureau finds appropriate; and

= O RELMTHELCHE T AR LS T E LS ERABE L CE O EE
FHET L HAEEREHRRRICH T HZ 0

(ii) an attorney-at-law or administrative scrivener who has notified the director
of the regional immigration services bureau exercising jurisdiction over the
area where the bar association or the administrative scrivener association to
which the attorney or the administrative scrivener belongs is located through
the association; or

= HSEANDOEEREEA

(iii) a legal representative of the foreign national.

5 H—HOHHENbOTHEITIE, MANAEERERRRIX. YZHsEEiTo%
D HHAEAPERECRE Y SIBIT 2 LEROTEOORMEICEEG L TWD
EERNFELTZGEIZRY , ERHERBEMNELZMT oD LT 5, 2L, Yk
AEADEFRECRFE—HE — 5, HE0XIIEN ST 2R MFICES LN & n
HOENTHDH & ZIIRZMF LN LR TE S,

(5) If the application set forth in paragraph (1) has been filed, the director of the
regional immigration services bureau may issue a certificate of eligibility only
in the case where the applicant has proved that the foreign national conforms
to the conditions for landing listed in Article 7, paragraph (1), item (ii) of the
Act; provided, however, that the director is not required to issue the certificate
when it is clear that the foreign national does not conform to the condition
listed in Article 7, paragraph (1), item (i), (iii) or (iv) of the Act.

6 TEFREKREEHEOKRL, AFREANTONERIC LS, 2L, #FHAETE
HERRRICBWTHY RO L55121E, BRSNS O AR K PRIFLE N5 DR
R HZ EmnTE S,
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(6) The format of a certificate of eligibility is to follow that of the Appended Form
No. 6-4; provided, however, that it may be pursuant to Appended Forms No. 6-
5 and No. 6-6 in the event that the director of the regional immigration

services bureau finds it reasonable.

(_EREFF AT DOFER))
(Seal of Verification for Landing)

FLk EHEILEAHE -HICHET 2 EEEFFRTOFER ORI, BIFRLE LR SU TR
B0 TR EBE - FARE-HOBEICL Y FAROHFITEZZT TV DHHE X
EEANT RO o+ FH —HOBEIZ L R 22 T HRKATIEHFE 2 Pres L T
WHEIZHHO IS LF0 =) 12X 5,

Article 7 (1) The format of the seal of verification for landing prescribed in
Article 9, paragraph (1) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 7
or No. 7-2 (Appended Form No. 7-3 in the case of a foreign national who has
received re-entry permission pursuant to the provisions of Article 26,
paragraph (1) of the Act or a foreign national in possession of a refugee travel
document pursuant to the provisions of Article 61-2-12, paragraph (1) of the
Act).

2 AEBEEZ. BELEE HOBEIZ L VIEREKOREL T HHEITBNT,
EEEMBOMERER (EHNEE 0 0RO EEFMBEOED THME—5A b
ETIRDBDICIRD, ) ZRET D & ZIXEBRENBET DA ORAFAOHKE %
R LICHRER =+ — 0 =R K o EFE 2 M L, FrEREDOER &K 2 IR E
T 5 L X TIEBKENEET D AILOAFLOMEE K OVRF E £/ B 2 7o #k L 72 BIFE SR
== olRRIC L 2B EEL LM L, HEEBOERERLRET D & IXEH
KELDME % DINE NI DWW THRICHET D TEB 2 ftfl L2l B L 5o UR=NIz L 2
REFEZ2ZMT LD LT 5,

(2) In the event that an immigration inspector decides the status of residence
pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (3) of the Act, when deciding
the status of residence of "Highly Skilled Professional" (limited to those
pertaining to item (i), sub-items (a) through (c) of the right-hand column under
"Highly Skilled Professional" in the Appended Table I (2)), the inspector is to
issue a certificate of designation pursuant to Appended Form No. 31-3 stating
the public or private organization in Japan designated by the Minister of
Justice, and when deciding the status of residence of "Specified Skilled
Worker", the inspector is to issue a certificate of designation in the format of
the Appended Form No. 31-4 which states the public and private organizations
in Japan and the specified industrial fields designated by the Minister of
Justice, and when deciding the status of residence for "designated activities,"
the inspector is to issue a certificate of designation pursuant to Appended
Form No. 7-4 stating the activities specifically designated by the Minister of
Justice with respect to the foreign national.

13



3 EBNEFHENURICHET 2EBE T CEDLFEIT, RIZEBTL2LB0 235,
(3) The particulars provided for in Ministry of Justice Order as prescribed in
Article 9, paragraph (4) of the Act are as follows:

— K4

(1) name;

= EHEORTAEITES _LFEL ICHET oM (LLT TEE - #isk) Swv
9. )

(ii) country of nationality or the region provided for in Article 2, item (v), sub-
item (b) of the Act (hereinafter referred to as "nationality or region");

= 4AFHHA

(iii) date of birth;

Py PR

(iv) sex;

f RFEFEA A

(v) date of landing; and

N kRET S HAEE

(vi) port of entry or departure at which the foreign national lands.

€t FEBREE N — R 2% & L CEBUAHENUEOBREIZ L2582 T 55
BlCHOTIX, FEHEHEOHEIZ L RE LT B G OE - H

(vii) if a foreign national in possession of a registered user card, whose
information is to be recorded pursuant to the provisions of Article 9,
paragraph (4) of the Act, the status of residence and period of stay decided
pursuant to the provisions of paragraph (5) of the same Article.

4 EENEENHICHET 2EBE N CEDLEFEERIL. BAEORAEREH L
D70l HnWbnoEFEIREETH ST, HABREREHETRENRET 2 HAE
EHEEHREEBEIICRET DD ET D,

(4) The computer provided for in Ministry of Justice Order as prescribed in
Article 9, paragraph (4) of the Act is a computer used in order to provide for
impartial control over the entry into or departure from Japan and installed in
the immigration services offices designated by the Commissioner of the
Immigration Services Agency.

5 BRERFENLHELOHEHHOBEIL, EEANRE HE 5IBT 28 MEHIESEN
HE 5 OREIC LV A OCEREZRZ LT 2581 >0 TH#ENT 2,

(5) The provisions of Article 5, paragraphs (9) and (10) apply mutatis mutandis to
cases in which a person listed in any of the items of Article 6, paragraph (3) of
the Act provides fingerprints and a photograph pursuant to the provisions of
Article 9, paragraph (4), item (ii) of the Act.

(Fhd & W2 D HE AN D128 DB G%)

(Registration of a Foreign National Who Wishes to Have Their Information
Recorded)
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FEROZ ZoOLELEID ETHIHAEBICEW TERLEEMEOREIC X 5tk
BT DT EamETHAEANN, FRENHOBREIC K 586 (LT IMEER
) WO, ) EZITLD LT LHLEAITE, FEE—FAA XIniliZbTobDE L
THBERRZZIT LD ET2FICHOTUIBIRE LB O AR, REF T
o0& LTHEEREALZIT L) T 2FITHOTUINIGFEH O ARER (H
AEERERITRENETRZ O TEDLIHICH DT, UG RTED LX) (12
LOHFEE-BLRE L THEERROFFE LT 5L L b, HAEEREHTRE
WIEET HHMAEEREREEICHEAL, WICHT 2 EFHZRT L RTIE RS20,

Article 7-2 (1) In the event that a foreign national who wishes to have their
information recorded pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (4) of
the Act at the port of entry or departure at which they seek to land, seeks to
have their information registered pursuant to the provisions of paragraph (8)
of the same Article (hereinafter referred to as "user registration of the
Automated Gates"), the foreign national must apply to register as a user by
submitting a written application pursuant to the Appended Form No. 7-5 in the
case of a person who comes under item (i), sub-item (a) or (b) of the same
paragraph and seeks to be registered as a user, or the Appended Form No. 7-6
in the case of a person who comes under item (i), sub-item (c) of the same
paragraph and seeks to be registered as a user (in the case of a person specified
by the Commissioner of the Immigration Services Agency in public notice, the
format specified in the public notice), and must appear at the immigration
services office designated by the Commissioner of the Immigration Services
Agency and present the following documents:

— it (BAEFTEE2EL, FNEICBWTHL, )

(1) a passport (including re-entry permit; the same applies in paragraph (8));

= Y EHEREEICHHSO T, RS- K

(i1) a residence card in the case of a mid- to long-term resident; and

= BAEELOFEMEMIESE AAROEFEZHEN L 72 FOHAEEHICET 2%
Bl CER=FEREE B LT TRBE] LW, ) ITED DRRIKERIC
HOTIL, FrPIES E&FE —HICHIET 2 Frnl kK EEFENE (BLTF IS TRRRIK A
FAEAE] L9, )

(iii) a special permanent resident certificate (hereinafter simply referred to as
"special permanent resident certificate") pursuant to the provisions of Article
7, paragraph (1) of the Special Act on the Immigration Control of, Inter Alia,
Those Who Have Lost Japanese Nationality Pursuant to the Treaty of Peace
with Japan (Act No. 71 of 1991; hereinafter referred to as "Special Act"), in
the case of a special permanent resident prescribed in the Special Act.

2 EENLRFENEFE—F N (2) ITHETDHIEBES TEDLEEIL, RIZHIT S &

B LT D,

(2) The number of times specified by Ministry of Justice Order as prescribed in
Article 9, paragraph (8), item (i), sub-item (c), 2 of the Act is as follows:
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— WIEFH oA, I =ITEETLE ATEHOBEIC LD MO B AT — LU
(Z—=

(1) a person who falls under item (ii), sub-item (a), (b), or (d) of the following
paragraph: once within one year on and before the date of appearance
pursuant to the provisions of the preceding paragraph; and

AT E T 2 HAEIER EBITRENERZ b O TED 58 XITIREE 5
[CRZNE T 5F  BTEOBEIC L2 HEEO B LRT—4ELINIZ ZE

(i1) a person who the Commissioner of the Immigration Services Agency
specifies by public notice as prescribed in the preceding paragraph or a
person who falls under item (ii), sub-item (c) of the following paragraph:
twice within one year on and before the date of appearance pursuant to the
provisions of the preceding paragraph.

3 EFELEKFENEE - (4) THETLO2EBA T CTEDLEML, ROKS (G

—HIZHET H2ERELOTEDLIHFICHOTIX, FH-FRUOFHE _FEKR<, ) OV

THIZOENETLHZ L LT 5,

(3) The requirements prescribed in Ministry of Justice Order pursuant to the
provisions of Article 9, paragraph (8), item (i), sub-item (c), 4 of the Act are to
meet all of the following requirements (excluding items (i) and (ii) in the case
of the persons specified in the public notice provided for in paragraph (1)):

— {Em. BRI A AREBUEASNEBUF IS L TIT o @A I L D B AREES
BEORMEZLEL LW EEENTWAHAEANTHS T, HAEEEERITE
BEAEREZ O TEDSHE, Hillk (5% KRB 50 ICHET H2HllEZ W5, K
AWZBWTHE L, ) XIIATEXE ([EH) 5B E2RBITT DHEREZ 5 S TWAHIT
BXEZWVWY, WEAIZBWTHL, ) 2"ORITSNTEREZTFTLA2HDOTHD
&,

(i) if a foreign national for whom a visa issued by a Japanese consular officer,
etc. 1s considered unnecessary pursuant to laws or regulations, an
international agreement or through notification to that effect from the
Japanese Government to a foreign government, possession of a passport
issued by a country, region (meaning the region provided for in Article 2,
item (v), sub-item (b) of the Act; the same applies hereinafter in the following
item (ii), sub-item (a)) or administrative district (meaning the administrative
district granted authority to issue passports by a state; hereinafter the same
applies in the following item (ii), sub-item (a)) specified by the Commissioner
of the Immigration Services Agency in public notice.

= ROWTAMNTHEYETH L,

(i1) the foreign national falls under any of the following persons:

A4 RONTNNDOAFLDOEEADE B UL FE OB OMAMICHLETHD Z &,
(a) the foreign national is a person in the position of an officer or full-time
employee of any of the following public or private organizations:

(1) FEAEOBUFHE L <ITHGAEFEIT NN T HEE L72>T
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1. The Japanese government, a local government, or an organization in
which either of these is the main equity investor;

(2)  ®imICHET HE, il U < IIATEIXEOBFA L < I35 ALK
IZZNONETHHEHR & >TWHIKE

2. The national government or local government of the country, region or
administrative division provided for in the preceding item, or an
organization where any of these is the main investor;

(3)  [EEHE

3. An international organization;

(4) appEmis gr (GRipEi s iE (B =S _+5ns) F-
FETANHEICHET DERELEREITZ WS, (5) IZBWTHL, ) 1Tk
B3N TV DAL HTITL TV MRS TZ o2 (&g Rkt
EEERENTAET) B RBE=FIHET 5 FREE20 S, )

4. A stock company issuing stocks which is listed on the financial
instruments exchange (meaning the financial instruments exchange
provided for in Article 2, paragraph (16) of the Financial Instruments
and Exchange Act (Act No. 25 of 1948); hereinafter the same applies in
5) or its subsidiary (meaning the subsidiary provided for in Article 2,
item (iii) of the Companies Act (Act No. 86 of 2005));

(5) @I FTNCET 2WEI I ChH o T, mimICHET 2 E, HllSUx
ITBIXENZFTET 2 6 DI B3 STV AL HIT L T okl tt

5. A stock company issuing stocks listed on an exchange similar to the
financial instruments exchange which is located in the country, region
or administrative district provided for in the preceding item;

(6)  FHESIIATZICHET D E, #lcE L < IITEXEOENTH DT,
BRSO LN E OMREN LML Db o

6. A corporation of the Japanese government or the government of the
country, region or administrative district provided for in the preceding
item whose amount of stated capital or total amount of contribution is
500 million yen or more;

2o (1) IZHET 2 GRPEOBUF KO AR Z GTe, LT Z 0%
ICBWTHL, ) XiEA (4) ITHET 281 EE LoBREAT2HTHD
T, ZOEBIZEALKEL TAMBIC LETHIVLENDHLIEFETHLHZ LaHH L L
T, Y TS SHEN D ZOFIIHLEERREZITIELZ L2120 T
DEENRINTNLEHEDTHDLZ L,

(b) a person who has a business relationship with the organization (including
the Japanese government or local governments; hereinafter the same
applies in this item) provided for in sub-item (a)(1) or the company
provided for in sub-item (a)(4), and for whom a request has been received
from that organization or company to have the person register as a user on
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the understanding that it is necessary for that person to repeatedly land in
Japan for that business.

N A GRBENERANRSG D L ERDDHIZRV D7 LYy b I—REFFFLTWD
&,

(c) the foreign national possesses a credit card which is sufficient to show
that they have enough financial credit.

= AMBAETONTAMNIEY T LHE & L TEFRILEE/NHOBEIZ L 288k
AT EHEORMBE XIREETRIEOTTHL Z &,

(d) the foreign national is a spouse or an unmarried child of a person
registered as a person falling under any of sub-items (a) through (c)
pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (8) of the Act.

= AARENFAAEPSIOEOESITER LT, S EOJIT ZICHY 9%

Tzt B2 & (BUALIRIC K VAT S NG E6 2k, ) BRI &,

(iii) the foreign national has not been sentenced to a punishment of a fine or a

greater punishment or an equivalent punishment (except for cases of a

punishment imposed due to a political offense) for having violated the laws

and regulations of Japan or a country other than Japan;

W HAEORNERER EFRHICAEY RO LN EHFENRRNT &,

(iv) there are no circumstances considered to be particularly inappropriate in
terms of impartial immigration control.

4 EFENEFNEE—BANAIHEET IO L L THEEREKEZ T LD LT 5713,
FHOBFEFIC, FEEROFIEE - SIC%8 T2 2 L2t 248 (GF—HIZ
RETHOHABERERTREENETRZ DO TEDLIHICHHOTL, TH—H) £0O
BB L 72D NETERZIAT LT TR b0,

(4) A person that falls under Article 9, paragraph (8), item (i), sub-item (c) of the
Act who seeks to be registered as a user must attach a photograph and
materials proving the fact of corresponding to item (ii) of the preceding
paragraph (a photograph in the case of the persons prescribed by the
Commissioner of the Immigration Services Agency in public notice who are
provided for in paragraph (1)) and other materials to be used as reference to
the written application set forth under paragraph (1).

5 HHEICHET D HAEEREEE B OFEMZEEET 2 M5 HAEERE RO
£ (UTF THERE] Lo, ) iF. B HOAEADARICHO LETLIEMEZ S
SDTHELE L2260 THHO T, EFELEFE/NES S FHDKEEICH ST,
Fomaik<, ) OVWTHIZHEET L LERELLELEICRY, FEERHEET L2
EMWTED,

(5) The director of the regional immigration services bureau exercising
jurisdiction over the area where the immigration services office provided for in
paragraph (1) is located (hereinafter referred to as "director with jurisdiction")
may register the foreign national set forth under paragraph (1) for user
registration of the Automated Gates only if they find that the foreign national
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as set forth in the preceding paragraph wishes to depart from Japan with the
intention of returning and falls under all of the items of Article 9, paragraph
(8) of the Act (excluding item (iii) in the case of a special permanent resident).

6 EENEFE/NEE _SOREICLVEREZRMIEL XIS LT 4EANL. WMFOVL
S LI OBGIERETERENEET 2EFHERICZEIE L HIEICL Vi
L nid sy, 2720, A KELTHNDS ZEXTOMOFEHIZLD Zh 5D
RO ERIET 2 Z EDRRETH LHHEITIT. ERENRITET D MEFITHEN, W
TR O 2 4Rt L2 T TR b0,

(6) The foreign national who seeks to provide their fingerprints pursuant to the
provisions of Article 9, paragraph (8), item (ii) of the Act must provide them by
having the fingerprint imaging data of both of their first fingers be taken by a
computer designated by the director with jurisdiction; provided, however, that
when they are unable to provide the fingerprints of the fingers due to having
lost them or for other grounds, they must provide, for each of their hands, the
fingerprint of one of the other fingers in the following order of priority:

— Hifs

(i) the second finger;

= 4R

(i1) the third finger;

= g

(ii1) the fourth finger; and
IS SEE =1

(iv) the thumb.

7T O EFEARFENEE SOBREICLVEREAREML XD LT 4E AT, BHOmGE
WMERERENHRET 2EFIIABICZEIE L HEICLVRE L 2T B0,

(7) The foreign national who seeks to provide their photograph pursuant to the
provisions of Article 9, paragraph (8), item (ii) of the Act must provide it by
having their facial imaging data sent to a computer designated by the director
with jurisdiction.

8 FIERERIL. MEEREEZTIAEAND, ROFZONTHNIZET D L I
ZDORPFEREREHRIE L, BEAEADPAIRELE, i HROE - ERFANEHD
BUEIC K VR L7 N EREOMBFEREZHEE L RITIER 6720,

(8) If a foreign national who has made a user registration of the Automated
Gates falls under any of the following items, the director with jurisdiction must
delete the user registration and erase the fingerprint imaging data and
photograph provided by the foreign national pursuant to the provisions of
paragraph (5) of the preceding Article, the two preceding paragraphs and
Article 27, paragraph (6):

— WEEBEE T ITYRREE LA NEHS S (FRKEFICHLSOTIX, F 5%
BrR<, ) DWTIRICEY LTV ofeZ ERH L & X,
(i) it becomes clear that the foreign national did not fall under one of the items
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of Article 9, paragraph (8) of the Act (excluding item (iii) in the case of a
special permanent resident) at the time they have made a user registration
of the Automated Gates;

T OWmEERBBE LT RITERIEEINEE — 5 IE =S (FRKEEICH ST
X ) KU LR ot E &,

(i1) the foreign national ceases to fall under Article 9, paragraph (8), item (i) or
(ii1) of the Act (item (i) in the case of a special permanent resident) after the
user registration of the Automated Gates;

= BHOBEIZ X VIR LIERENZ OB 2R\, TStk i s -
AWM T Lo & &,

(iii) the passport presented pursuant to the provisions of paragraph (1)
becomes invalid or has expired;

W F—IHOHEIC LV IER LI RERICFLE S A7 A E O FF AT O A 20 W & OV R
DOREINZ L VR LT I — R XUTFRKEEREREO G NHIM 230 T L7 & &,

(iv) the validity period of the re-entry permission entered in the passport
presented pursuant to the provisions of paragraph (1) and the validity period
of the residence card or the special permanent resident certificate presented
pursuant to the provisions of the same paragraph have expired;

T FEERERE I — ROBAHIM AW T Lz & X,

(v) the validity period of the registered user card has expired;

NOFEICEY, MEEBBRBROEHEEZ RO L X,

(vi) the foreign national has submitted a written request for deletion of the
user registration of the Automated Gates; or

t HEELEZLZDOMOERICIVIIERENIIESHE MERERRE T 5T &2
BTV ERDD & ZE,

(vii) the director with jurisdiction finds that it is not appropriate to maintain
the user registration of the Automated Gates due to the foreign national's

death or for any other grounds.

(FEEB G 1 — N OFH FHEE)
(Information to State on the Registered User Card)

BERo= EENEO FE _HE - SICHETOIRAIT, n—~FICLVERRLTDHH
DETD,

Article 7-3 (1) The name provided for in Article 9-2, paragraph (2), item (i) of the
Act is to written in Roman characters.

2 RGO T TIEE S ICRET S EE - i, AARDEEELUSN O L EDE
BE2ATNEANIONTIE, FSFHE -HOBEIZ XLV T 2R ERES 1 — NI
HOTIL, AISGHE HOBEIZ LV IR LIRS 23T L2 E o EE SOOI O B3
DIEH REL G ICHET DA, EEILEO HNEOHIEIZ LV 2T 2%
ERGRE T — FIZh O TIE, YR MICL VI NhERD Z L LR DR ERGRE I —F
(CREH S N EEE - AR T O b0 LT 5,
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(2) The nationality or region provided for in Article 9-2, paragraph (2), item (i) of
the Act for a foreign national with two or more nationalities other than the
nationality of Japan is to state the nationality of the country which issued the
passport presented pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding
Article or the region provided for in Article 2, item (v), sub-item (b) of the Act
to which the organization belongs in the case of a registered user card issued
pursuant to the provisions of paragraph (1) of the same Article, or the country
or region stated in the registered user card which is to lose its validity through
the issuance in the case of a registered user card issued pursuant to the
provisions of Article 9-2, paragraph (8) of the Act.

3 EHILGO H TIHE S IIHET DREREE N — FOFFIT, v —~F N
LK OB FEMAGDLETEDL D ET D,

(3) The number of the registered user card pursuant to the provisions of Article
9-2, paragraph (2), item (ii) of the Act is to be specified using a combination of
four Roman characters and eight numbers.

4 EHENGFOZECHOBEICL D EEORRE, BIGRENER L ITREE —HD
HEICLVRH SN FEIEF NGO FH -HEEOHEICLIVFAT L Z &R
TELH5EEOWTNNERRTHLDET D,

(4) The photograph to be displayed pursuant to the provisions of Article 9-2,
paragraph (3) of the Act is to be either the photograph submitted pursuant to
the provisions of paragraph (4) of the preceding Article or paragraph (1) of the
following Article, or the photograph which may be used pursuant to the
provisions of the second sentence of Article 9-2, paragraph (3) of the Act.

5 EHILSGO HENEIZHIET 2 FrE B ekE 1 — RO, BlEEHE otk
EFrbnLT 5,

(5) The format of the registered user card pursuant to the provisions of Article 9-
2, paragraph (4) of the Act is to be pursuant to the Appended Form No. 7-7.

6  FREBEE B — FITE, BRSO B HA ST 5 FEOIE, FERRE
N— REfRiT2#H L L TESUEENEOBEIC L 25eka T 28 E, EmiZ, [
FERHOHEIC X RE LTI ER L OERHIE, Y ERHMOWTOR, 4
ZIREZ LTI BN BT 52 MAEBA ZRRTO20D LT 5,

(6) In addition to the particulars given in each of the items of Article 9-2,
paragraph (2), the registered user card is to indicate the status of residence
and period of stay decided pursuant to the provisions of paragraph (5) of the
same Article, the expiration date of the period of stay, the date of the decision,
and the name of the port of entry or departure at which the foreign national
landed on the back of the card upon each occasion the information is recorded
pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (4) of the Act for persons
possessing the registered user card.

7T KEEBEGKE N — FORBIIAPEOHEIZ LR ZT 5+ man kol
BITIR, SR ERSE T — ReprFi T 20 ME AR, miRE —HICHET 2 HAETLE
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HEHEEIIBWT, TOERIZZITLIENTE D,

(7) In the case there is not enough blank space to state the information pursuant
to the provisions of the preceding paragraph on the back of the registered user
card, the foreign national possessing the registered user card may have the
information rewritten at the immigration services office provided for in
paragraph (1) of the preceding Article.

8 WEHILEAD HEEHEOBIEIZ X DFEkIE. FIRE “HAZICH T 2 FHLOFEERE
STHICHIET D EHE AR ERERE I — RICH A AT 8 RE R H I FEdk L TIT 9
bOLET D,

(8) The record of information pursuant to the provisions of Article 9-2, paragraph
(5) of the Act is to be recorded on a semiconductor integrated circuit
incorporated in the registered user card that includes the particulars listed in
the items of paragraph (2) of the same Article and the photograph pursuant to
the provisions of paragraph (3) of the same Article.

(FpiE B EE 0 — FOFAILT)
(Re-issuance of the Registered User Card)

FELEOM EENEOELHOBEICLD2HFEIL, FLE0oE-HICHET S H
ABEEREHEEICHBEL T, MRELEO/ KN L2 HFEHF B L OEE -
TR ERGRE N — ROFTFF 2 k27 2 L 25T 28—l UFFE LI BB LELL
G LE L UTEFELRO ZHRLHEOHIEIZ X D508 B8 LI FrE B egkd 71— R
ZIRH L TTORITNIER B0,

Article 7-4 (1) The application pursuant to the provisions of Article 9-2,
paragraph (7) of the Act must be filed by appearing at the immigration services
office provided for in Article 7-2, paragraph (1) and submitting the written
application pursuant to the Appended Form No. 7-8, a photograph, and a set of
materials proving the loss of the registered user card, or submitting the
noticeably damaged or soiled registered user card or the registered user card
whose record pursuant to the provisions of Article 9-2, paragraph (5) of the Act
has been damaged.

2 HIEHOBHFEICY - OTL, RELRRLRITNERE 220,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign

national must present their passport.

(FEA D HBRE R K VEE)
(Request for the Appearance of Witnesses and Their Oath)
FNE EFEIFEELE (BEFENHFAEFHEICBWCERTIEAZET, ) OME
(2K DREADHEADOERIE, MEE /NSRRI L 2 8MEICLSOTITI bD LT 2,
Article 8 (1) A request for the appearance of witnesses pursuant to the
provisions of Article 10, paragraph (5) of the Act (including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 48, paragraph (5) of the Act) is to be made by a
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written notice pursuant to the Appended Form No. 8.

2 EHEARFELHE (EFEUFNAKFELHEIZBWTERNT G625, ) OBREICX
LHEZT, BEEBCISOTUITO VDO LET D,

(2) The oath pursuant to the provisions of Article 10, paragraph (5) of the Act

I

(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 48, paragraph (5) of
the Act) is to be a written oath.

3 HHHOEEFRICIT., BOLCHESTHEZBRS, MELRI RN & RMTFE LT
MR N EZEFEETHT DD LT D,

(3) The written oath set forth in the preceding paragraph is to state that the
witness will speak the truth, conceal nothing, and add nothing in accordance
with their conscience.

CEFUE: SNl o BVAE =1 S PN AONCANAL L)
(Provision of Fingerprints and Photograph to the Special Inquiry Officer)
FNEO T FHHEFNELROFEHHEHOBRE X, EHFRELCHEHEZEZELEOHREICZLD
FERIE BB 10 LSRR OB EZ R IET 258 I > W THERT %,
Article 8-2 The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis
mutandis to cases where fingerprints and a photograph are provided to a

special inquiry officer pursuant to the proviso to Article 10, paragraph (7) of
the Act.

(FRE A E %)
(Written Notice of Certification)
FILE EFHETRELCHEIFEHHEHOBEIC L DAE N @M, BIFLHE LR
NCE DR EBEBMEFICLSOTITO D ET D,

Article 9 (1) The notice to a foreign national pursuant to the provisions of Article
10, paragraph (7) or (10) of the Act is to be provided in the form of a written
notice of certification pursuant to the Appended Form No. 9.

2 EFETRFETHIHET 2RBBELH LHR2WE ZE#E T 2 CFEOHKKIL, BIFEH
+okic L %

(2) A statement to the effect that the foreign national will not file an objection as
prescribed in Article 10, paragraph (11) of the Act is to follow the format of the
Appended Form No. 10.

R Em T ESF)
(Written Exclusion Orders)
e EEFRBLEELJEE 1 UIE+—SREANHOBEIC L DIBEDMS
X, RE - FRERIC L2 BEMAEICILSOTITI> D LT 5,
Article 10 (1) The exclusion order pursuant to the provisions of Article 10,
paragraph (7) or (11) or Article 11, paragraph (6) of the Act is to be given in the
format of a written exclusion order pursuant to the Appended Form No. 11.
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2 EHEARFLEE LTHE A+ —EIE+—RFEANHEOBEIZ X D inE o & X%
iR A0S 2 ST 2 B FEH (T DAL, BIRLE + AR K D B Em s
XTI b D ET D,

(2) The notice to the captain of the vessel or aircraft or the carrier who operates
the vessel or aircraft pursuant to the provision of Article 10, paragraph (7) or
(11) or Article 11, paragraph (6) of the Act is to be provided in the format of a

written notice of exclusion order pursuant to the Appended Form No. 12.

(B0 H)
(Filing of an Objection)
Ft—5% EFHE+—FRE-HOHEIZ X DEBROR L, BRH =S/ X 5 5%
RHE—@LEE L TIThR IR 6220,
Article 11 An objection pursuant to the provisions of Article 11, paragraph (1) of
the Act must be filed by submitting a copy of written objection pursuant to the
Appended Form No. 13.

(R RE D FFwT)

(Permission for Provisional Landing)

4 EHEEAE CHICHE T D RREFF AT EoSERIT. BIFE SRR X
Do

Article 12 (1) The format of the provisional landing permit prescribed in Article
13, paragraph (2) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 14.

2 EET =B _HOBEIC X 20 K OITEIE I OBIFR, PEH LISK3 2 HEHO#
BEXOMOEMIT, ROKFFICELDbDET D,

(2) Restrictions on residence and scope of activities, the obligation to obey
summons, and other conditions pursuant to the provisions of Article 13,
paragraph (3) of the Act are to be pursuant to the following items:

— FEIE. Z2OFNEE L MAEBOFET 2 HHTR o XN (RO O FERI X
DHETDHEZATEOXBANE TS, UFRILC, ) THRET D, L. FEHEA
ENRNOFEHDH D LD EEIT, ZDORY Thw,

(i) the residence is designated within the area of the municipality where the
port of entry or departure at which the foreign national arrived is located (for
special wards in Tokyo, within the area of the ward at which the foreign
national arrived; the same applies hereinafter); provided, however, that this
does not apply when the supervising immigration inspector finds that there
are special reasons;

= ATEo®EIX., B EEEEDFIOFERNH L LD THNZED LA ZRE,
RESNTEREOBT LTI OXEN E T 5,

(ii) the scope of activities is to be within the area of the municipality where the

¥

designated residence is located, except for cases where the supervising
immigration inspector finds that there are special reasons and decides
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otherwise;

= HEOZRIT, HEET & AR OGET 2 f8E L TT 9,

(iii) a request for appearance is made with a designation of the time, date and
place of the appearance; and

W mi&EOIE», FEFEAEE DM T 5 Z20MOEMEE, EEOFHICMLE2RiTEI L
SADATENOEE L Z OMFFIZ L E LB L FHE T 5,

(iv) beyond what is provided for in the preceding items, a supervising
immigration inspector prohibits activities other than those necessary for the
landing procedures and other conditions the inspector finds particulary
necessary.

3 EHET=EAFEHOBEIZLDRAEEOHIL, FEFEAEN., TOHEOIFE, K
FREFLEEED N LREZOMOEREZZEL T, —H MU TOHBENTED
2b0LT 5, EL, RIEFITHT DRSO, A /HEZEIRNED LT
Do

(3) The supervising immigration inspector decides the amount of the deposit
pursuant to the provisions of Article 13, paragraph (3) of the Act by taking into
consideration the amount of money possessed by the foreign national,
necessary expenses during their provisional landing, and other circumstances
within 2 million yen; provided, however, that the amount of the deposit for a
minor is to be an amount not exceeding 1 million yen.

4 FEFEAEIR. RIESE MM S8 & &3, AR HABLE MW E BIChR S+
FHRAUCLDRESZHEEELZ RN S ED2bDET 5,

(4) If the deposit has been paid by a foreign national, the supervising
Immigration inspector has an accounting official with money in custody issue a
certificate of receipt for money in custody pursuant to the Appended Form No.
15.

5 FEHFAEIL., W EREZFFAIINEZD, KT LEGEUTIEL B A e < THE
HLIZIS TR a2k . BB S 0moRMCER Lz & &id, FHIR
(ZX Y RAEBFEOFFLU T OFHAN T, Rit&2EINT 52 LN TE D,

(5) Except for cases where a foreign national granted permission for provisional
landing has fled or failed to appear at summons without legitimate grounds,
when a foreign national has violated other conditions imposed on their
provisional landing, the supervising immigration inspector may confiscate part
of the foreign national's deposit not exceeding half of its amount, depending on
circumstances.

6 FMEFEEFIL EFET -FFELHEOBREIZLVIRGEEZEILIZ & &%, WERE+
NI L D IRFESE UM E L T 50D LT 5,

(6) If the supervising immigration inspector has confiscated the deposit pursuant
to the provisions of Article 13, paragraph (5) of the Act, the inspector is to
issue a written notice of confiscation of deposit pursuant to the Appended Form
No. 16.
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7 EFHTEREANEICHET DINASTFHOKRXL, BIFEFHE AT O AR K D,
(7) The format of the detention order prescribed in Article 13, paragraph (6) of
the Act is to follow that of the Appended Form No. 16-2.

GREMBEZTENLE EED 2 LN TE 580
(Place of Stay for a Foreign National Subject to an Exclusion Order)

FH Lo EHET RO TE HICHET D BEMTEX T EE R OIRE DR X
IIARAASE 2B D EEEL T pEmEL, ENENRE sk L DRk
MEELOBGEE T R L2 B Eme@EmEC IS TT2 b0 & T 5,

Article 12-2 The notice to a foreign national who has been issued an exclusion
order and to the captain of the vessel or aircraft or the carrier who operates the
vessel or aircraft as prescribed in Article 13-2, paragraph (2) of the Act are
provided in the form of a written exclusion order pursuant to the Appended
Form No. 11 and in the form of a written notice of exclusion order pursuant to

the Appended Form No. 12, respectively.

(Z5 v B FEDFFA])
(Permission for Landing at a Port of Call)

FH=% EHHURE-HOBEIC KD TFHEM EEOFFTORGEIT, MEHE L5k
AU KD HFEER T 2 AL 2NEAR R LRSS A TR L 5 #F
A —iB A2 AEFAEICRE L TITOR TR b0,

Article 13 (1) The application for permission to land at a port of call pursuant to
the provisions of Article 14, paragraph (1) of the Act must be filed by the
foreign national wishing to land at a port of call by submitting a written
application pursuant to the Appended Form No. 17 and a copy of the document
pursuant to the Appended Form No. 6 to an immigration inspector.

2 EBTNEE—HICHET 2T LA A E T 5E AL, K26 HER KT
H AL E TO AT I B2 B XX 2 S 0 2 PRaEE K AR b H E % K17 B 1Y
HI~AET 2 Z &N TEDHDRIRSEFZ IR L TR IER 50,

(2) A foreign national who wishes to land at a port of call as prescribed in Article
14, paragraph (1) of the Act must possess the ticket necessary for traveling
after departing from Japan to their travel destination or a letter of guarantee
in lieu of the ticket, and a valid passport by which they may enter their travel
destination after departing from Japan.

3 HAEFENEHKROEHHOHEIX, EEHULEE _HOBEIC LY HEATTEL
RS GBI O VWTHERT 5,

(3) The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis mutandis to
cases in which fingerprints and a photograph are to be provided pursuant to
the provisions of Article 14, paragraph (2) of the Act.

4 EEUELE ZHICHET 5 % EREOFF AT ORERIORUT, BIFEE + /R
SRR+ N0 ZRERIZ L D,
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(4) The format of the seal of verification for landing at a port of call prescribed in
Article 14, paragraph (3) of the Act is to follow that of the Appended Form No.
18 or No. 18-2.

5 EHTNEEMNEOHIEIZ LD LR, 1TEIOHPHZ OMOBIRIT. RDOAFIC
FobDET 5,

(5) Restrictions on the landing period scope of activities, and other restrictions
under the provisions of Article 14, paragraph (4) of the Act are to be pursuant
to the following items:

—  bRERFREIE. B RO TED D,

(1) the landing period is established for a period of under 72 hours;

= ATEO®IRIL, AEBEENFNOFEHDRDH H EBD THICED LA ZRE,
ZDOFENEE LT AEEOFTET 5 il O KRN &35,

(i1) the scope of activities is to be within the area of the municipality where the
port of entry or departure at which the foreign national arrived is located,
except for cases in which the immigration inspector finds that there are
special reasons and has decided otherwise; and

= HIEEFOEN, AEBEENMTL5EOMOHIRIL, W Z % T HI58 0k L%
DOMFFICNELROLFHE T D,

(iii) beyond what is provided for in the preceding items, an immigration
inspector prohibits activities for which the foreign national receives a
remuneration and imposes other restrictions the inspector finds particularly
necessary.

(M fnElE EREOFFAT)
(Landing Permission for Cruise Ship Tourists)

=0 EHHNEO FE-HIE _HOBEIC L D MmBLE LEOFF A o H
ARl AR B o RIS L 2 HEEE K OWRMELE Lie 2 A2 5 A E A D RL
LR A FO BRI L2 EFHS B2 AEBEET IR L UYThR Tk b
AT

Article 13-2 (1) The application for landing permission for cruise ship tourists
pursuant to the provisions of Article 14-2, paragraph (1) or (2) of the Act must
be filed by submitting to an immigration inspector an application pursuant to
the Appended Form No. 17-2 and a copy of document pursuant to the Appended
Form No. 6-7 written by the foreign national wishing to land as a cruise ship
tourist .

2 HRAENHEKROSEFHOBET, EHHUSEO 5 =HOBE XIIFREFEHED
BEIC K VIR O EEL RS E L5512 O W THERT 5,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis mutandis to
cases in which fingerprints and a photograph are to be provided pursuant to
the provisions of Article 14-2, paragraph (3) or paragraph (7) of the same
Article of the Act.
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3 EHAUSO B NEIZHE T D MMBUE LREFF AT E oAU, RS TEso =
MRk 5,

(3) The format of the landing permit for cruise ship tourists prescribed in Article
14-2, paragraph (4) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 17-3.
4 EHEAMEO FELEOBEICL D LYK, TR0 OMOHIRIZ, kD%

FIZEDbDET D,

(4) The restrictions on the landing period, scope of activities, and other
restrictions pursuant to the provisions of Article 14-2, paragraph (5) of the Act
are to be pursuant to the following items:

—  BFEHIFENE. ROA T 2T DMK DOXITIE Uy Hi%A T (ZED 5 H]
FNTED D,

(i) the landing period is to be established in accordance with the route listed in
the following sub-item (a) or (b), within the period of time provided for in
those items;

A KANOFHEMOE N —THLHbLD LH

(a) the number of ports of call in Japan is one: seven days;

2 AANOFEMOKEN L EThr b0 =+H

(b) the number of ports of call in Japan is two or more: 30 days;

= ATENEIPHI, ERER RSO 2R E L CED DB D LT D,

(i1) the scope of activities is to be specified by designating the prefecture or
municipality; and

= HI%FOEN, ANEBEEENMTT 2 Z20MOHIRIZ, W2 T 5158081 %
DMFFICHLE LD DL FHE T D,

(iii) beyond what is provided for in the preceding items, the immigration
inspector prohibits activities for which the foreign national receives a
remuneration and other restrictions the inspector finds particulary necessary.

5 AEFEEIL. EH USSR FNESUIFEILHEOREIC LV [FSRE _HOFF

(AT TER A8 EREFFRT LW, ) 2V E LEESGEICIE. ZO5E 2 0REH

T EBOMNERRIZ & 0 YREFF A 2 T BT BIREH B o AR K 0 HR%EF

DOHGEZ LICIREREMOME SUTEEERIC, ENthBdadTob0E 35,

(5) If an immigration inspector has revoked the permission set forth in Article
14-2, paragraph (2) of the Act (hereinafter referred to as "multiple landing
permission for cruise ship tourists") pursuant to the provisions of paragraph
(8) or (9) of the same Article, the inspector is to notify the person who received
the permission pursuant to the Appended Form No. 17-4 and the captain of the
designated passenger ship or the carrier who applied for permission pursuant
to the Appended Form No. 17-5 to that effect, respectively.

6 HIHEHOGAICEWT, AEEFEEEIL. IV S B8R AEDE EREFFrTI24R 5 i
el EREFF AT E A KIS TS b D LT D,

(6) In the case referred to in the preceding paragraph, the immigration inspector
is to have the relevant person's landing permit for cruise ship tourists
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pertaining to the revoked multiple landing permission for cruise ship tourists
returned.

(1@ - FEOFFAT)
(Permission for Landing in Transit)

EHIUS EHETREE -HEXIE ZHOBEIC L il EEOFF R O REE I, BIEE
FESARAIC X D EEE L Ol e 4 23 2 4ME A R L 72 BIRE S S 5k
FoFEmA—BAE ANEFRAEICRL L TIThRITUEZR B 720,

Article 14 (1) The application for permission for landing in transit pursuant to
the provisions of Article 15, paragraphs (1) or (2) of the Act must be filed by
submitting to an immigration inspector a written application pursuant to the
Appended Form No. 17 and a copy of the document pursuant to the Appended
Form No. 6 written by the foreign national wishing to land in transit .

2 BB HOBEX, B IAE OO ZHICHUE T Dt kA A 2
THHENCHOWTHERT 5,

(2) The provisions of Article 13, paragraph (2) apply mutatis mutandis to a
foreign national who wishes to land in transit as prescribed in Article 15,
paragraph (1) or (2) of the Act.

3 BREAFENELOHEHHOBEIL, EHETLEE HOBEIZ LY HEMOCETEL
LS LG AT OV THERT D,

(3) The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis mutandis to
cases in which fingerprints and a photograph are to be provided pursuant to
the provisions of Article 15, paragraph (3) of the Act.

4 LB HEENRICHET 288 EREOFFRTOFEN ORI, BIREEHE HILE
RIFRESE L s o AR K 5,

(4) The format of the seal of verification for landing in transit prescribed in
Article 15, paragraph (4) of the Act is to follow that of the Appended Form No.
19 or No. 19-2.

5 EHTHSEE -HOBEIZ L2l EEOFF IR 2 REHE HHEOHEIZ L 5 Rk
B, R OMORIRIL, KOFFIZED2bDET D,

(5) Restrictions on the landing period route to be followed in transit, and other
restrictions pursuant to the provisions of Article 15, paragraph (5) of the Act
pertaining to the permission for landing in transit under the provisions of
paragraph (1) of the same Article are to be pursuant to the following items:
—  REEHIRIEX, FHEBEZEXRVEBENTED 5,

(1) a landing period not exceeding 15 days is to be established;

ZOEERREKIE. ANEBREEVNRENINOFELRNDH DL EBO THICEDLHHERE.
MNCED TWDAEAD TR L L5 & T 2D H 2 HAER £ TONEKIC Lo
ED D,

(i1) the route to be followed while in transit is established according to the

i
-

route to the port of entry or departure where the vessel to which the foreign
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national intends to return is located, except for cases in which the
immigration inspector finds that there are special reasons and has decided
otherwise; and

= iK% EOIE, ANEBEENMTLEOMOGIRIL, WA 2T D580k L%
DOFFICMNELRBO L FHE T 5,

(iii) beyond what is provided for in the preceding items, an immigration
inspector prohibits activities for which the foreign national receives a
renumeration and imposes other restrictions the inspector finds particulary
necessary.

6 VEFTLEE _HOBEICX @il FEOFFAICR D FSHE LEOBEIZ L 5 L
HIR], W2 OMOHIRIZ, ROEKEFITELDbD LT 5,

(6) Restrictions on the landing period route to be followed while in transit, and
other restrictions pursuant to the provisions of Article 15, paragraph (5) of the
Act pertaining to the permission for landing in transit pursuant to the
provisions of paragraph (2) of the same Article are to be pursuant to the
following items:

—  EREEHIRIEZ. SR EZEXRVWEENTED D,

(i) a landing period not exceeding 3 days is to be established;

O HEREKIL. AEBEENRNOFEHELR S L ERBD THICED TS AERE . M
MEIZRD TV O AEADRHEDIZORS H & HMinEDH L HAEEE TOJH
BIZESTED D,

(ii) the route to be followed while in transit is established according to the
route to the port of entry or departure where the vessel or aircraft which the
foreign national seeks to board for departure from Japan is located, except
for the cases in which the immigration inspector finds that there are special
reasons and has decided otherwise; and

= HIKTOEN, AEBEEE VDT T 5 ZOMOHIRIX, HwE =T 5158 0L %
DFFICHNELRO L FHE T 5,

(iii) beyond what is provided for in the preceding items, an immigration
inspector prohibits activities for which the foreign national receives a
renumeration and imposes other restrictions the inspector finds particulary
necessary.

(GRE LEEOFF)
(Landing Permission for Crew Members)

FrHE EHEPAFE-HOBREIZL2FEE FEOFFRTOHE L, HIFEE —+ 5K
IC X DHEEHE B E NEFAEFICRE L TThRTER o720,

Article 15 (1) The application for permission for landing for crew members
pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (1) of the Act must be filed
by submitting to an immigration inspector two copies of written applications
pursuant to the Appended Form No. 20 .
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2 EHETARE-HOBEIZ L DFF IR D RKFHEMEICHET 2 ® 8 LREFFrTFHO
FREUE, AR - — i L 5,

(2) The format of the crew member's landing permit prescribed in Article 16,
paragraph (4) of the Act pertaining to the permission pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the same Article is to follow that of the Appended
Form No. 21.

3 EHTARELHEOREIZ XS BRI, ITE O Z M OHIRIT, ROKZIC
FobDET 5,

(3) Restrictions on the landing period, scope of activities, and other restrictions
pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (5) of the Act are to be
pursuant to the following items:

—  EREEHIRIE. RORGICEY, AEBEENED D,
(i) the landing period is established by the immigration inspector in accordance
with the following categories:
A4 —OWANEEOEFIZ EEEZFFT 556 (IZEBT256%2kR<)  LHL
M
(a) where landing in the vicinity of one port of entry or departure is
permitted (excluding the cases listed in sub-item (b)): within 7 days;
2 —OMAEEOELIZ ERREZFF AT 556 Th O T AEBAE RO HEH 2
bLHEBEODHEE +HHAUN
(b) where landing in the vicinity of one port of entry or departure is
permitted and the immigration inspector finds that there are special
reasons: within 15 days;
N T EOMAEBEORFIC EREEAF AT 554 HR AN
(c) where landing in the vicinity of 2 or more ports of entry or departure is
permitted: within 15 days;
= EOTWHMMEDOTIE LI HAEEICH D thOMAE~DRMZ DT L
AT 556 ERUW
(d) where landing is permitted for transferring to another vessel or aircraft
located at the port of entry or departure at which the vessel or aircraft that
the crew member boarded arrived: within 7 days;
B MO AEEIZH DMOMMEFE~OREZ OO LREEZFF T 525G +HH
LA
(e) where landing is permitted for transferring to another vessel or aircraft
located at another port of entry or departure: within 15 days;
= TEoHEMIT. AEFEEENRNOFEHRN D D LERO THNIED LG ERE,
ZDFENEE LTHAEBOFET 2T OB L35, 2720, ot AE
WEIZ B DMOMME~DRIZ OO LEEZFFAIT 256 OBmmRERKIL, TV Z
£ LT MMM EDH HHMAERE TOIRKIZESDTED %,
(i1) the scope of activities is within the area of the municipality where the port
of entry or departure at which the crew member arrived is located, except for
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cases where the immigration inspector finds that there are special reasons
and has decided otherwise; provided, however, that the route to be followed
while in transit where landing is permitted for transferring to another vessel
or aircraft located at another port of entry or departure is established
according to the route to the port of entry or departure where the vessel or
aircraft to which the foreign national intends to transfer is located; and

= IS EOIE, ANEBEENMTL2EZOMOGIRIL, WA T D258 0k L%
DOMFFICNELEROLFHET S,

(iii) beyond what is provided for in the preceding items, an immigration
inspector prohibits activities for which the foreign national receives a
renumeration and imposes other restrictions the inspector finds particulary
necessary.

(B B EREFFAT)
(Multiple Landing Permission for Crew Members)
FrREOT EHEHASRE HOBEICX %’)%E\J:K%@ wFa]
"oEWno, ) OHFEIL, BRE S+ 5o I L D H
AEBREFICHRE L TIThRTIE R b,

Article 15-2 (1) The application for landing permission for crew members

(BAT kR B kRt
[ R ) QOCA= S 3

pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (2) of the Act (hereinafter
referred to as "multiple landing permission for crew members") must be filed
by submitting to an immigration inspector two copies of written applications
pursuant to the Appended Form No. 22-2 and a photograph .

2 FRGRE LREFFAT ’fff\ZoYf%%‘ﬁ%%ﬂl@iﬁﬁﬁ?é%EL@?FEI%@%EEM\ il
FLER o = kAU

(2) The format of the crew members’ landing permit prescribed in Article 16,
paragraph (4) of the Act pertaining to multiple landing permission for crew
members is to follow that of the Appended Form No. 22-3.

3 AEFEEEIZ. EEHASRE/NEUIFEILEOBEIC L BkRE LR 2 HRY
HLZHEAITIE, 2o EZMEH _+ 5olUklic L v Y%A, BliesE -+
T DIERRUT LV BREFF AT O HGE 2 L7 S O R OTEERES 2, ThZ g
HHDET D,

(3) If an immigration inspector has revoked a multiple landing permission for
crew members pursuant to the provisions of Article 16, paragraph (8) or (9) of
the Act, the inspector is to notify the crew members concerned by the Appended
Form No. 22-4 and the captain of the vessel or aircraft or the carrier who
applied for the permission by the Appended Form No. 22-5.

4 FEEOLHEICBWNT, AEFEEIX, O E I ERER FEFFATICR L RE E
PEFFrAIELZ IS D b D LT 5,

(4) In the case referred to in the preceding paragraph, the immigration inspector
is to have the crew member's landing permit pertaining to the revoked multiple
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landing permission for crew members returned.

CGREIZ X 2 A N EH OREL)
(Provision of Fingerprints and Photographs by Crew Members)

FrhGco= FHEFE/NHELOEFHOHEIL, EHHRNEHE ZHOBE XUXFERE
LHEHOBEIZ L VAN TFEZRESEI5EICHOVWTHERT 5,

Article 15-3 The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis
mutandis to cases where fingerprints and a photograph are provided pursuant
to the provisions of Article 16, paragraph (3) or paragraph (7) of the same
Article of the Act.

(B2 EFEOFFA)
(Permission for Emergency Landing)

FHARE ERETFERE-HOBREICL2BE EREROFFAITOHGEIL, BIRE ~+ =5k
KL D HFFEE B AEFETICERD L UYThRITNIE R 6220,

Article 16 (1) The application for permission for emergency landing pursuant to
the provisions of Article 17, paragraph (1) of the Act must be filed by
submitting to an immigration inspector two copies of written applications
pursuant to the Appended Form No. 23 .

2 BRERFENHEHLOHEHHEOBREIL, EHHERE ZHOBEIZ LY EMOCETE L
LT IHAICOVTHERT 5,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis mutandis to
cases in which fingerprints and a photograph are to be provided pursuant to
the provisions of Article 17, paragraph (2) of the Act.

3 EFETERE _HICHET 2BA REFF AT EOMKRT, BERE ZFESERRIC K D,

(3) The format of the emergency landing permit prescribed in Article 17,
paragraph (3) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 24.

GEFEZ LD EREOFFA])
(Landing Permission Due to Distress)

FHts EFEHN\EE-HOBEICL2EHIC LD LEOFFATORE X, BFLHE 1
FRRIC X DG E @2 AESEAFICRE L TIThRITIUER 6720,

Article 17 (1) The application for landing permission due to distress pursuant to
the provisions of Article 18, paragraph (1) of the Act must be filed by
submitting to an immigration inspector two copies of written applications
pursuant to the Appended Form No. 25 .

2 BEERFENELOEHHEHOBEIL, EEFNEE "HOBEIZL Y HEHIATETEL
AL ST LG AT OV THERT S,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis mutandis to
cases in which fingerprints and a photograph are provided pursuant to the
provisions of Article 18, paragraph (3) of the Act.
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3 VEFETNEFEMEICHET 2EHIC X 5 EREFFTEORRIL, BIFLE X540
Iz & D,

(3) The format of the landing permit due to distress prescribed in Article 18,
paragraph (4) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 26.

4 EHEHNEBLEOHEICL D LEYR., T30 OMOHIRIZ, kDK
Lob0E45,

(4) Restrictions on the landing period, scope of activities, and other restrictions
pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (5) of the Act are to be
pursuant to the following items:

—  REHRIZ =+ Z2EX20VEENTED 5,

(i) a landing period not exceeding 30 days is to be established;

O TEo®EEIZ. AEBEELRNOFEMN S D ERO THNIEDTZHEZIRE,
Rt SN AAEANDRGE LT 25O R T 2 MF QXA &35,

(i1) the scope of activities is to be within the area of the municipality where the
place at which the rescued and protected foreign national was rescued and
protection is located, except for cases in which the immigration inspector
finds that there are special reasons and has decided otherwise; and

= HIFEOIE, AEBEENMTL2EOMOHIRIL, HNE < HIEE DL L2
DFFIC N ELRBO L FHE T 5,

(iii) beyond what is provided for in the preceding items, an immigration
inspector prohibits activities for which the foreign national receives a
renumeration and imposes other restrictions the inspector finds particulary
necessary.

(—FEEEFE D= D LFEOFFA)
(Landing Permission for Temporary Refuge)

FHNE EHEFNGFOE-HOBEICLY —FRE#ZEOT-O D EEOFFR Z G L X
9 LT DAENGZ, BIREEH AN F R L ORIEEHE AR50 AR K o EFm i A
EFAEEICROLRTNIE RS0,

Article 18 (1) A foreign national who seeks to apply for landing permission for
temporary refuge pursuant to the provisions of Article 18-2, paragraph (1) of
the Act must submit to an immigration inspector a copy of the document
pursuant to the Appended Forms No. 6 and No. 26-2 .

2 FBHEFHEMEKOEHLEOHEIL, FIEDFFFICONWTHENT 5,

(2) The provisions of Article 5, paragraphs (4) and (5) apply mutatis mutandis to
the application set forth in the preceding paragraph.

3 WHARBNENOEHHEOBE L, EHEHNEKO FE HOBEIC LY HEHILOE
Hait 55812 W THMNT 5,

(3) The provisions of Article 5, paragraphs (8) and (10) apply mutatis mutandis to
cases in which fingerprints and a photograph are to be provided pursuant to
the provisions of Article 18-2, paragraph (2) of the Act.
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4 EFETINGO B EHEICHET D —HE
X5,

(4) The format of the landing permit for temporary refuge prescribed in Article
18-2, paragraph (3) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 27.

5 EHANEZOENEOBEIC LD BRI, (EFE & OITEELPH O 6 R Z Ol o 5
Hix, oK FICLr2bDET 5,

(5) Restrictions on the landing period, residence, scope of activities, and other
conditions pursuant to the provisions of Article 18-2, paragraph (4) of the Act
are to be pursuant to the following items:

— kIR, NRAZEZ2VWEENTED 5,
(i) a landing period not exceeding 6 months is to be established;

= FEEE. AEBEEN REEEOT-DO B OFEEE L CHEY &R D S
ZIET D,

(i1) a facility, etc. that the immigration inspector finds appropriate as a

AR R E ORRAUL, BIELHE B eI

residence during the landing for temporary refuge is to be designated;

= ATEOHMIZ, ANEFEEEDFIOFEHNH 5 LRBO THICED LA R E
RESNTEREOBT 2 I OXENE T 5,

(ii1) the scope of activities is to be within the area of the municipality where
the designated residence is located, except for cases where the immigration
inspector finds that there are special reasons and has decided otherwise; and

U R OIED, AEBEENMF T 5ZF20MOEMIT, Rz T D58 0% L%
OMFFICMLEE L RBD L FHE T 5,

(iv) beyond what is provided for in the preceding items, an immigration
inspector prohibits activities for which the foreign national receives a
renumeration and imposes other restrictions the inspector finds particulary
necessary.

(B REAMEEN OFFAT)
(Permission to Engage in an Activity Other Than That Permitted under the
Status of Residence Previously Granted)

LR EHTFAEE _HOFR (LT TEIMEEFFT] &), ) ZHFEL LD
ETHANENT, BIRES UG L D HEEE %EEU“ CHLHEEICAR DIEE) D
N Z B 5T ﬁ‘%’a FHK O OMBEIT /2 2 N EE RS —18 2 7 AN E LR
JIZHEA U CHR L2 T Ui e B 7220,

Article 19 (1) A foreign national who seeks to apply for the permission set forth
in Article 19, paragraph (2) of the Act (hereinafter referred to as "permission to
engage in an activity other than that permitted under the status of residence
previously granted") must appear at a regional immigration services bureau
and submit a copy of the written application pursuant to the Appended Form
No. 28, a copy of the document clarifying the specific activities pertaining to
the application, and a copy of any other reference material .
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2 HIHOHFEICYTSTE, ROZFZICHITL2FHEZER LTI LR, Z0
BAEICBWT, REXIIEEEKIEAELZR R T DI ENTERWVWEILHSO T, £
OB A2 L CEFH—@BLEL LRTIE R 5720,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present the documents listed in the following items. In this case,
a person who is unable to present their passport or certificate of status of
residence must submit a copy of the document stating the reason therefor:

— WRHMEEZFICLO T, KELKNER I — R

(i) passport and residence card in the case of a mid- to long-term resident; and

= M EMERBELUSNOEICH S TR, RHE IR BRI &

(ii) passport or certificate of status of residence in the case of a person other
than mid-to long-term residents.

3 HHOBEIHr»rPLT, #HHAEEREHRRBRICBOTHYE LRO LA
I, AMEANE, I AEEREBRRICHAT 2 Z L2 E LR, ZOHEIZBWT
X, ROBEZITWITLEHE THO THEIIEANSEREZZ T b DN, AIICH 5
ZANENICR OO THE—HIZED 2 HiFHEF ORI K ORTHEICED 2 Fh a1t 2 b O
LI 5,

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a foreign national is not
required to appear at a regional immigration services bureau if the director of
the regional immigration services bureau finds the nonappearance reasonable.
In this case, a person listed in the following items who has been requested by
the foreign national is to submit the written application, etc. provided for in
paragraph (1) and carry out the procedures provided for in the preceding
paragraph on behalf of the foreign national staying in Japan:

— ROAPORETIGT BTG (LU FAES =75, FHTLEORE -
W — 74 . RSRE=HE 5 MOEA+ R0 =FBNEE 52T Al
BB Lo, ) OB T, A AEERERRENEY LEOLbD (K
XIEE =FIH/T 256 %R<, )

(i) an employee of any of the organizations or associations set forth in the
following sub-items (a) through (e) (hereinafter referred to as "accepting
organization, etc." in item (iii) of this paragraph, Article 59-6, paragraph (2),
item (i), sub-item (a) and paragraph (3), item (ii), and Article 61-3, paragraph
(4), item (i1)) whom the director of the regional immigration services bureau
finds appropriate (except for the case set forth in the following item or item
(iii)):

A EADRE L, XERE L LD &3 55

(a) an organization which a foreign national manages or seeks to manage;
2 SEAZEML. XFEMAL XD &3 55

(b) an organization which employs or seeks to employ foreign nationals;
N SMEADBHHER L <ITHBE 22T, Iz Lo &4 5%

(c) an organization at which foreign nationals receive or seek to receive
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training or education;

= SEADMT O HEe, Bl SOTEE (LT T8 LWvwo, ) ZERT HIEH)
DEEFRAAT 5 R (OMEN O HE9EE O 1F 72 3 L O RE SR E A DR FE IR
DER CERCHVEEEREENHILE, BUF TEREEEE] Lvwo, ) B RKH
FHICHET D EHHEEZ WD, ) . ITE S & T DK

(d) an association which supervises or seeks to supervise foreign nationals'
activities to acquire skills, techniques, or knowledge (hereinafter referred
to as "skills, etc.") (meaning a supervising organization prescribed in
Article 2, paragraph (10) of the Act on Proper Technical Intern Training

and Protection of Technical Intern Trainees (Act No. 89 of 2016;

hereinafter referred to as the "Technical Intern Training Act")); and
B ADPL=FTIZHITL2H0ICET L0 L THAERERERTREENERE

H O CED DR
(e) an organization specified as equivalent to those set forth in sub-items (a)

through (d) by the Commissioner of the Immigration Services Agency

through public notice.

=B HEICHET AANEANDIERRE O _OROFFEFREOEO FHE — 52
TOIEEZIT O & L TRERBOERERE b O TER T HETHLIHEITH DT
X, FRE AR E B DIk B SO IR SRS BA DR R T, #i M ABETEREE R R
RIS LB DO

(i1) a person who is the staff member of the organization of affiliation of
specified skilled worker or staff member of the registered support
organization and has been considered appropriate by the director of the
regional immigration services bureau, if the foreign national prescribed in
paragraph (1) is a person residing with the status of residence of "Specified
Skilled Worker" intending to conduct the activities listed in item (i) of the
right-hand column of "Specified Skilled Worker" in the Appended Table I-2 of
the Act;

B—IHICHET DANEADAEIBIAEE T DNENDOHRELZ T 5 HFHRIEE %
179 & U CKIBHIEDOIER G A2 b O CTIEE T 2 F ULENEB) 2 FrICH & S v Th
ENEBOERERZ L O TIERE T E THLLAEICH O TIX, T ANEREZEDOIRE
NI EFEERBET DHE AR E LT DA L ITEHA SN TV DB (4
HAEANDZREE L LD & MBI YANEAN TN L L5 &+ 5HEAE S
e, ) OB T, MGHAEEREHRRPEY RO LD

(iii) an employee of an accepting organization etc. or an organization managed
by or employing a foreign national supporting the foreign national concerned
(including an organization which that foreign national seeks to manage or
which seeks to employ the foreign national) whom the director of a regional
immigration services bureau finds appropriate, when the foreign national
prescribed in paragraph (1) is a person who has the status of residence of
"Dependent" to carry out daily activities supported by a foreign national
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staying in Japan or a person who has the status of residence for "Designated
Activities" for which the relevant activities are specially designated;

M AtsiENORRE THUTHAEEREHRRN/EY ERBOL 5D

(iv) a staff member of a public interest corporation found appropriate by the
director of the regional immigration services bureau

i FELITEE L CHIE T A E LS UITEE LS ERE L T OFTEM A
FEET 2 HAEERERRRICETHZ b0

(v) an attorney-at-law or administrative scrivener who has notified the director
of the regional immigration services bureau exercising jurisdiction over the
area where the bar association or the administrative scrivener's association
to which the attorney or the administrative scrivener belongs is located
through the association; and

NOHESNE AN DEERBEA

(vi) a legal representative of the foreign national.

4 ERANEEEFF AT, ARSI BRI K 2 BERANEERF R R A RM T H 2 & X
WA L < IFTERERSGEEIZRIFESE s o "I X 55235 Z Lic &
DTTHIHDET D, ZOHEITBNT, BRINEEFF A AP REIEEE ITHT 2
DTHDHEEF, RN — NICEBHNLEZONE—EHE LS R OE GO RFH LA
F—F BT 5 FEHOLH CEHLRORNEHHOBREIC LD EHHILEOMNE—H
FHE TS 2 FELOH A LCEB0EE Otz G, 5HAHEIZE W TH
L., ) 750 L35,

(4) Permission to engage in an activity other than that permitted under the
status of residence previously granted is to be given by the issuance of a permit
to engage in an activity other than that permitted under the status of
residence previously granted pursuant to the Appended Form No. 29 or by
affixing the seal of verification pursuant to the Appended Form No. 29-2 to the
passport or certificate of status of residence. In this case, if the permission to
engage in an activity other than that permitted under the status of residence
previously granted is for a mid- to long-term resident, the particulars listed in
Article 19-4, paragraph (1), item (vii) and Article 19-6, paragraph (9), item (i)
of the Act is to stated in the residence card (including a record of the
particulars listed in Article 19-4, paragraph (1), item (vii) pursuant to the
provisions of Article 19-6, paragraph (10) and a summary of the activities for
which permission has been newly granted; the same applies in paragraph (6)).

5 {EHTILEE _HOBUEIZ LY FKFEE2 U THZICHFAT 21EBONEIL, KO%K
FOWTINZEDbDET D,

(5) The specific activities for which permission is to be newly granted with
conditions imposed pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (2) of
the Act are to be pursuant to any of the following items:

— IOV T R ARHEUA (BZOE-EERZ b O TER- T2 HIZ OV T,
TEFET 2 HE BN PRI TED 2 RHRELMICH 5 & i, — HITOWTINRFH
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UUW) DIAZ S FHELEE T DIEE) UIHMN 25210 2158 (RURE E%E OB
KOEBOM#EIEALFIZBE T o8 (B —+ =FEEHEs —+ 25 F 4% %
(CHLET 2 BUaE 2. RSB NBEICHIE T 2 5 SR R Rk e 68 L <IXRSRE
+—HICHET DR E R BIEEENEEN TV D EERNIRBNTIT O b0
[F S 55 EIEICBUE 3 2 M0 Sl A PR U R Bk 26 [RISREE\IEICHLE & 2 g 55 7Y
PEEA R R E 2. RSB IVHICHE 3 2 M SRS aE AR e 20 L IERSRE+
TIZHIE T 2 M E SR ERR R MR BRI F T 20 0xRE, BPOMEEEKE
HOTHERT 2OV TITHEMBICERE L TV L HICITI bDIZRD, )
activities to manage a business involving income or activities for which the
foreign national receives a renumeration (excluding entertainment and
amusement business provided for in Article 2, paragraph (1) of the Act on
Control and Improvement of Amusement Businesses (Act No. 122 of 1948),
the store-based business specializing in entertainment of a sexual nature
provided for in paragraph (6) of that Article, or the business that are
conducted in specified entertainment restaurants provided for in paragraph
(11) of the same Article, or non-store based business specializing in
entertainment of a sexual nature provided for in paragraph (7) of the same
Article, the video-based service specializing in entertainment of a sexual
nature provided for in paragraph (8) of the same Article, the store-based
dating services provided for in paragraph (9) of the same Article or the non-
store based dating services provided for in paragraph (10) of the same
Article; for those persons residing with the status of residence of "Student",
limited to those carried out during the foreign national's enrollment at an
educational institution) for less than 28 hours in one week (for a person
residing with the status of residence of "Student", less than eight hours a day
during the long-term vacation period specified in the school regulations of
the educational institution which the foreign national is enrolled in); and
BE . B - NSO, - ERRER XIIHREOMEREKRZ b O TERT 28 (3

HoOH G AFEZOMZICHET S0 (BUF THFAKMEZE) Ly, ) &
JEMICBET 2K EMREL TWDHDICRY | KREDHEREKR L L O THERETLHE
ICHOTIEFAR=Y DIEIRDKELET DEBICUFTLHDIRD, ) 2T
9 I HOWT AN LN OIERERE — DO _ORDOHE DHE, Hif « AT
W EFRES O SUIERR OO THICEIT 2158 (BLUCAT 2ERER L DT
179 bDEFRE, Yk G ARFKRE L ORMICET2EZ0ICESNTITHI HDOX
13 R TG AN SRR SE LLS o0 7 A SRR & O JE HICEI 4 25858 (CUR%ZRKI DO
BIZOWTHUCH T HIEREK IR D RO TS Th 2 M5 N LHERERRD 5
HDOIWIRD, ) ITEDNTITI HDOIZRY | HREDHO FHRICHE T 21T H DT
FAR=Y OFFEIRDLMEEZET DL DICIRD, )

(ii) activities listed in the right-hand column of the "Instructor" section, the

"Engineer/Specialist in Humanities/International Services" section and the
"Skilled Labor" section of the Appended Table I (2) of the Act for less than 28
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hours a week which the person residing with the status of residence of
"Instructor”, "Engineer/Specialist in Humanities/International Services" and
"Skilled Labor" (limited to a person who has entered into a contract on
employment with a local government in Japan or an equivalent entity
(hereinafter referred to as "local government, etc." and in the case of a person
residing with the status of residence of "Skilled Labor", limited to those
engaged in work requiring the skills pertaining to instruction of sports)
(excluding those engaged in activities with the current status of residence,
limited to those engaged in work based on a contract on employment with the
local government, etc. or those engaged in work based on a contract relating
to employment with a local public entity, etc. other than the local
government, etc. (limited to those permitted by the local government, etc.
which is the other party to a contract pertaining to the status of residence
currently held with regard to the content of the contract) and limited to work
requiring skills pertaining to instruction of sports in the case of the activities
listed in the right-hand column of the "Skilled Labor"section).
= W% b00En, THAEEREHRREN, ERIMNEEIOFF IR
DIEENZAT O BRI O NFADOBEBE DL TR K OFT{EHL, EFNEZ OMOFEIEZ FD T
{8 2 (ZHEE S D5 B

(iii) beyond what is provided for in the preceding items, the activities
individually designated by the director of the regional immigration services
bureau by specifying the name, location, business details and other
particulars of the public or private organization in Japan where the activities
pertaining to the permission to engage inan activity other than that
permitted under the status of residence previously granted are to be carried
out.

6 EHTNWEEZHOREIZLVERIMNEEFFAIZIMVIELZE XL, TDOE LRI
B I o AR K 2 ERRAMEIIEF T @A EFIC L D 2 0B ICEmTH L L b
2. EOEPHFT 2 ERINERNFF I E LIRS T, ULZOEPFFT DA L
IITEREBEHAEN FEICRR S N ERINEBIOFF A OFERI 2 BT 2 b0 &35, =
DEEITHBWT, BRINEEFFTOTUE LAHPEMEREICHT 200 THD & 13,
BINEOBEIZL VIERE I — FIZ LeflaHiET b0 L35,

(6) If the permission to engage in an activity other than that permitted under the
status of residence previously granted has been revoked pursuant to the
provisions of Article 19, paragraph (3) of the Act, the person is to be notified to
that effect through the notice on revocation of the permission to engage in an
activity other than that permitted under the status of residence previously
granted pursuant to the Appended Form No. 29-3, and the person is to return
the permit to engage in an activity other than that permitted under the status
of residence previously granted in their possession, or the seal of verification of
the permission to engage in an activity other than that permitted under the
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status of residence previously granted affixed to the passport or certificate of
status of residence is to be deleted. In this case, if the revocation of the
permission to engage in an activity other than that permitted under the status
of residence previously granted is for a mid- to long-term resident, the entry in
the residence card pursuant to the provisions of paragraph (4) is to be deleted.

FHILEDO EEAFE -HOHFFHFLZ LIAMEANTHO T, EHIGHE —H (EFE+
FHENEROFE+—FHEHHEOHEICBWTERTLIEAEZET, ) OHEICIVHE
FOERERE L RE SN IROEFIT8T 52EHD, 0% &kt & EAEINEBIFF AT O
HEEaiTo & & (A DERIIMZIE SNTZRITIT ) & & 2R, ) 1, AigHE—
HOBEZHDPDL LT, YA FICEDLHFFEE B L TYTO)> b D LT 5,
Article 19-2 (1) If a foreign national who has filed the application set forth in
Article 6, paragraph (1) of the Act and for whom decision has been made on the
status of residence of "Student" pursuant to the provisions of Article 9,
paragraph (3) of the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to
the provisions of Article 10, paragraph (9) and Article 11, paragraph (5) of the
Act) and who is listed in the following items is to later file an application for
permission to engage in an activity other than that permitted under the status
of residence previously granted (except when filing an application after a
period of stay of three months has been decided), the person is to file the
application by submitting a copy of the written application specified in each
item, notwithstanding the provisions of paragraph (1) of the preceding Article:
— WYOEEEREZRESNIEE BIRE s oI L 5 HEEE
(i) the person for whom a decision on the status of residence of "Student" has
been made: a written application pursuant to the Appended Form No. 29-4.

- B B - AU - EERES SUIERR DR G A E S e (M5 A3k
MRS CTERICET 2802 L, o, ERERRBETENEDORZAM 22T TV
HHDICIRY | HEEOIERERZRESNTEE OO TUTAR—Y OFFEITHR D
REZETLEFIUHFTLHDICRS, ) HERE - oolo KUk 5 H
A

(i1) the person for whom a decision on the status of residence of "Instructor",
"Engineer/Specialist in Humanities/International Services" or "Skilled
Labor" (limited to those who have entered into an employment contract with
a local government, etc. and have been issued a certificate of eligibility, in
the case of a person for whom a decision has been made for the status of
residence of "Skilled Labor", limited to those engaged in work requiring the
skills pertaining to the instruction of sports): a written application pursuant
to the Appended Form No. 29-4-2.

2 AIEOHFEZZTEHFHAETEERREX. DERHDL ERDODL L 21T, Uik
SAENICK LHEEICR DB B L RO NEERORMNE RO D LN TE D,

(2) If the director of a regional immigration services bureau who has received the
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application set forth in the preceding paragraph finds it necessary, the director
may request the foreign national to submit materials that may be used as a
reference for the application.

3 HIHOHEEIIOW TR, AISRH ZHOBUEITEH L2,

(3) The provisions of paragraph (3) of the preceding Article do not apply to the
application set forth in paragraph (1).

4 F-HOHFEIIK L, EEHILEE _HOBEIC XY FM2M L THEZICEFTT 5
EHNONEIT, F—HE - FICZETHE THLILAICITRAIRBLERE —ZI2L5 b
DEL, FHHE ST L2ECHLILAICIIRASHELEE _SICidb0 LT
Do

(4) The specific activities for which permission is to be newly granted with
conditions imposed pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (2) of
the Act for the application set forth in paragraph (1) are to be pursuant to
paragraph (5), item (i) of the preceding Article in case the person falls under
paragraph (1), item (i), and are to be pursuant to paragraph (5), item (ii) of the
same Article in case the person falls under paragraph (1), item (@i).

(Jifs g 0D S B 55 )
(Temporary Renumeration)
o= EEFLRE-HE - ZICHETLEL LTT O b O TIEARWEERIZ X
ToOHE. BEAEEICHE D BERFOHRME DM OmMIL, ROKFIZEDD LB &
Do
Article 19-3 Remuneration for lectures not conducted on a regular basis,
temporary remuneration in daily life, and other remuneration prescribed in
Article 19, paragraph (1), item (i) of the Act is to be pursuant to the following
items:
— ¥ELLTTO O TIERWIRICHE T 215X 2 #fa, EaE Oftho @i
(i) rewards, prize money, and other remuneration for the following activities
not conducted on a regular basis;
A GEE. FEE. ST oM o IZEE T HI5E)
(a) lectures, lessons, discussions, and other similar activities;
o BE., SEEOM I SITEET S5
(b) advice, appraisal, and other similar activities;
NN ERSCL KR, BE, w7 T A OMOEEY OfIE
(c) creation of novels, theses, paintings, photographs, programs, and other
works;
= 1EM~OZIN, BB SOIHEF A~ O HEZ Ol Z 3 I 5 TEH)
(d) participation in events, appearance in movies or broadcast, programs, and
other similar activities;
= OBRE, KAXIIAANOEEEZZ T CEOEOHEOZFIINETHZ L (ELL
THFET L2 HbOERL<, ) 1SR 2842 O fth o R
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(ii) rewards and other remunerations for engaging in daily housework of a
relative, friend, or acquaintance of the foreign national upon the request of
those persons (except for those conducted on a regular basis); and

= WY OEEEKRE b O TERT 28 CTRPEXIEFEEM AR CENFEE, FLF
FEROEERICR D, ) ITBWTHEZXZIT 2 b OPYZRFEXTEFHEM PR L
DEKNZ LS N THT 9 FE XUIWFIE 2 B3 D IHENT %3 2

(iii) remunerations for activities to assist education or research carried out by
a foreign national who is receiving education at a university or technical
college (limited to the fourth year, fifth year and advanced course) and is
residing with the status of residence of "Student", based on a contract with
the university or technical college.

(gt 57 B S RE )
(Certificate of Authorization for Employment)

FHUEOWN EFEFNLGO HE-HOBREICLHEEFE (LLT T B E &
W, ) ORfFEHRFEELE D ETHAEANT. BIFEE S HILsoREERIC LD HEEE
—I@ A& HT O NE R BRI B L TR L2 T T e B 72w,

Article 19-4 (1) A foreign national who seeks to apply for issuance of the
certificate pursuant to the provisions of Article 19-2, paragraph (1) of the Act
(hereinafter referred to as "certificate of authorization for employment") must
appear at a regional immigration services bureau and submit a copy of written
application pursuant to the Appended Form No. 29-5.

2 HIEHOBHFEICY T OTL, ROZFZITBHITL2FFH R LARTERL R, Z0
BEIlBWT, BHAKFBUNHEOBREIZ L 2 ERINEIFTF AIEDZF 22T TWDHHE
(ZHOTIE, UEEKINGEFF AT EZ R LT IERE 20,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the person
must present the following documents. In this case, a person who has been
issued with a permit to engage in an activity other than that permitted under
the status of residence previously granted pursuant to the provisions of Article
19, paragraph (4) must present that permit to engage in an activity other than
that permitted under the status of residence previously granted:

— TRHEEEEICHSTUL, RELMCERI—F
(i) passport and residence card in the case of a mid- to long-term resident;
= FRRPKEFICH O TR, R G E

(ii) special permanent resident certificate in the case of a special permanent
resident; and

= HEHTEREE K ORRIKEZR LSO IZH DT, R I G
(iii) passport or certificate of status of residence in the case of a person other
than mid- to long-term residents or special permanent residents.

3 HHARFE"HOHEIX., F—HOHFIIOWTHEMNT L, ZOLHITBNT, [
SE=mp (-] b0k THEHLEONFE I &, [HiEH] EHDHDIF
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MEHILGEONE H] LHEAEZDLDBDET D,

(3) The provisions of Article 19, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
application set forth in paragraph (1). In this case, the term "paragraph (1)" in
paragraph (3) of the same Article is deemed to be replaced with "Article 19-4,
paragraph (1)" and the term "preceding paragraph" is deemed to be replaced
with "Article 19-4, paragraph (2)." respectively.

4 R ERGERFE ORI, BIRLE im0 AR K D,

(4) The format of the certificate of authorization for employment is to follow that
of the Appended Form No. 29-6.

(P EIEEFEICY T 5 0E)
(Persons that Do Not Correspond to Mid- to Long-Term Residents)
FHILEOL EHHNLEFOZFENGICHRET 2EBEAT TEDLIHIL, KICHIT S L

B ET 5,

Article 19-5 The persons prescribed by Ministry of Justice Order pursuant to the
provisions of Article 19-3, item (iv) of the Act are as follows:

— RFEEBOE-EREZRESNT-HE THO T, BI5 HARBERHGS OARROEBEHT
OWESUT LR L R—oMHFICE T X BEOMME & L TOEEZFFIHE S
Ny o

(1) a person who has received the decision of the status of residence of
"Designated Activities" and whose activities have been specially designated
as a staff member of the Japanese office of the Taiwan-Japan Relations
Association or as a family member thereof who belongs to the same
household; and

= RFEIRBIOMERERZRESNTZE TH O T, BEH AL A TFFRAERHONE X
TR LR —OMHFICBR T 2FXEOHAE L L TOFEEBZRFICHEEINZLD

(i1) a person who has received the decision of the status of residence of
"Designated Activities" and whose activities have been specially designated
as a staff member of the Permanent General Mission of Palestine in Japan or
as a family member thereof who belongs to the same household.

(fERH — RO #iFHES)
(Information to Be Stated on the Residence Card)
FHILEORN EFHLEFONE-HE - SICHET 2RAIL, m—vFIT LV RiLT
HbDET D,
Article 19-6 (1) The name provided for in Article 19-4, paragraph (1), item () of
the Act is to be indicated in Roman characters.
2 EHEHNEONE-HE - SICHET L EE - #illld, A AROEELSNO L Eo
L2 AT L2PRAEREICOVTIE, KOKZFITHIT 2X2ITE L, ER LY
BHIED D EEE - M2l T 50D &5,

(2) A mid- to long-term resident with two or more nationalities other than
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Japanese is to state the nationality or region prescribed in each respective item
in accordance with the following categories with regard to the nationality or
region provided for in Article 19-4, paragraph (1), item (i) of the Act:

— BB SEH-HIIE I OBEIC X D EEEFF AT OFERIIFF A A2 TH R
TR L e EREE —HE, B HRE/NEXTE - —RBUHEOBEIZ X
0 _EFEFFRT ORERN 2 S N2 ikFR 2 54T LT-E O EE XTI O R 3 515H —RE 1
T I HUE % Hidek

(i) a person who has become a mid- to long-term resident having received a seal
of verification for landing or permission pursuant to the provisions of
Chapter III, Section 1 or 2 of the Act: the nationality of the country which
issued the passport which has the seal of verification for landing pursuant to
the provisions of Article 9, paragraph (1), Article 10, paragraph (8) or Article
11, paragraph (4) of the Act affixed or the region prescribed in the provisions
of Article 2, item (v), sub-item (b) of the Act to which the organization
belongs;

ZOERET RO+ —H (EREF KO+ =W, BHLEo+ HE _HEROE
FNEOF=ZFHUNHOBREIZBWTHERTHE62 5T, ) OBEICE Y HifE
Wi — RO 2% 5 ERHERE REIBIT2E 2R, ) Sk
Dhzadsd T b b DIER I — NI S L7 EEE - Hiik

(i1) a mid- to long-term resident (except for the person listed in the following
item) who is to be issued with a new residence card pursuant to the
provisions of Article 19-10, paragraph (2) of the Act (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 19-11, paragraph (3), Article 19-12,
paragraph (2) and Article 19-13, paragraph (4) of the Act): the nationality or
region stated in the residence card which is to lose its validity through the
issuance;

= [EEE - MUBICAE 2 AU L LTHER T LEOHH - HOEHIZ RS FSRH
HOKEIZ X VTR — PO 2% T 5P REEEE ZEZOEE - #

&

(iii) a mid- to long-term resident who has been issued with a new residence
card pursuant to the provisions of Article 19-10, paragraph (2) based on the
notification set forth in paragraph (1) of the same Article due to a change in
the nationality or region: the nationality or region after the change;

M55 FREMESE — 7 GBS T —REMELE S 5o ZF=H (EH
" Ko =ZBWTHERT 582 E . ) ICBWTHENTLILAEET, ) X
I AR S (RS Ao TBNE (AR S RO ISR W THERT
LG EEte, ) WBWTHENTLIHRGE2ET, ) OBEICIVERE T — Nt
T o I HRAMERE L RO FICRD, ) MR D HEEICE
W, T REINIE O R INIE, B SROME S H RO 2R
BEHICBWTERNT 256280, UFTZOSICBWTRLE, ) UTH %
HWIE B TR _HIIBWTENT 2562580, ) OBEICLVIERLE
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ks 2 34T LB O EEE SO D B 215 KRB L5 e ICHET 2 sk (55
FRFEUHDOHEIL L VR ERIEAFELIRR LIEFICH O TE, YlERHE KT
I IS Re S AL [EEE - i)

(iv) a person (limited to persons who have newly become a mid- to long-term
resident) who has been issued with a residence card pursuant to the
provisions of Article 20, paragraph (4), item (i) of the Act (including as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 21, paragraph (4) and Article
22-2, paragraph (3) of the Act (including as applied mutatis mutandis
pursuant to the provisions of Article 22-3 of the Act)) or Article 22,
paragraph (3) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-
2, paragraph (4) of the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant
to Article 22-3 of the Act)): the nationality of the country which issued the
passport presented pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (4)
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 21, paragraph (4),
Article 21-4, paragraph (3) and Article 22, paragraph (3); the same applies
hereinafter in this item) or Article 24, paragraph (4) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 25, paragraph (3)) or the region
prescribed in the provisions of Article 2, item (v), sub-item (b) of the Act to
which the organization belongs (for a person who presented the certificate of
status of residence pursuant to the provisions of Article 20, parqagraph (4),
the nationality or region stated in the certificate of status of residence), for
the application pertaining to the issuance;

f PREEEE THOT, MimICH T 2HEIC L VI RIER T — O 2520
HH0 UM E VNN ERS 2L L7 bTEE I — NI S - EEE - ik

(v) a mid- to long-term resident who is to be issued with a new residence card
pursuant to the provisions of the preceding item: the nationality or region
stated in the residence card which is to lose its validity through the issuance;

N O ERETERE-HOBEIZ L2722 THEICHRUIEREE L ko7 2 L
FVREHE "HEHOREIZLVER T — FORNMNEZIT 5H  HikiF otk D8k -
RE TR S EEE - ik

(vi) a person who is to be issued with a residence card pursuant to the
provisions of Article 50, paragraph (3) of the Act through newly becoming a
mid- to long-term resident having received permission pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the same Article: the nationality or region
stated in the written verdict or written decision pertaining to the permission;

t BEERT—FO O E-HOBEICLY EFEEOEFERORGZFF ] ST
HEMIERE L RO Z LI KV RALE “HEE - BOREIC X VIEE D — ROt
T H% HERGLEREMF ISR S o EFE -

(vii) a person who is to be issued with a residence card pursuant to the
provisions of Article 61-2-2, paragraph (3), item (i) through becoming a mid-
to long-term resident having received permission for acquisition of the status
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of residence of "Long-Term Resident" pursuant to the provisions of paragraph
(1) of the same Article: the nationality or region stated in the certificate of
refugee status; or
N EFEAT—FO O E HOBEIZL D 2% T THREMAEEE L2072 2
CWCEVFAEREZHE S OREICEIVER I — FORM 22T 5 Hirmic
RO EFIZFLM S T EFE - il

(viii) a person who is to be issued with a residence card pursuant to the
provisions of Article 61-2-2, paragraph (3), item (i) through becoming a mid-
to long-term resident having received permission pursuant to the provisions
of paragraph (2) of the same Article: the nationality or region stated in the
written decision pertaining to the permission.

3 EETNEONE—HE—SOHgkE L CHAESELOERRBEERITS CEK
THRESHEEHE LN T) FH-RICHET D I NF )NV X K OT X 2 587
HEZIEL, RVAFFERETHHDET D,

(3) If West Bank or the Gaza Strip prescribed in Article 1 of the Order for
Enforcement of the Immigration Control and Refugee Recognition Act (Cabinet
Order No. 178 of 1998) is stated as the region set forth in Article 19-4,
paragraph (1), item (i) of the Act, it is to be indicated as Palestine.

4 EFEFHIEONE —HEANFICHET 2T HIR S 5 & 21X, EOHIBRONEZ
FHET b0 LT 5,

(4) If there are restrictions on employment pursuant to the provisions of Article
19-4, paragraph (1), item (vi) of the Act, the content of the restrictions are to be
stated.

5 EHEANEFONE “HICHET AIEE I — FOFFIT, v —~vFNULFRPN\HD
BrrflirtbETEDLI LD LT D,

(5) The number of the residence card pursuant to the provisions of Article 19-4,
paragraph (2) of the Act is to be specified using a combination of four Roman
characters and eight numbers.

6 EETNLFOMNE —HOBEIZLY PRIEREDTHALRT HIER I — i,
AR O T O R Z P EMEREOHASNEOBAR OB ALIBEOR & LTRNT 5
bDOET D, ZOHEITBWT, YT EHIL, MRE O ZIZED LB ZN T Lz
bos L, HEHALKONLEH, FHLFoHHE—H Hthiiot+—H—H Ft+
NGO+ A U IEH HE, BRI, B R EH R
D= =T B+ —FONE_HIIBWTENT LG4, ) . B+ _&H
—IH, B FHNUEE _H, BT REEE EE LIS E T ERE - HOBEICLY
RS2 EFE GENEIZBNT THFEHFICBOTREESNTZEE] EWvw), ) | i&
FHILGONE —HEBEOHEIZL VAT L2 LN TE2FETH EIEREEN
TERI— F~DORREFETLEEHONTNNERTT LD LTS,

(6) The residence card that shows the photograph of the mid-to long-term
resident pursuant to the provisions of Article 19-4, paragraph (3) of the Act is
to be issued with the expiration date of the validity period falling on the day
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following the sixteenth birthday of the mid- to long-term resident. In this case,
the photograph is considered to have met the requirements prescribed in the
Appended Table III (2), and any of the photograph (meaning the "photograph
submitted in the application, etc." in paragraph (8)) submitted pursuant to the
provisions of Article 19,-9, paragraph (1), Article 19-10, paragraph (1), Article
19-11, paragraph (1), Article 19-12, paragraph (1) or (2), Article 20, paragraph
(2), Article 21, paragraph (2), Article 21-2, paragraph (3), Article 21-3,
paragraph (3) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 21-4,
paragraph (3)), Article 22, paragraph (1), Article 24, paragraph (2), Article 25,
paragraph (1) or Article 55, paragraph (1), the photograph which may be used
pursuant to the provisions of the second sentence of Article 19-4, paragraph (3)
or the photograph which the mid- to long-term resident wishes to display on
the residence card is to be shown on the residence card.

7 EETNEONE ZHICHET 2EBE ST TED DIETOHEIX. FARKO H -
HET D,

(7) The provisions of the laws and regulations prescribed in Ministry of Justice
Order pursuant to the provisions of Article 19-4, paragraph (3) of the Act are
the provisions of Article 6-2, paragraph (2).

8 HWAEEREHITEEIX. HiEHIC b\“Ci‘%u“jéﬁ/Lf:E%iu%@EE%ﬂﬁﬁ LT,
R — RICHEMAEZREODEEZR R LI D T2 L X3, AEBBRERICYETE
HMEBEBEOGEZ IR SEDHZENTED, ZOHAITEBWT, YT EMER-EED
BEARE LIZE X, FEARNEBREROBREICH DL T, YEEELEE I — NI
TT5HDET 5,

(8) If the Commissioner of the Immigration Services Agency intends to use a
photograph other than the photograph submitted in the application, etc. as the
photograph of the mid- to long-term resident on the residence card, the
Commissioner may have an immigration inspector take the photograph of the
mid-to long-term resident. In this case, if the immigration inspector takes the
photograph of the mid-to long-term resident, the photograph is to be shown on
the residence card, notwithstanding the provisions of the second sentence of
paragraph (6).

9 EETNEONFEMNEICHET HEE T — RO, BIESE s otikiic
EHbDL L, FBICHETAEE I — FIZERRTRE L0, RICEITHFHRET
Do

(9) The format of the residence card pursuant to the provisions of Article 19-4,
paragraph (4) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 29-7, and
the particulars to be indicated on the residence card pursuant to the provisions
of the same paragraph are as follows:

— ERSMNEBENFFAI A L2 & E X, B ICEF R LR EI O EE
(i) if permission to engage in an activity other than that permitted under the
status of residence previously granted has been granted, a summary of the
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activities newly permitted;

=OEBIEoEE CHE (EEHIILGONE THENER HILEOILE THEHITHE D
THERT 256250, ) OREICESEAFEM EEHILEOILE “HIZBWT
EHETLEOLE “HAEHAT 258 1CH>TX, FifEFEM) 25T 5 & i3,
BHEFEHIRD B OFEH H

(ii) if the place of residence (the new place of residence when Article 19-7,
paragraph (2) is to be applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-9,
paragraph (2)) pursuant to the provisions of Article 19-7, paragraph (2) of the
Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 19-8,
paragraph (2) and Article 19-9, paragraph (2) of the Act) is to be stated, the
date of the notification pertaining to the stated information; and

= O ERCRECHEIIE - RECHOREICLOREN DO E T £D
=]

(iii1) if the application pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (2) or
Article 21, paragraph (2) of the Act has been filed, that fact.

10 EHEHNEOMBELHOHEIL L DEkIT, FFEFE—HEZITH T 2 HH, W%k
BoHICHET 2 FEKOERINEEIF 42 Lo & SBT3 Al L7 EEh o
BE LRI — FICHZA AT EREREKICEER L TITO b D & T5, 205G
IZBWT, FARE-HE S ICHET o EFEROREIL, I — N2 oL
IZIRVATO b D LT 5,

(10) The record of information pursuant to the provisions of Article 19-4,
paragraph (5) of the Act is to be made on a semiconductor integrated circuit
incorporated in the residence card that includes the particulars listed in the
items of paragraph (1) of the same Article, the photograph pursuant to the
provisions of paragraph (3) of the same Article and a summary of the activities
newly permitted at the time of granting permission to engage in an activity
other than that permitted under the status of residence previously granted. In
this case, the record of the place of residence pursuant to the provisions of
paragraph (1), item (ii) of the same Article is to be recorded only when issuing

a residence card.

BHhgot HMAERERERTEEX. RACETEHERTHEMEZESE BF
FERE =AY EE -+ 5o FH =0 (EHE -+ L0 =ICBWTHERT 256
EEte, ) IWBWTHERT 6450, ) . B+ FHE-"HAELIUIHE -+ %
B (EE S S50 ZENE (EE I+ L0 SICBWTHERTASEES
o, ) IWBWTHERTLILAEZET., ) OREICL DA IIHROBEELZ =T TE
RNEt—FO_O_FH —HOREIZL 5T 22 Hi i h EMEREICRD Z L 24
LI rFEE2E0, LFZORICBWTHEL, ) DOHHRNH D & EiX, AiEE 1
DHEIZD»POLT, v—~FIC LV RRL LKA IO T, YET T Y%ET
K OMEA CERA T IRA Z 0D B REIITEREORA O —MICET 2 L
BROEARICBIT DU ER LT LEbDICRS, UTFTZOLRICBWTRHRL, ) Z21ff
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MLIERAZRTLTDLIENTE D,

Article 19-7 (1) If a mid- to long-term resident who uses Chinese characters in
their name (pursuant to the permission under the provisions of the main text
of Article 20, paragraph (3) (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-2, paragraph (3) (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-3)), Article 21, paragraph (3) or Article 22, paragraph (2) (including
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (4) (including
as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-3) or permission pursuant
to the provisions of Article 61-2-2, paragraph (1) through receiving recognition
of refugee status; the same applies hereinafter in this Article) makes a
proposal, the Commissioner of the Immigration Services Agency may indicate
the medium-to long-term resident's name using Chinese characters or Chinese
characters together with kana characters (meaning hiragana or katakana, if
Chinese characters are not used in part of the name of the mid- to long-term
resident, limited to the indication of that part) together with the name
indicated in Roman characters, notwithstanding the provisions of paragraph
(1) of the preceding Article.

2 HIEOBHAEZLED LT O5HEMERE L. RAIETFELHEHT L2 L2330
Bl—i@ 2 2 LR T nidZe o220,

(2) A mid- to long-term resident who seeks to make the proposal set forth in the
preceding paragraph must submit a copy of the materials authenticating the
use of Chinese characters in their name.

3 F—HOHHIL, EHEHLEOTHE-HOBEIL LD M XITEF+HILEO+—5H
—IEE LSS CHE, BHARoFTHEH BELRo =T L A,
BRSO R B R B R0 T E (A
BT CROZIZBWTHENT G682 G, ) BHLITBEAT K0 F-HOM
ENC KD HEE L O TIThRITHIEZR B2,

(3) The proposal set forth in paragraph (1) must be made together with the
notification pursuant to the provisions of Article 19-10, paragraph (1) or the
request pursuant to the provisions of Article 19-11, paragraph (1) or (2), Article
19-12, paragraph (1), Article 19-13, paragraph (1) or (3), Article 20, paragraph
(2), Article 21, paragraph (2), Article 22, paragraph (1), Article 22-2, paragraph
(2) (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-3) or Article
61-2, paragraph (1) of the Act.

4 WAEMEREHTFREIL. RACETFLZENTL2HPEIMEREFEICONT, n—vF
ICEVRAZRLT DI LICE D YT EMIEEENE LA FIRZH O BENR &
52 LZDOMOFRORENR DD LBODH L XL, AIFEE -HOBEIZHD LT,
2= FIIRAT, HRETFITEHET R OBRL EZFEN LR 2 ERKLT D2 LR
T& 5,

(4) If the Commissioner of the Immigration Services Agency finds that there is
the risk that a mid- to long-term resident who uses Chinese characters in their
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name will suffer considerable disadvantage if the resident's name is indicated
in Roman characters, or that there are special circumstances, the
Commissioner may indicate the name using Chinese characters or Chinese
characters together with kana characters in lieu of the Roman characters,
notwithstanding the provisions of paragraph (1) of the preceding Article.

5 FB-HKUHIEOLEIZRT 2 SR LICH W DT O/, FEZ OMMOBET %
AL RADORTICEH L, LERFHIT, HAECEERTREENERE O TE
DD,

(5) The range, usage, and other necessary particulars in indicating the name
using Chinese characters for the indication in the case of paragraph (1) and the
preceding paragraph is specified by the Commissioner of the Immigration
Services Agency in public notice.

6 FHHEOEMNHEHOBEIC LD RIS IIETF OTET K OMRA 21 L7z K413,
EEHNEO+HHE HOBREICEMHIC L 255 2RE . £F CYEET UTET
FOMEAEZFRHLIERAEZRL LN EETHIEE2ET, ) THIENTER,
22 L, MAEEREERTRESHY EBOL551E. ZORY TR,

(6) The name using Chinese characters or Chinese characters together with kana
characters indicated pursuant to the provisions of paragraphs (1) and (4) may
not be changed (including cases in which a decision not to indicate the name
using Chinese characters or Chinese characters together with kana
characters ) except for cases through a notification pursuant to the provisions
of Article 19-10, paragraph (1) of the Act; provided, however, that this does not
apply in cases considered reasonable by the Commissioner of the Immigration

Services Agency .

CHTR LRt oo (3 = HiJm HH 45)
(Notification of the Place of Residence After a New Landing)

FHLEON EFEFNLWGOLE-HOBEICL oM (FRERE ZHOBEIZ LV FESE
F—HOBEICL DB E A InsmtizR<, ) | EHE+HILEONE-HOBE
Wkt (REE=ZHOBEIZ LV FKHE -HOBREIZLDmH & AREINDEE
Zhr<, ) MTEFHNLFONE -HOBEIC LD (REFE =_HOHEIZLVH
RE-HOHE LD EARIN M ER<, ) 1, BEHE I o\
LA mHE-EEZREN L TITOR T IE R 50,

Article 19-8 The notification pursuant to the provisions of Article 19-7,
paragraph (1) (except for the notification deemed to be a notification pursuant
to the provisions of paragraph (1) of the same Article as prescribed in
paragraph (3) of the same Article), the notification pursuant to the provisions
of Article 19-8, paragraph (1) (except for the notification deemed to be a
notification pursuant to the provisions of paragraph (1) of the same Article as
prescribed in paragraph (3) of the same Article), or the notification pursuant to
the provisions of Article 19-9, paragraph (1) of the Act (except for the
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notification deemed to be a notification pursuant to the provisions of paragraph
(1) of the same Article as prescribed in paragraph (3) of the same Article) must
be made by submitting a copy of the written notice pursuant to the Appended
Form No. 29-8.

(fEJE H LA O FE S FH D 28 B Jm )
(Notification of a Change in the Particulars Stated Information Other than the
Place of Residence)

FBELEROI EBTEOTHE-HOBEIZ L DEHIE, BIRLSE s o bkl
romHE—E, TH-ELVESHNLEONE —HEE 528 2 FHEICEE 24
Ul Z L ZFAET 28R —@ a2 L TiThRITIE e 5720,

Article 19-9 (1) The notification pursuant to the provisions of Article 19-10,
paragraph (1) must be made by submitting a copy of the written notice
pursuant to the Appended Form No. 29-9, a photograph and a copy of the
materials proving the occurrence of a change in the particulars listed in Article
19-4, paragraph (1), item (i) of the Act.

2 HIEOEHIZY TS TE, MELCERZ T — FEER LRTHER LR, 208
BIZRBWT, MEZRTTHILBTERVPRMEEEICHSTL, ZOBA LR
L7 ER B R LR 5720,

(2) The passport and residence card must be presented when making the
notification set forth in the preceding paragraph. In this case, a mid- to long-
term resident who is unable to present their passport must submit a copy of
the document stating the reason therefor:

3 FARBRICHIZEVWHEMEREICOWTE -HoOBHE2 T 25813, BEOREH%E
LR,

(3) If the notification set forth in paragraph (1) is to be made for a mid- to long-
term resident who is under 16 years of age, the submission of a photograph is
not required.

(TERE A — N OA R D H )

(Extension of the Validity Period of the Residence Card)

FHILEo+ EFEHLEOF—F-EHXIE “HOBEIZ L 2 Fi5IE, s -+
TN L DHFEE A OTE-E2EH L TITTORITIER B0,

Article 19-10 (1) The application pursuant to the provisions of Article 19-11,
paragraph (1) or (2) of the Act must be filed by submitting a copy of the written
application pursuant to the Appended Form No. 29-10 and a photograph.

2 HIRE “HOBEZ, MEORFEOLAICHENT D,

(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to cases of application made as set forth in the preceding paragraph.

(RN &L DFERE A — RO FAAT)
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(Reissuance of the Residence Card Due to Loss)

FHNEo+— EFEHLEO+ FE-HOBREICXL D H5ER, s - +hso+—
BRI L 2R E W, FE-ELEE D — FOFFL2 RO 2 L 25t 2 &k —
HWEREH L TITORITIE R B 720,

Article 19-11 (1) The application pursuant to the provisions of Article 19-12,
paragraph (1) of the Act must be filed by submitting a copy of the written
application pursuant to the Appended Form No. 29-11, a photograph and a
copy of the materials proving the loss of the residence card.

2 HAIAOHGEICHS ST, RICHT2EF LT LRITIUIR LR, ZO5EAIC
BWT, REZRRTLIENTERVWRRIEEEICH ST, OB L L
FEE-EEZREO LR TNIE RS0,

(2) The following documents must be presented when filing the application set
forth in the preceding paragraph. In this case, a mid- to long-term resident
who is unable to present their passport must submit a copy of the document
stating the reason therefor:

—  JikH

(1) passport; and

= OB HFAERENEOHEIC L D ERINEE TR E O 22T TV S EITH D TR,
UL E R SMNEENT Al

(ii) the permit to engage in an activity other than that permitted under the
status of residence previously granted in the case of a person who has been
issued with a permit to engage in an activity other than that permitted
under the status of residence previously granted pursuant to the provisions
of Article 19, paragraph (4).

3 BINAEONE—HOHEIL., B -HOHFFEOLEITHEN T2,

(3) The provisions of Article 19-9, paragraph (3) apply mutatis mutandis to cases
of application made as set forth in paragraph (1).

(GHERFIC L DER I — FOBFLN)

(Reissuance of the Residence Card Due to Defacement)

FHILEo+ 2 EHEFILEO+ = TR SUIE ZHOBUEIS X5 HEEIX, BIRH
TN E o+ SRR L OREE - BLAOEE-ELRI L TThRITNIER b0,

Article 19-12 (1) The application pursuant to the provisions of the first sentence
of paragraph (1) or of Article 19-13, paragraph (3) of the Act must be filed by
submitting a copy of the written application pursuant to the Appended Form
No. 29-12 and a photograph.

2 EEHNEO+ =FH -EHRBEOBREICE WL, BlFE thso+ Z&ERlc &
LDHHEE-BAOEE-ELZREE L TITORITUIR B0,

(2) The application pursuant to the provisions of the second sentence of Article
19-13, paragraph (1) of the Act must be filed by submitting a copy of the
written application pursuant to the Appended Form No. 29-13 and a
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photograph.

3 FHHNGFoE HEOE -—HOBEIZ, i HORFEOGAICERT L, 0%
HAIZBWT, FSKE HF MHiHE] o0, REHE=H® HE-H LbdDIEL,
MBI+ " FB—THITE H ARz 0b0Ed 5,

(3) The provisions of Article 19-9, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis
to cases of application made as set forth in the preceding two paragraphs. In
this case, the term "preceding paragraph" in paragraph (2) of the same Article
and the term "paragraph (1)" in paragraph (3) of the same Article are deemed
to be replaced with "Article 19-12, paragraph (1) or (2)."

(ER A — K OTE A i 4)
(Order on Application for Reissuance of the Residence Card)
FHLEo+= EFHEHLEO+=5 _HOBEIL X damiE, BRLE v o+
BRI L DEE I — PR HGEM T EE2 TRIEEZ IR L TYTO b LT 5,
Article 19-13 The order pursuant to the provisions of Article 19-13, paragraph
(2) of the Act is to be carried out by issuing the mid- to long-term resident with

an order on application for reissuance of the residence card pursuant to the
Appended Form No. 29-14.

(TERE B — ROIINET D IHROAE)
(Publication of Information on Expiration of a Residence Card)
kol HAEEREHRTREEIZ. DNEROTAAEEBD — FOFSOFREZ A
A=y NOFIHEDOMOFTIET IV RETHZENTE D,
Article 19-14 The Commissioner of the Immigration Services Agency may
provide information on the number of the residence card which has expired
using the internet or other means.

(Fr BB 2 B3 % Jea )
(Notification Relating to the Organizations of Affiliation)

FHNWERO+E EEHLEZOFRNICHET 2EBE T CEDLDHFHIL, JaHicfksf
REMERBEORA . AFA R, Ml EEE - g, (EEHEAOIER- I — ROF ST
ZHIERSE =0 =0 FHICHEIT 2 FHITIE CZNENFEEO THRICEIT2FHE T 5,

Article 19-15 (1) The particulars provided for by Ministry of Justice Order as
prescribed in Article 19-16 of the Act are to be the name, date of birth, sex,
nationality or region, place of residence and number of the residence card of
the mid- to long-term resident pertaining to the notification, and the
particulars listed in the right-hand column of the Appended Table III (3) in
accordance with the grounds listed in the left-hand column of the same Table.

2 EFETNEOLAOEEE L LD ET2HhEMEEE L FEE&FICEDLFERN
AUCTEBERORIEICHET 2 FHZCHE Lo Zm a2 5 A EEEE R L
L7 5720,
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(2) A mid- to long-term resident who seeks to make the notification set forth in
Article 19-16 of the Act must submit a document to the effect that the grounds
prescribed in the items of the same Article has arisen and state the particulars
provided for in the preceding paragraph to the regional immigration services
bureau.

3 HIHICHET 2 FmORIT., BEIRMAFEDICLLHEEOXEICHET HIEE
CERHIUAEERBILEILE) B RERNHICHET 2 —RIEFEFELE L IEIA
FENBEICHET 2R EFEHEEFELICLDRSEHE HICHET AEHMHEIC LV DY
L&, HAEEEEHTRENEET 2HABRCEEHEEZEICLTHILENT
ERAR

(3) If the document provided for in the preceding paragraph is to be submitted by
correspondence delivery as prescribed in Article 2, paragraph (2) of the Act on
Letter Service by Private Business Operators (Act No. 99 of 2002) through a
general correspondence delivery operator as prescribed in paragraph (6) of the
same Article or through a specified correspondence delivery operator as
prescribed in paragraph (9) of the same Article, it may also be submitted to the
immigration services office designated by the Commissioner of the Immigration

Services Agency.

(Fr@ B L 2 Jm i)
(Notification by Organization of Affiliation)

FHILEOHN EFEFILEZOTLICHET DIEFE T CTED HHEEIL. Zi%. GEH
P, #EE - BB, B - REFEB. BIR. MR BE . Bl - ASUER - [EBRCER.
WENERE), M. BT, HE. WP XIHEDOTER &4 & > CTIER T 5 P RIIE
HMENZT AN TR (LT REEREOZANCEL., FEiKOKRE
FR) 70 ETE ST DN G5 815 O JE T 00 22 78 Mo OMBEE LTS 0 Fe R B4 5 14 (AL +-—
FIERFEE =+ %) F o FA\EKFE-HOBREIZLDmHE LT b nEzE
FrkR<, ) &35,

Article 19-16 (1) The organizations prescribed by Ministry of Justice Order as
prescribed in Article 19-17 of the Act are the organizations (except for the
employers who are required to make a notification pursuant to the provisions
of Article 28, paragraph (1) of the Act on Comprehensive Promotion of Labor
Policies, Stability of Employment of Workers, and Enhancement of
Occupational Life (Act No. 132 of 1966) in accepting mid- to long-term
residents) accepting mid- to long-term residents residing with the status of
residence of "Professor," "Highly Skilled Professional," "Business Manager,"
"Legal/ Accounting Services," "Nursing Care," "Medical Services," "Researcher,"
"Instructor," "Engineer/ Specialist in Humanities/International Services,"
"Intra-Company Transferee," "Nursing Care," "Entertainer," "Skilled Labor,"

"Student," or "Trainee".

2 HIEICHET 2HEENESE LSO EoEHE2T 5 L XX, MEFE=DNOED
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RIS T 2 Z ANLOIRDUCE ST BB+ U HBINIZ, M ANLOIRDUZIS U
NZNRIERDO THICHE T 2 FHZ R L cFima iy HAEEREHRICRET b
DET D,

(2) If the organization provided for in the preceding paragraph is to make the
notification set forth in Article 19-17 of the Act, the organization is to submit a
document to the regional immigration services bureau stating the particulars
listed in the right-hand column of the Appended Table III (4) in accordance
with the situation of acceptance, within 14 days from the day on which the
situation of the acceptance listed in the left-hand column of the same Table
occurred.

3 HIRE=ZHOBEIX, AEICRET 2FROREZ T 55EIZOWTHERNT S,

(3) The provisions set forth in paragraph (3) of the preceding Article apply
mutatis mutandis to cases of submitting the document provided for in the

preceding paragraph.

(R EHRERT BB & 2 s H)
(Notification by the Organization of Affiliation of the Specified Skilled Worker)

FHILEo+t EFHEHLEFOHNE—HICHET 2EBE D TED L FHIT, R
ROFFERRINEANORA . EFEA B W EEE - ik, FEMEER I — RO
i NTRHIRE =D LD LI T 5 FH TG CERENIFEERO TlIC T 5 FH
LT 5,

Article 19-17 (1) The particulars provided for by Ministry of Justice Order as
prescribed in Article 19-18, paragraph (1) of the Act are to be the name, date of
birth, sex, nationality or region, place of residence and number of the residence
card of the specified skilled worker pertaining to the notification, and the
particulars listed in the right-hand column of the Appended Table III (5) in
accordance with the grounds listed in the left-hand column of the same Table.

2 EETLWEOFNE-HoRMAZ L XD LT 2R e BgEIL. FEAZICE
DLFHPLECTZANS HUHEUWNIZ, [FESSEDLFHNELC TR UHTHEICH
ET D FHE A LcFm 2, 7 MAEERRERRICRE LT s 2,

(2) An organization of affiliation of specified skilled workers that intends to make
the notification set forth in Article 19-18, paragraph (1) of the Act must submit
a document to the regional immigration services bureau, to the effect that the
grounds prescribed in the items of the same paragraph have arisen and stating
the particulars provided for in the preceding paragraph, within 14 days from
the date on which the grounds specified in each item of the same paragraph
have arisen.

3 {EBTIEOTINGE HE S ICHET 2BMARLE L, EHFONE, SOz
DD TR LN DIEE THHO T, FrEkieE MRKICFEEN R E L 5 2RV
BEd D,

(3) The minor changes prescribed in Article 19-18, paragraph (1), item (i) of the
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Act are changes other than the content of the work, the amount of
remuneration, and other working conditions, and are changes that do not have
a substantial impact on the employment contract for a specified skilled worker.

4 EEFTNLEOHIINFE—HE S ICHET 2BMARLTIX, B OWNE T F 7k
VUSDEL THHT, — o REBfMNE ARG RIS EEN R B2 5 2 AR &
T2,

(4) The minor changes prescribed in Article 19-18, paragraph (1), item (i1) of the
Act are changes other than the content or the implementation method of the
support, which do not have a substantial impact on the support plan for
specified skilled workers (i).

5 EFETNNEOFNE—HE =ZICHET 2BMARZETIL, ZBHORNEDOEEL THD
T, R _FROEFHHORCEEN R B L 52 WER LT 5,

(5) The minor changes prescribed in Article 19-18, paragraph (1), item (iii) of the
Act are changes in the content of the contract and are those that do not have a
substantial impact on the contract set forth under Article 2-5, paragraph (5) of
the Act.

6 EEHNFOHINFE-HFENUZICHET DEBE ST TED LEIE. RICHIT 5%
BT D,

(6) The cases set forth under Ministry of Justice Order as prescribed in Article
19-18, paragraph (1), item (iv) of the Act are as follows:

— FREERANEANEZITAND T ERREEE RO SE

(1) if it becomes difficult to accept specified skilled workers;

= RPESREAAMECE L CTHAE UGB S E S I LAIEEE LAY
ATAND O L MO E

(ii) if it has come to be known that there was a wrongful or significantly
unjustifiable act regarding immigration or labor-related laws and regulations
in relation to specified skilled workers.

7 HETNLEKOFTEE _HOBEIR B HICHET SFEROREEZ T L5AIC oW T

¥EMT 2,

(7) The provisions of Article 19-15, paragraph (3) apply mutatis mutandis to
cases in which the document prescribed in paragraph (2) is submitted.

LGOI EFEHILEOHINE HE —BICHET 2IEBA S CTED L FHIT,
Wi T oHFHET D,

Article 19-18 (1) The particulars specified by Ministry of Justice Order as
prescribed in Article 19-18, paragraph (2), item (i) of the Act are the following
particulars:

— R OXSRE R 5 HIMNICEZ T AL TV IR E B RESNE A D
(1) total number of specified skilled workers accepted during the period covered

by the notification;

= JEHICR D RFESREAME AN DO KA . AEA B ML EEE - ik, R KR OME
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(ii) name, date of birth, sex, nationality or region, place of residence and
number of the residence card pertaining to the notification;

= IR D REEERBAMNE AN SERIRF — D —OROFFEEREDHO FTHIZEIT %
[EEZAT O B, {EBOLIT R OWEF LI EBONE

(iii) the number of days, place, and content of the work the activities listed in
the right-hand column corresponding to the section for "Specified Labor" in
the Appended Table I (2) were conducted by the the specified skilled worker
pertaining to the notification;

MU ISR 2 R ESRESNE A DN RE T8 & % (5518 & JRIE 95 2 0D IE 70 08 O ffE Pk
FORIE 7788 OPRES TR 2158 (RS HEEREE NS, BUT [97@#H
JRIEVE] LW, ) B RE BICHET IRIE T EE & O BREL &1L (I
“EEERE =) BARE R HICHET DIREMBEZ VS, ) L LTEB
ICWEE LTS EI2H > TE, JRIESR (7B IRIEES KFEMNZICHET D IRIESL
KO B L EIEFANRB T I ET DIRELEZ VD, ) ThHDOIALDOAFEL
DB D K4 T4 TR e OMERT

(iv) if the specified skilled worker pertaining to the notification engaged in
work as a dispatched worker, etc. (meaning the dispatched workers
prescribed in Article 2, item (ii) of the Act on Securing the Proper Operation
of Worker Dispatching Businesses and Protecting Dispatched Workers (Act
No. 88 of 1985; hereinafter referred to as the "Worker Dispatch Act") and
dispatched mariners prescribed in Article 6, item (xii) of the Mariners'
Employment Security Act (Act No. 130 of 1948)), the name and address of the
public or private organization in Japan which is the client (meaning the
client as defined in Article 2, item (iv) of the Worker Dispatch Act and the
client as defined in Article 6, paragraph (xv) of the Mariners' Employment
Security Act).

2 BEEITNWEOFNE _HE =SICHET HDIEFET TED 2 FHIL, KICHBITLEHE

HET D,

(2) The particulars specified by Ministry of Justice Order as provided for in

Article 19-18, paragraph (2), item (iii) of the Act are as follows:

—  FREBRESNE N K OV RL R E BRE A E N DI & TR E T D IS Y 7o o T B
ELIEREER (MBRE L LEMEEN VWA ICH O TL, YiE e
EA & F—OEBITWFT HUEHEER) TR DM O SR CY R E B RES E
AN DT OB OFREE Je OERIT Z O fh o el B2 63 2 M aZ R B Re s = A
DA H E ST AT A JEASDIRIA T Z DA D FFIEIZ X 0 BLEIZ A b a5
te, )

(i) status of payment of remuneration for specified skilled workers and
employees who are the subjects of comparison in determining the
remuneration of the specified skilled worker (in case there are no persons
that are the subjects of comparison, employees engaged in the same work as
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the specified skilled worker) (including the total amount of the remuneration

of the specified skilled worker and the amount actually paid to the specified

skilled worker through a transfer to a deposit account or savings account of
the bank or other financial institution, or by other means);

=R T DB O, FREHRESMEA &R — OFEBITWEF T 5 F OFELUE &L
BER S S, T HAAFERLOEN G D BARN, SAEANDH]

(i) number of employees who belong to the organization, number of new
employees who are engaged in the same work as the specified skilled workers,
number of people who left the workplace, and number of missing people,
categorized into Japanese nationals and foreign nationals;

= BRI, EAE SRR K OVE AR BRI AR 2 58 FH O RGOS 57 @ 58 E i R
bR oD 3 F D F5e 4R 5 KDL

(iii) status of application of health insurance, employee pension insurance and
employment insurance, and status of procedures for application of industrial
accident compensation insurance;

WU R H e A E N O 2 e BT 5k

(iv) status of safety and health for specified skilled workers; and

T FRERRENAEANOZ ANICE L =8OR OZE DGR

(v) amount and breakdown of expenses required for accepting specified skilled
workers .

EFEANLEOHNE HOBHAZ L LS & o5 ESmefTBEIL. FREA 5 I1TH
ETHEHALHE LcEmZ, #7HAEERER IR LR Ee b,

(3) The organization of affiliation of the specified skilled worker that seeks to

make a notification pursuant to Article 19-18, paragraph (2) of the Act must

submit a document stating the particulars provided for in each item of the
same paragraph to the regional immigration services bureau.

ATEOSEICBN T, mHPSER RO HI\E HE S R0 THDL & &
X, G — S REE B AME A SRR O E S ORI A B D ST D E R AR LR T
L7 B0,

(4) In the case of the preceding paragraph, if the notification is related to Article

19-18, paragraph (2), item (ii) of the Act, materials that clarify the

implementation status of the support plan for specified skilled workers (i) must

be submitted.

EFEHNGOHNE _HOBHIX, —APL=HFT, MAPLSNAET, EA”
LBILHETKROHHANL+HETORRKSICELHIHE (BLF TIHEH] Evno, )
Tl YR BRI E O f) A B B DIWNIZATO R T U7 5720,

(5) The notification set forth in Article 19-18, paragraph (2) of the Act must be

filed within 14 days from the first day of the quarter following the quarter for

each period from January to March, from April to June, from July to

September, and from October to December (hereinafter referred to as a

"quarter").
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6 FHHLKO+LFE —HOBEIT, FHICHET 2FROREHEZT 2HEIZOVT
¥R %,
(6) The provisions of Article 19-15, paragraph (3) apply mutatis mutandis to

cases of submitting the documents prescribed in paragraph (3).

(B kD HIGE)

(Application for Registration)

Lo+ EHEFILEO ZFNE-HORGEIZ, HERHE s o+ Ik &
L HFEE MG AR ERRICRD L TTh R IT TR b0,

Article 19-19 (1) The application set forth in Article 19-24, paragraph (1) of the
Act must be made by submitting the written application pursuant to the
Appended Form No. 29-15 to the regional immigration services bureau.

2 EETNEO _FNUE—HE=SOEFEAT CEDLFHIT, RIZHBITL2HEFHE T
Do

(2) The particulars specified by Ministry of Justice Order set forth in Article 19-
24, paragraph (1), item (iii) of the Act are as follows:

— XEEBEHRET L TESA A

(1) scheduled date for commencing support operations; and

= RFEHREAME A OFEERIZIS U S AR O EEE

(ii) overview of the system for responding to consultations from specified
skilled workers.

3 EHEANNEOHWNE H (EFHEHLEO -+ LEHIIBWTHENT 5625
i, ) DIEBETTEDLHERIT., WIHIT2EFHET D, 2L, HAEMEREH
ITRENZND OFHO =TI OWRM ZEME L THXEN LW ERD D & XL,
ZORY T,

(3) The documents specified by Ministry of Justice Order under Article 19-24,
paragraph (2) of the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to
the provisions of Article 19-27, paragraph (3) of the Act) are to be the following
documents; provided, however, that this does not apply if the Commissioner of
the Immigration Services Agency finds that there is no inconvenience if
attachment of some or all of these documents are omitted.

—  HEEEMEANOLEIZH D TLHFEE OBFLFHGEN F & OVER XL A AT 20
WCIZEDHEEDOFERZEDE L (HEICE UREH &R DT8R 20 L7 WAL
HEETHLIHEBIZONTL, YBEERPZOEEREAOEREDCT L JEER
HAPENTH D56 1E, SREAN OB FHGEN FE &K OEFR UL TFHAT 217 N
ZOHREBDEREDEL) ) | EATRWERICH D TIIHFFEHEDOEREDE L

(1) in the case where the applicant is a corporation, the applicant's certificate of
registered matters and the articles of incorporation or document on the act of
donation and a duplicate of the officer's certificate of residence (a duplicate of
the certificate of residence of the officer and their legal representative (if the
legal representative is a corporation, a certificate of registered matters of the
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corporation, and the articles of incorporation or document on the act of
donation, and a duplicate of the residence certificate of the officer) for an
officer who is a minor who does not have the same capacity to act as an adult
in relation to business), and in the case where the applicant is not a
corporation, a duplicate of the applicant's certificate of residence;

= OHEAOMEE

(ii) written summary of the applicant;

= EFREANLWERO A ARE-HEESZOWNTAICHEY LW Z & 25871 2 FHim

(iii) document pledging that the applicant does not fall under any of the items
of Article 19-26, paragraph (1) of the Act;

WU A — SR E ERESNE A SRR I O ER BT 2 BEE (LT [ XBEEEE) &
WO, ) DEFEEFN N A FH R OSSR EB IR O ENZTOF L

(iv) resume, duplicates of the letter of appointment acceptance and the written
oath pertaining to the support operations of the manager in charge of
implementing the support plan for specified skilled workers (i) (hereinafter
referred to as "support manager");

. WA REEREANE A SERFEIC K S KA HE YT 5F (LT TR
Fl v, ) DREEEL CICEAHER O EEF IR DLENEDT L

(v) resume, duplicates of the letter of appointment acceptance and the written
oath pertaining to support operations of the person in charge of the support
based on the support plan for specified skilled workers (i) (hereinafter
referred to as "person in charge of support"); and

N O EE R ER

(vi) other necessary documents.

(D DRI &0 SREB AW IEICIT O 2 N TERNE)
(Persons Unable to Properly Implement Support Operations Due to Physical or
Mental Disorder)

o+ EETEO ZHARE-HBLSOEBE ST CTEDDLHIL, Kok
REDREFIC L0 IHRFEB A EIT1T 5SS 7o D CONMEZRFEE, I & OVE E i &
WEUNIATH) 2N TERNELT D,

Article 19-20 The person provided for by Ministry of Justice Order under Article
19-26, paragraph (1), item (v) of the Act is to be a person who is unable to
adequately carry out the reasoning, decision making, and communication
necessary to properly implement the support operations due to mental

impairment.

(B 2 WIME (2T 2 72 O O LB 72 KT N B il STV 7R 0 )
(Persons That Do Not Have the Necessary Structure to Reliably Carry Out

Support Operations)
FHWEOZ+— EFEFLFOZ+ARE-HETNSOEBE ST TEDLIHEIX. RO
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HHOWTNNIHELNTLE LT D,

Article 19-21 The person provided for by Ministry of Justice Order under Article

19-26, paragraph (1), item (xiv) of the Act is to be a person that falls under any

of the following items:

— EEFEMIC, BEEEEICRA D LT HHITENWT, ZOFEOEDITHT
SHEBICIVAEANDITIAREZRESETNDLE

(i) a person seeking to become a registered support organization that has
caused a foreign national to go missing through a ground attributable to that
person in the past year;

TOBRESERIC A ) LT HEICBV T, HAXEBREOT L IERTEK
OXEEB AT FHH T LI AU EOEENE EEEENPRNRL Z LN
T&E 2, ) DEESNLTOHRWVE

(ii) a person seeking to become a registered support organization for which a
support manager and one or more persons in charge of support (who may also
act as support manager) have not been appointed for each office that carries
out support operations from among its officers or employees;

= KOWVWTHRITHEY LN

(ii1) a person that does not correspond to any of the following sub-items:

A BESEBERIC/R A D LT HEN, WMEFEMIZIENERE —O—DR, —DF
MOHDFRD ERMOERER WAZHE D FELZEE T 20EE SUIHRM 22T 5
EEVAIT O 2N TEHHEBERICRD, NTBWTRL, ) 26> THEETS
PEUMIEEEOZ AN ITERZBEEITOEBELNOIETHH L

(a) if the person that seeks to become a registered support organization is a
person who has a track record of properly accepting or managing mid- to
long-term residents with a status of residence in the left-hand column of
the Appended Table I (1), (2), (5) of the Act in the past two years (limited
to the status of residence that is possible to conduct activities of operating
a business involving income or activities that receive remuneration; the
same applies in (c));

B ORGSR A D LT LN, MEAFERICEM S5 BRI THELE LTAR
HICAER T 2ENCHET 2B HOMREB IR LIRBREAT2H THDL Z
s

(b) if the person that seeks to become a registered support organization is a
person that has experience of engaging in various consultation services for
foreign nationals residing in Japan with the purpose of receiving
remuneration on a regular basis in the past two years;

N BRI A0 LT AFICB O TR SN X BEEREE RO EH Y
WL EEIERIC ZEL BENEE -0 —0R, ZORKTCLORD EHOIER
Gigh b O TIER T H P RIMERE OEIEHREB ICEFE L. —EORREH T
HEHETHDLZ L

(c) if the support manager and the person in charge of the support appointed
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by the person that seeks to become a registered support organization is a
person with a certain level of experience in engaging in services of
providing advice on daily life to mid- to long-term residents who have a
status of residence in the left-hand column of the Appended Table I (1), (2),
(5) of the Act for at least two years in the past five years;

= ADMBAETITHEIT 2 bODIEN, BESARKEIZ/R S5 LT 28/, Zhb
DFE L RREICEEFB ZWIEICFERT 52N TELH L L THAEEREH
ITREEPRBOLEDTHDHZ &

(d) beyond what is provided for in sub-items (a) to (c), if the person that
seeks to become a registered support organization has been recognized by
the Commissioner of the Immigration Services Agency as a person that is
able to properly carry out support operations to the same extent as those
persons .

MU AR ORI IZB LIROW T 3 54

(iv) a person that falls under any of the following sub-items regarding provision
of information and consultations:

A4 EHE—FREEEIE AR IS E D X HFREME TN FHIZONWT, FE
FREANE A I T 5 2 LT E 2 ERRIC X 0w UG IR At 2 IR 2
ALTWARNE

(a) a person that does not have a system to appropriately provide information
in a language that the specified skilled workers are able to fully
understand with regard to the particulars whose information should be
provided based on the support plan for specified skilled workers (i);

2 REEERESNE A B OFHRRIZAR DR DWW T, HYEDOIRE 2k L, FrEHk
REAMNE AT BT 5 Z LN TE L2 FRBIC KV #EuICxS T &M 2 A L T
[AYAQRE S

(b) a person who does not have a system to secure staff members in charge of
dealing with consultations from specified skilled workers and to
appropriately address in a language that the specified skilled workers are
able to fully understand;

N IBREEE IS E DR ERREAIE AR N DEE 2T 250 H 5E
EEMNRERE TS D ENTEHEREZA L TOZRWNRNE

(c) a person who does not have a system in which the support manager or the
person in charge of the support is able to hold regular interviews with
specified skilled workers and persons in a position to supervise them;

o REBOFERIRDUAR D CEEER L, U EB 1T O FHITIC, X
T AR D R DG T oo 2 B BL e AMNE A L 7o R HRB e A Rk T
DHND LU LA TES 2 & & LTHRWnE

(v) a person who has not prepared a document on the implementation status of
support operations and preserved the document at the office where the
support operations are conducted for one year or more from the date of the
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termination of the employment contract for a specified skilled worker entered

into by the specified skilled worker who is the subject of support related to

the support operations;

N XEBEAEEREXIEELEEDROWT ) CHEEEHEIZH O TIAIZRD, )
(N> = b RAE <]

(vi) the support manager or the person in charge of the support falls under any
of the following sub-items (limited to (a) for the person in charge of support):
A4 EFEFNLEFEO A+ RE-HE SN HE+ 5 ETONTINCEYT 5
(a) a person who falls under any of Article 19-26, paragraph (1), item (1)

through to item (xi) of the Act;

7 KRERRERTE B O B ORMEE . HENOBIR T Ot E B RE AT B R
TR EHDEEICRBNTEERBEREATLIETHIICTLND LT, UERE
BREATB D b HFE 2 I e B EH IR D IXBEERICRA D LT2F

(b) although a person is the spouse or a relative in the second degree of
kinship of an officer of an organization of affiliation of the specified skilled
worker, or a person with a close relationship in terms of social life with an
officer of an organization of affiliation of the specified skilled worker, the
person seeks to become a support manager for support operations
commissioned by the organization of affiliation of the specified skilled
worker;

N BETAEMICRESREITBEE DK E UIE THOE TH LI bbb
T U ERREITBIEER 0 O R A T T IR EBITR D IR ELE L2 A D
LT DHHE

(c) a person who despite having been an officer or a staff member of an
organization of affiliation of the specified skilled worker in the past five
years, seeks to become a support manager for support operations
commissioned by the organization of affiliation of the specified skilled
worker.

t —EBRREHREAEAEICET 2 HHICOW T, EEIMEICYEIAEANCE
HIEsrZLELTWDHHE

(vii) a person who intends to have the foreign national directly or indirectly
pay for the costs required for supporting specified skilled workers (i); and

N BB FORERHEORK AT HI2Y7-0 . FrEEREITBEHEICR L, &
EBICBETL2HMOBEROZONRERT L L LT RNE

(viii) a person who in concluding the contract set forth in Article 2-5,
paragraph (5) of the Act, does not indicate to the organization of affiliation of
the specified skilled worker the amount of expenses required for support
operations and its breakdown.

(BEEOJEH)
(Notification of Changes)
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(2 BIREEE AU o SRR K D e HE A O A EER B BRI L TT 9
bOLET D,

Article 19-22 The notification set forth in Article 19-27, paragraph (1) of the Act
is to be filed by submitting the written notification pursuant to the Appended
Form No. 29-16 within 14 days from the date the change was made to the
regional immigration services bureau.

(CCRRZEH OIRBEIE D s H)

(Notification of Abolition or Suspension of Support Operations)

o = EHETLEO RS -EHO I, SEEKRIE XTI LDO A DA
WAEMUWNIC, ZOFxi# LcFma 7 HAEERERRBICRELTITS b0 &
Do

Article 19-23 (1) The notification set forth in Article 19-29, paragraph (1) of the
Act 1s to be made by submitting a document stating the fact to the regional
immigration services bureau within 14 days from the date the operations were
suspended or abolished.

2 HiIEORMAEZ L TR ESZIRIE LEF L, IRIELE IR EBZHBHLE Y 75
LEIE, HONLD, ZOEEZETH LcFERZ O THG M AEEEE R IT)H T H
RFIT R B0,

(2) A person who has suspended the support operations after submitting the
notification set forth in the preceding paragraph must notify the regional
Immigration services bureau in advance with a document describing to that

effect when resuming the suspended support operations.

(S8R 375 D FE R B % D Ja )
(Notification of the Implementation Status of Support Operations)

o N EHEFAEO=FHE _HORIL, WEHI L, RECRET S
FIHAGH L eFE@D A, S OB IEH oY A 26+ M BRI, #i7HAE
TEHERRICRHLTIT) D LT 5,

Article 19-24 (1) The notification under Article 19-30, paragraph (2) of the Act is
to be made for each quarter by submitting a document stating the particulars
prescribed in the same paragraph within 14 days from the first day of the
quarter after the relevant quarter to the regional immigration services bureau.

2 EFEHNEFO=FHE _HOEBEAT TEDLFHIT, RICHITL2FHET D,

(2) The particulars specified by Ministry of Justice Order under Article 19-30,
paragraph (2) of the Act are as follows:

— FrEHERSNEADORAL . AEH B ML EEE - Mk, (EERMEOER T — RO
F

(1) the name, date of birth, sex, nationality or region, place of residence, and
residence card number of the specified skilled worker;
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= FREERERTIE MRS O K4 X34 FR K OMEFT

(i1) the name and address of the organization of affiliation of the specified
skilled worker;

= FREHEESNEIAD BT TR DN K OKRHRDL (978 R R 25~ D@ &
ORI EFT~ DK ORI A T, )

(ii1) the content of the consultations requested by specified skilled workers and
their responses (including the situation of notifications to the Labor
Standards Inspection Office and consultations with the public employment
security office); and

U HAEST @I T 2EFICE LA IEXIXE LS RYRITAORA, FrEHEE
SME N DAT I RBAFE DI A Dl o> R E D56 AR

(iv) the occurrence of wrongful or significantly unjustifiable acts regarding the
immigration or labor-related laws , the occurrence of missing specified

skilled workers, and the occurrence of other problems.

(FREDIER)
(Preparation of Written Evidence)

ko Z+5 AEBEE XIIAEZHE L. EFEHLEO=+LE _HOHEIC
LR AICx LHHBAA RO TEMZ L7z & &1, HeXBIR A Ol 2 Sk L 77 &
EERRT A Z LN TE B,

Article 19-25 (1) If an immigration inspector or immigration control officer has
required persons concerned to appear and answer questions pursuant to the
provisions of Article 19-37, paragraph (2) of the Act, they may prepare a
written evidence that recorded the statement of the person concerned.

2 AEBAEEXIAEEME L. APEOMELER L& 13, SBERANCHE S
B, ITFHAEPE T, SKILIEARFICR BN 2RI b, B4% 3H,
MmO B ZHCESA LRTRE R, ZOHRICRNT, HEBERANESLT
HIEMTERWVWEE, NEFBAEEATL LR, ZOFERECHRE LTI
572U,

(2) If an immigration inspector or immigration control officer has prepared the
written evidence set forth in the preceding paragraph, they must have the
person concerned inspect the written evidence or reading it aloud to the person
to have the person confirm that the recorded content is correct and have the
person sign it, and affix their own signature thereto. In this case, if the person
concerned is unable to sign or has refused to sign the written evidence, the
immigration inspector or immigration control officer must make an additional

entry to that effect in the written evidence.

(TEHERE D)
(Change of Status of Residence)
FBotS EFEFREHOBEICLVEEEROEZEE LR L L O LT 5 E AT,
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Article 20 (1) A foreign national who seeks to file an application for the change
of status of residence pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (2) of
the Act must submit a copy of the written application pursuant to the
Appended Form No. 30.

2 AIHORFEICYZSTIE, BH—ZE, HEICRIBIRE =0 LMIET 5 ERERK
IR, ENENRED THRICHE T 2 &R &K NZDOMBE L5 X ERS —l i
HLZ2TE R bR, 2720, HFHAEEREHRRENEOERO—H T 4AE
DM AEBIE L THXER N ERBOHDH EXE, ZORY TR,

(2) In filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must submit a photograph, a copy of each of the materials listed in
the right-hand column of the Appended Table III in accordance with the status
of residence listed in the left-hand column of the same Table, and a copy of
each of any other materials to be used as a reference; provided, however, that
this does not apply if the director of the regional immigration services bureau
finds that there is no risk of causing hindrance if submission of all or some of
the materials are omitted.

3 B HOHENIRIEITHHEIMELI O THD L XX, FIEALOHEIIH1ND L
T, FEOBHEZE LR, 2L, MHAEERERRENRELEST L& L
LBaE. ZORY TRV,

(3) The submission of a photograph is not required if the application set forth in
paragraph (1) pertains to the following persons, notwithstanding the provisions
of the main clause of the preceding paragraph; provided, however, that this
does not apply to cases where the director of a regional immigration services
bureau requires its submission:

— PRI A

(1) a person who is under 16 years of age;

Z ZHUTOERBIBOREELZ T L2 L amLT o4

(i1) a person who wishes to be subject to a decision for a period of stay of three
months or less;

= FHITEOEREER~DEREHLET L

(iii) a person who wishes to change their status of residence to that of
"Temporary Visitor";

W ARSI OIERERE~DE R 2 HES DA

(iv) a person who wishes to change their status of residence to that of
"Diplomat" or "Official"; or

. FEEIEEOERER~OE L 2 AL 587 CIEBRENME 2 OAMNE AT OV TH
WZHRET HEEE L TIROWT N DIEH DR ELZHRET LD

(v) a person who wishes to change their status of residence to that of
"Designated Activities" and wishes the designation of any of the following
activities as activities that are specifically designated by the Minister of
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Justice for individual foreign nationals:

A BB AARBRHEOARLOFEG T OME XTI LH%KE & R —oFICE T 2%
BEORERLE L L TOIEE)

(a) activities as a staff member of the Japanese office of the Taiwan-Japan
Relations Association or as a family member thereof who belongs to the
same household; or.

2 BEA ANV AT FRRAREE ORI E XX MR E & Rl — O TR T D K O KL
B& LTOIEH)

(b) activities as a staff member of the Permanent General Mission of
Palestine in Japan or as a family member thereof who belongs to the same
household.

4 BHOHFEIIHLO T, ROFFICHIT 2FRH AR LRTE R0, Z
DEAEITBNT, B IR ERIEAEZR T T 2 RN TERNEITH DT,
ZOHA AT L 2EBRH @R LR o0,

(4) The foreign national must present the documents listed in the following items
when filing the application set forth in paragraph (1). In this case, a foreign
national who is unable to present their passport or certificate of status of
residence must submit a copy of the document stating the reason therefor:

— WRHEEZF OO TL, KELKNER I —F

(1) the passport and residence card in the case of a mid- to long-term resident;

= HEHEEELUANOFICH O TIL, RFE I GG &

(i1) the passport or certificate of status of residence in the case of persons other
than mid- to long-term residents; and

= B ARENEOHEIC L DERINETFF ] E DL 22 TWHHEIZH DT,
UL E R SMNEEN AT

(iii) the permit to engage in an activity other than that permitted under the
status of residence previously granted in the case of persons who have been
issued with a permit to engage in an activity other than that permitted
under the status of residence previously granted pursuant to the provisions

of Article 19, paragraph (4).

5 HWEMEEENLE -HOBGENRS O L XL, YT EMERRE VNI T 21EY
J— RIC, EE L E _HOHEICLORFER O OLEORMET LD LT D,

(5) If a mid- to long-term resident has filed the application set forth in paragraph
(1), an entry is to be made to the effect that an application has been filed
pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (2) of the Act in the
residence card which the mid- to long-term resident possesses.

6 VEH FAREIIEE 0 MO =5 CHUE T D SR SUIAE R A RE FE A~ D 72 72
TERE GRS K OER WM oFe#U L. BIREH =+ — S RRASUIRIRE =+ — 5o &R
KDHFEANZ L STIT 2 b D LT 5,

(6) The entry of a new status of residence and period of stay in the passport or
the certificate of status of residence as prescribed in Article 20, paragraph (4),
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items (ii) and (iii) of the Act is to be made by affixing the seal of verification
pursuant to the Appended Form No. 31 or No. 31-2.

7T EECAERECHOBEICLVEEEROEEOH 2T 55818 WT, mER
MEEDOERER (EHNRFE —O _OROFEEFMTEROHD TME — 51 1 HAETIC
BRHHDIZRD, ) ~OERELZFAT5H & ZITEBREDEET 2 RKMOANFL O
R LR E =+ —F 0 =R L 2B EELRM L, FEHROIEEEHE~D
EHEEFTFAIT D & TEBREDEET 2 A IO LFL OB K OV E PE 3 57 B 2 5L il
L7t =+ — 50U L2 EFE LM L, FEEHOEEER~DOEE %
P92 & XIXEBREDME 2 OANENZOWTHRRICHRE T A I8 & i s L 72515058
L EOMURANIC L2 EELZMT LD LT D,

(7) In permitting a change of the status of residence pursuant to the provisions of
Article 20, paragraph (3) of the Act, if permission is granted for a change to the
status of residence of "Highly Skilled Professional” (limited to those pertaining
to item (i), sub-items (a) through (c) of the right-hand column under "Highly
Skilled Professional" of the Appended Table I (2)), a certificate of designation
pursuant to the Appended Form No. 31-3 stating the public or private
organization in Japan designated by the Minister of Justice is to be delivered,
if permission is granted for a change to the status of residence of "Specified
Skilled Worker", a certification of designation pursuant to the Appended Form
No. 31-4 which states the public and private organizations and the specified
industrial fields in Japan designated by the Minister of Justice is to be
delivered, and if permission is granted for a change to the status of residence
for "Designated Activities," a certificate of designation pursuant to the
Appended Form No. 7-4 stating the activities specifically designated by the
Minister of Justice for individual foreign nationals is to be delivered.

8 EHE _FTFHRENEICHET 2EHEKIEHZEOHERIT, BIFEE =+ 5 Xk 2,

(8) The format of the certificate of status of residence prescribed in Article 20,
paragraph (4) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 32.

9 HWEMEEENLEE HOPFHFICH LIFAZ LW E Lz & ROVYELHEE
DI TFTF RO X1E, FHEOMEICLVEE Y —RICLERE#EsHKE T2
LT 5,

(9) If a disposition is rendered not to grant permission for the application set
forth in paragraph (1) filed by a mid- to long-term resident or the application is
withdrawn, the entry made in the residence card pursuant to the provisions of
paragraph (5) is to be deleted.

(FEHREDIER BRI LR DIE R E# DZE T D FFHI)
(Special Provisions for Changes to the Status of Residence Pertaining to the
Status of Residence of "Specified Skilled Worker")
Bt EOD BB AEE _HOBEICL D EFERREOERER (EHIERE -0 -0
KORFEHROEDO THE IR L DICRD, LLFZOFHRKOE —+—5%0 1
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BWTHRL, ) ~OERZHFELLELA THOT, Yliss LA NRER-ERK %
LOTAMIHER LIZZ ERHDHDICHO UL, YUEREERKRE O THER LW
2ER L CHFEICELTWD L &R, EFE FREHOHEYOHEBAR RV E DL
T 5,

Article 20-2 In the case of applying for a change to the status of residence of
"Specified Skilled Worker" pursuant to the provisions of Article 20, paragraph
(2) of the Act (Ilimited to those pertaining to No. 1 of the right-hand column
corresponding to "Specified Skilled Worker" of Appended Table 1 (2) of the Act;
the same applies in this Article and Article 21-2), in which the applicant has
previously resided in Japan with the same status of residence, if the period of
stay with the status of residence has reached a cumulative total of five years,
the reasonable grounds under Article 20, paragraph (3) of the Act is considered

not to exist.

(TE 4 W o> B HT)
(Extension of Period of Stay)

ot —% BE I LE_HOBEICLVERYMOEGZHEL LD LT 540
NiE, TEREBIM O 795 HETIZ, BIFEEHE =+50 KRN X5 RiEE - w@z
LRTHIER B0,

Article 21 (1) A foreign national who seeks to apply for an extension of the
period of stay pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (2) of the Act
must submit a copy of the written application pursuant to the Appended Form
No. 30-2 by the date of expiration of the period of stay.

2 HIHEOHFEICY - ->TIE, FEETCICHFEIRDBIERE 0RO EHRICET %
TERERKITIE U, TR ENRERO FICHEIT 288 M O DMSE L7 5~ & EEHS
—HEEEH LTI 62y, 72770, iR AEEEERRBENE DGR O
IO Z BN L THER2WERD L & XL, ZDORD TRV,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must submit a photograph and a copy of each of the materials listed in
the right-hand column of Appended Table III (6) in accordance with the status
of residence pertaining to the application listed in the left-hand column of the
same Table, and a copy of each of any other materials to be used as reference;
provided, however, that this does not apply if the director of the regional
immigration services bureau finds that there is no risk of causing hindrance if
submission of all or some of the materials is omitted.

3 B HOHENRIZEBITAEIHRDLI DO THD L T, AHEARLOHEIZ»D G
T BEOBHAZELRY, 2L, AN AEEREHRER S #EZEST DL LE
LaiE. ZOMRD TR,

(3) The submission of a photograph is not required if the application set forth in
paragraph (1) is an application pertaining to the following persons,
notwithstanding the provisions of the main clause of the preceding paragraph;
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provided, however, that this does not apply to cases in which the director of the

regional immigration services bureau requires its submission:

—  FRERICH I RN

(i) a person who is under 16 years of age;

— T RHE{ERE TRVWE

(i1) a person who is not a mid- to long-term resident; and

= ZAUTOERMBOREEZ THI L 2mETLHHE
(iii) a person who wishes to be subject to a decision for a period of stay of three

months or less.

4 FBALRENE, FREKOELHOBREIL, H-HOHRFIZHOWTHENT L, =
DGFEIZBWT, FRFIVES IFLE] L2013 15 -+ —FREMEIZBWTH
MTLHE _TRELHE] LHABTADBDLET D,

(4) The provisions of paragraphs (4), (5) and (9) of Article 20 apply mutatis
mutandis to the application set forth in paragraph (1). In this case, the term
"paragraph (5)" in paragraph (9) of the same Article is deemed to be replaced
with "Article 20, paragraph (5), as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 21, paragraph (4)."

5 EH T —FKFENHIZEBWTHERNTEE ~HRBNESE 5 kOB =7 ET
D ik SATAE R EREGEAZE A~ OB 7o AR W O FE R L, BIRESE =+ = 53]
L =+ =F D R L DFERNC K2 TIT 2 b D &5,

(5) The entry of a new period of stay in the passport or the certificate of status of
residence as prescribed in Article 20, paragraph (4), items (ii) and (ii1), as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 21, paragraph (4) of the Act is to
be made by affixing the seal of verification pursuant to the Appended Form No.
33 or No. 33-2.

6 EE _+—FKFENHEICEWTHENT 2ERE _HRFENEICHE T DIERERKAENE
ORI, BIFLE =+ SRR L 5,

(6) The format of the certificate of status of residence prescribed in Article 20,
paragraph (4), as applied mutatis mutandis pursuant to Article 21, paragraph
(4) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 32.

(FFEBLRE DAEA EEAK I AR 2 (L IR 0 BB D eIl
(Special Provisions for Extending the Period of Stay Pertaining to the Status of
Residence of "Specified Skilled Worker")

Bt %o EHE T FE_HOBEICLVIERHMOEREZHFLEZLAETH
DT, YEHFEE L7eEDN, FEHRRBOTERER LT b o TARIICIEY Lo HIM 2 mE
LTHACELTWD &, RRHE HOMYOHBEA LD LT 5,

Article 21-2 In the case an application filed for extension of the period of stay
pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (2) of the Act, if the period
of stay of the applicant residing in Japan with the status of residence of
"Specified Skilled Worker" has reached a cumulative total of five years, the
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reasonable grounds under paragraph (3) of the same Article is considered not
to exist.

(RFEAROLET O R H)
(Proposal to Change the Content of the Application)

Bt —F0= B RE-HOPFEE LIAANEADN, YiZHFEEER MM O TR O
HREICAEE T 522 L E Y &35 L ET, MRE=FTF0 =KX L oHHF
—iE & T AETERE E BRI L TIRE L2 T T e b0,

Article 21-3 (1) If a foreign national who has filed the application set forth in
Article 20, paragraph (1) seeks to propose changing the application to an
application for the extension of period of stay, they must appear at a regional
immigration services bureau and submit a copy of the written proposal
pursuant to the Appended Form No. 30-3.

2 HIEHOBHHAHOLEIIE, Y HICRLIE Z+RE—HOHBFERH O AIC
o —RE-HORBE R OO b D L BT,

(2) If the proposal set forth in the preceding paragraph is made, the application
set forth in Article 21, paragraph (1) is deemed to have been filed on the day on
which the application set forth in Article 20, paragraph (1) related to the
proposal was filed.

3 H—HOHMAZ T M NABERERFRRIL. LEPHDL ERBDODH & EIE, Y
ZAMEAICR L, BRI H TR D HIRE =0 R0 EAICHE T 2 ERERKIC
JEU. ENENFERD THIZIBIT 2 &R KR OZEDMBE &7 b RE GRS —BORH
EROHIENTED,

(3) If the director of the regional immigration services bureau who has received
the proposal set forth in paragraph (1) finds it necessary, the director may
request the foreign national to submit a photograph and a copy of each of the
materials listed in the right-hand column of Appended Table III (6) in
accordance with the status of residence pertaining to the application listed in
the left-hand column of the same Table, and a copy of each of any other
materials to be used as reference.

4 FHAEE=H, B _FRFENELACHIZORE X, F—HOHBIZOWTHENT
Do ZOHBITBWT, BHHAKE=HD [FE-H LHH01F B _+—FD=05
—IHH] L. TRUHTHIZED D FHE) Ldbor0id [ BE_+—RO=ZF=HIIED D
BEORH A OFE —+ &0 = FBUNRICBWTHERT 25 +EFENHEIZED ST
fel LHARZDLBLDOLET D,

(4) The provisions of Article 19, paragraph (3), Article 20, paragraph (4) and the
preceding Article apply mutatis mutandis to the proposal set forth in
paragraph (1). In this case, the term "paragraph (1)" in Article 19, paragraph
(3) is deemed to be replaced with "Article 21-3, paragraph (1)" and the term
"and carry out the procedures provided for in the preceding paragraph" is
deemed to be replaced with "submit the materials provided for in Article 21-3,
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paragraph (3) and the procedures provided for in Article 20, paragraph (4), as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 21-3, paragraph (4)," respectively.

5 M*E@ﬁﬁ’ﬁﬁb%f SMNEADRIRE OMOFERIZ LY B S HEET 5 Z &7
“Cé‘fotb‘ COHRSMENG, MO ANEERE BRI T 5 2 LA LR,

DGE T kwfi MEAENOBIE IFREE S L <X ZUCHET 58 THLT H
Alf HERFENEY LD DL ON, KIZH D YZAENRD O TH—-HIZ
TE D D HHE KR OH —HIZED 5 E RO OIS HEIIEIZ I W THER 25 15
FBUIEIZED D FhiaiTH> T LN TE D,

(5) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), when the foreign national is
unable to appear in person due to disease or for other grounds, the foreign
national is not required to appear at the regional immigration services bureau.
In this case, a relative of the foreign national, a person living with the foreign
national, or an equivalent person whom the director of the regional
immigration services bureau finds appropriate may submit the written
proposal provided for in paragraph (1) and the materials provided for in
paragraph (3), and carry out the procedures provided for in Article 20,
paragraph (4), as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) of this
Article on behalf of the foreign national staying in Japan.

6 WRHEEEENE -HOBHHAZ L ZE, FoFRFERLHOBREIZ I VEE I —
RIZU7ZRE#ARIE L, UER T — FIOEE +—FE _HOBREICL2HEN &
DLEDR#HET LD ET D,

(6) If a mid- to long-term resident has made the proposal set forth in paragraph
(1), the entry made in the residence card pursuant to the provisions of Article
20, paragraph (5) is to be deleted, and an entry is to be made in the residence
card to the effect that the application pursuant to the provisions of Article 21,
paragraph (2) has been filed.

%ol B —KE-HOPFEL LIANEADR, HEHFEEA R EROEE
OHFEICEETHZEZH LML > 3oL =T, MEE -+ F0 KNk o8 H
F—mx A EEREHRICHEE L TR Lfcﬁ SR EC SR AN

Article 21-4 (1) If a foreign national who has filed the application set forth in
Article 21, paragraph (1) seeks to propose changing the application to an
application for a change of the status of residence, the foreign national must
appear at the regional immigration services bureau and submit a copy of the
written request pursuant to the Appended Form No. 30-3.

2 HIEOBHHNHOLAEIIE, Y EICRLIE R E—HOHE L H DA

ICH B -HOBFEN DO LD L BT,

(2) If the proposal set forth in the preceding paragraph is made, the application
referred to in Article 20, paragraph (1) is deemed to have been filed on the day
on which the application referred to in Article 21, paragraph (1) pertaining to
the proposal was filed.
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(3) The provisions of Article 19, paragraph (3), Article 20, paragraph (4), Article
20-2 and paragraphs (3) and (5) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the proposal set forth in paragraph (1). In this case, the term
"paragraph (1)" in Article 19, paragraph (3) is deemed to be replaced with
"Article 21-4, paragraph (1)", the term "and carry out the procedures provided
for in the preceding paragraph" is deemed to be replaced with "and the
procedures provided for in Article 20, paragraph (4), as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 21-4, paragraph (3) and submit the materials
provided for in Article 21-2, paragraph (3)", the term "Appended Table III (6)"
in paragraph (3) of the preceding Article is deemed to be replaced with
"Appended Table III", the term "paragraph (1)" in paragraph (5) of the
preceding Article is deemed to be replaced with "Article 21-4, paragraph (1)",
the term "and the materials provided for in paragraph (3) and carry out the
procedures provided for in Article 20, paragraph (4), as applied mutatis
mutandis pursuant to paragraph (4)" is deemed to be replaced with "and
submit the materials provided for in Article 21-3, paragraph (3), as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 21-4, paragraph (3) and the procedures
provided for in Article 20, paragraph (4)," respectively.

4 HREEEENSE -HORHE L&, B o RENEIENT 55 —+5%
BHHOHEIC LI VIER D — FIC Ll il U, UREER I — FICES 1 55E
CHOHEICLDHEN SO BEORHET b D LT D,

(4) If a mid- to long-term resident has made the proposal set forth in paragraph
(1), the entry made in the residence card pursuant to the provisions of Article
20, paragraph (5), as applied mutatis mutandis pursuant to Article 21,
paragraph (4) is to be deleted, and an entry is to be made in the residence card
to the effect that the application pursuant to the provisions of Article 20,
paragraph (2) of the Act has been filed .

(K AEFFAT)

(Permission for Permanent Residence)
BTk EE T AE HEOBETEICE Y KERATAERFBL LY T ANE AL,
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Article 22 (1) A foreign national who seeks to apply for permission for
permanent residence pursuant to the provisions of Article 22, paragraph (1) of
the Act must submit a written application in Appended Form 34, a photograph,
a copy of the documents set forth in the following items (excluding the
documents set forth in items (i) and (i) for a person prescribed in the proviso of
Article 22, paragraph (2) of the Act and excluding the document set forth in
item (ii) for a person recognized as a refugee pursuant to the provisions of
Article 61-2, paragraph (1) of the Act) and other materials that should serve as
a reference; provided, however, that this does not apply when the director of
the regional immigration services bureau finds there is no inconvenience if all
or some of the materials to be submitted are omitted.

— FOAVERTODLZ L ZIETHEM

(i) document proving that the foreign national's behavior and conduct are good;

ZOMNIOAFEEDLICREY DEEXITHEN DD Z & AR 5 EH

(i1) document proving that the foreign national has sufficient assets or skills to
earn an independent living; and

= AFRITIEET D H ST RFEN O & SRR

(ii1) letter of guarantee by the foreign national's personal guarantor residing in
Japan.

2 HIHEOLGEICENT, BEOHPEER RIS IR WE IR DL BOTH D & i,
BFHOFBHAZZELRY, 2L, MFHARERERRREPREEZEST 2L LELE
L. ZORD TZeu,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if the application set forth
in the preceding paragraph is an application for a person under 16 years of age,
the submission of a photograph is not required; provided however, that this
does not apply to cases in which the director of a regional immigration services
bureau requires its submission.

3 W OTRBMEHOHEIL, H-HOHFIIHOWTHEMNT S,

(3) The provisions of Article 20, paragraph (4) apply mutatis mutandis to the
application set forth in paragraph (1).

B o= HIBR
Article 23 Deleted

(TE R & % D AT
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(Acquisition of Status of Residence)

BoNUE BRSO ZHEH (EHE T SEZOSICBWTHERT 5 EE
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AT KD HFEHE @R LRI 5720,

Article 24 (1) A foreign national who seeks to apply for the acquisition of status
of residence pursuant to the provisions of Article 22-2, paragraph (2) of the Act
(including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-3 of the Act)
must submit a copy of the written application pursuant to the Appended Form
No. 36.

2 RIEHOHFEICYZOTUL, BE-ERPROBFFITHATHEORFICEY ., £h
FNHEAFIED L EH—BLRE L2 T2 60,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must submit a photograph and a copy of the document provided for in
the following items in accordance with the category of the persons
corresponding to each item:

— BAROEZEZHNL-E EELIET 5 EFH

(i) a person who has renounced Japanese nationality: a document certifying
their nationality;

= OWAELEE HAELEZ L EZETSEME

(ii) a person who was recently born: a document certifying their birth; and

= BB A EUNOE CHERERORGALEL T L0 TOEREIET
% EH

(iii) a person other than those listed in the two preceding items who needs to
acquire a status of residence: a document certifying the grounds therefor.

3 HHEOLBEICBWT, F—HOHFEIRICEITHHEIRLIBOTHD L EIT, FHE
OfEMEZE LW, 220, A AEERERRENREZET 5 & LIEGEI.
ZDRY TR,

(3) In the case referred to in the preceding paragraph, the submission of a
photograph is not required if the application set forth in paragraph (1) is an
application pertaining to the following persons; provided, however, that this
does not apply to cases where the director of a regional immigration services
bureau requires its submission:

—  PNERICm T AR

(i) a person who is under 16 years of age;

Z ZHUTOEREBIBOREELZ T L2 L amLT o4

(ii) a person who wishes to be subject to a decision for a period of stay of three
months or less;

= B EOEREROIGE LT oH

(ii1) a person who wishes to acquire the status of residence of "Temporary
Visitor";

W AR AT OERERRORGEHES HE
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(iv) a person who wishes to acquire the status of residence of "Diplomat" or

"Official"; or

. FEEISEOERERORG &2 AL T 2FH TIEBRENME A2 OIME AT DV THRIZ

FETLHEEE L TIROWT N DIEBORELZHET HH D

(v) a person who wishes to acquire the status of residence for "Designated

Activities" and wishes to be designated any of the following activities as

activities designated by the Minister of Justice for individual foreign

nationals in particular:
B8 A AR OARROEG T ORE TSR & R —oHFICET 2K
BROMKRE & L TOIERSE)

(a) activities as a staff member of the Japanese office of the Taiwan-Japan
Relations Association or as a family member thereof who belongs to the
same household; or

2 BEA ANV AT FHRAREI ORI E XX YR E & Rl — O TR T D FikE O K
BL LToOEE)

(b) activities as a staff member of the Permanent General Mission of
Palestine in Japan or as a family member thereof who belongs to the same
household.

4 F-HOBFFICY--OTI, KEZERLZ2TNER LR, ZOLEIZBWNT,
INERRTHIENTERNEICHS TR, TOHAZEEEH LR @2 L
T IEIR B,

(4) When filing the application set forth in paragraph (1), the foreign national
must present their passport. In this case, a foreign national who is unable to
present their passport must submit a copy of the document stating the reason
therefor.

5 B FTERB _HEKOELHOBREIE, B HOHFFHFICOWTHENT L, ZOHEIC
BWT, FoHRELET (TEREROLEE ] KO (TERER~OER ] DD
TERBEHOBG] LHAEZDBDET D,

(5) The provisions of Article 20, paragraphs (2) and (7) apply mutatis mutandis to
the application set forth in paragraph (1). In this case, the terms "change of the
status of residence" and "change to the status of residence" in Article 20,
paragraph (7) are deemed to be replaced with "acquisition of a status of
residence."

6 EHE_FTHKOSEH (EE T RO ICBWTHERNT ST, ) 128
WTHE 21555 - REBINIEEE 5 RO =0 ICRE T 2 ks UIAE R R RE &
SO T PR G L OTER WM o Fefu L, IR =+ Lok oUIBIEe s =+t 5
D _FRRIC K DFERNZ XS TITH b D & T 5,

(6) The entry of a new status of residence and period of stay in the passport or
the certificate of status of residence as prescribed in Article 20, paragraph (4),
items (ii) and (iii) of the Act, which is applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-2, paragraph (3) of the Act (including as applied mutatis mutandis
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pursuant to Article 22-3 of the Act), is to be made by affixing the seal of
verification pursuant to the Appended Form No. 37 or No. 37-2.

7T EECH RO E=H (EE S KO ZICBWTHERTIRGE G, ) IZB
WCHER T 2 EH - RENEICHET 2EREEKIEAEOKRIL, MRE =1+ "5
iz k%,

(7) The format of the certificate of the status of residence prescribed in Article 20,
paragraph (4) of the Act, which is applied mutatis mutandis pursuant to
Article 22-2, paragraph (3) of the Act (including as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 22-3 of the Act), is to follow the format of the Appended
Form No. 32.

kL OFERE G D HAT)
(Acquisition of the Status of Residence of "Permanent Resident")

B RS EE O SO TETE BSOSV THERTAIBA RS
2, ) OBUEICEIVEREROBGEZHFEL LD LT 4EAD S HRISKEBMEITH
ET DKEEDEEEMORGOHFELZ L LD LT 25 bDid, BIRLHE =+ ZHEIc
FLOHFEEHE @, THE B+ RE R URIERE I T 2 FRIT N
DMBE LR D NEERS—EZHE LT iE o2y, ZOoHaICB0nTiE, &
T AR EEE LEOHRER R T S,

Article 25 (1) Among foreign nationals who seek to apply for the acquisition of
status of residence pursuant to the provisions of Article 22-2, paragraph (2) of
the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-3 of the
Act), a foreign national who seeks to apply for acquisition of the status of
residence of "Permanent Resident" as prescribed in Article 22-2, paragraph (4)
of the Act must submit a a copy of the written application pursuant to the
Appended Form No. 34, a photograph, the documents listed in Article 22,
paragraph (1) and paragraph (2) of the preceding Article, and a copy of each of
any other materials to be used as reference. In this case, the provisions of the
proviso to Article 22, paragraph (1) are applied mutatis mutandis.

2 HHEOLBEICBWT, BIEOHGEN HARICHTZ20E IR D TH D & &1,
FHOBHAZZELRWY, 7220, M AEERERRESRELZET D L LGS
X, ZORY TR,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if the application set forth
in the preceding paragraph is an application for a person under 16 years of age,
the submission of a photograph is not required; provided, however, that this
does not apply to cases in which the director of the regional immigration
services bureau requires its submission.

3 HIRBIUHDOBEIL, B HOHFFIZOWTHEMNT L,

(3) The provisions of paragraph (4) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the application set forth in paragraph (1).
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(B SR I AERAE O E)

(Designation of Immigration Inspector in Charge of Hearing of Opinions)
TAHEOD EE A EONE "HOMEICL Y BEROERE S5 AEFEE
(CLF TERBEREYAEFEE] £V o, ) X, BEROBEEIZ OV T LB FRkE
a4 0LBOONDANEFEEED D b, EBRKE (EHEA+HILEDO H—H
OBEIZ XV IES -+ ZKOMICHET 2EEEKOBIHE LIZERT 2RO BT 2%
(F 72 A EITE B ﬁ@fﬁa&@%ﬁ+ﬂ%@‘wjﬁ®ﬁm 0. HAEERE R
ITEBICELE SN YSMHERO R T2 T M AEEHERREZ ST, LT Z
0)7|<75>E>M#—|“£71<0>+IEI$T BWTHL, ) BEET D,

Article 25-2 The Minister of Justice (including the Commissioner of the
Immigration Services Agency delegated the authority relating to revocation of
status of residence prescribed in Article 22-4 of the Act pursuant to the
provisions of Article 22-4, pursuant to Article 69-2, paragraph (1) of the Act
and the director of the regional immigration services bureau delegated the
authority delegated to the Commissioner of the Immigration Services Agency
pursuant to the provisions of Article 69-2, paragraph (2); hereinafter the same
applies to this Article through Article 25-14) designates an immigration
inspector to hear opinions pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph
(2) of the Act (hereinafter referred to as "immigration inspector in charge of
hearing of opinions") from among the immigration inspectors whom the
Minister finds to have knowledge and experience necessary for hearing
opinions.

(3 JRL TR o 0 2 0D 15 122

(Service of Written Notice of Hearing of Opinions)

“HHEEO = EFHE + FOWME =HIZHET 2B RIEBuEmE ORI, BIEH
“t+tFo =Rk

Article 25-3 (1) The format of the written notice of hearing of opinions provided
for in Article 22-4, paragraph (3) of the Act is to follow the format of the
Appended Form No. 37-3.

2 EBREIX, EFE -+ ZSFoNE “HOHEIC L 5 E RITEIGE 0Ok X Xim A
ZATH L EIX, BEROBERAZTOMBE ETICHY R EZBS b LT 5, 7272 L
YEZAME DS LT AT DORERI SUTFF ] (TEEEROREZE) bDOIZRD, LLFZ D
HIZBWTH L, ) X7tk G EANERE (WA Z HUEERE AN+ —
) BARTERICEET 2 EMOEAAR LA (Y54 LREFF AT OFER )UXFF AT 2 %
TR EMEATONDLODICRD, ) 22T 51005 E EE 5MI, Yi%
SMEINIZOWTHES —+ ZROMNE—HE —FICE T2 LEDITREY 2 BARm R
EPHPLIZGE TH O TYUMIEZEITEHN Z L DETITH L &1L, ZTORD TR,

(2) If the Minister of Justice is to serve a written notice of hearing of opinions or
give its notice pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (3) of the
Act, the Minister is to set a reasonable period of time before the date of the
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hearing of opinions; provided, however, that this does not apply if, after the
foreign national has received a seal of verification for landing or permission
(limited to those entailing a decision on the status of residence; hereinafter the
same applies in this paragraph), it turns out that there was a specific fact
sufficient to suspect that the foreign national falls under Article 22-4,
paragraph (1), item (i) of the Act during the time that the foreign national
stays at the place of inspection (limited to inspections that continues to be
conducted after the person received the seal of verification for landing or
permission) regarding the importation of freight prescribed in Article 67 of the
Customs Act (Act No. 61 of 1954) and when the notice is served or notice is
given on the spot.

(FREEN D IEHAT: D F5¢)
(Procedures for the Appointment and Dismissal of a Representative)
BRSO N JEH A+ *®@M:E@ﬁm & % T LI G 0 7 oD 108 S N
e (LUF THERE ] o, ) 1, B RO Jﬁiﬂi}\%fﬁuﬁéﬂii oL
T 5L X F, AEE =L EoNUERIC X 2 RENEKGEE @2 7 A EEE
BRI L2 T T 6720,

Article 25-4 (1) If a foreign national who has been served with a written notice of

2

hearing of opinions or received its notice pursuant to the provisions of Article
22-4, paragraph (3) of the Act (hereinafter referred to as "party to the hearing")
seeks to have their representative appear at the hearing, the foreign national
must submit to the regional immigration services bureau a certificate of
qualification of the representative pursuant to the Appended Form No. 37-4 .

REANEOEWZ RO & &1, YA Z 8T LI 13, #H00nIc
BIFLEE =+ L5 O FAARIC L 2 REANE KL E HE— %Zﬁ:ﬂﬁﬁﬂjllf ﬁfi%
EHLRTIT R 570,

(2) If a representative loses their qualification, the party to the hearing who has

appointed the representative must promptly submit to the regional
immigration services bureau a written notice of loss of qualification of the
representative pursuant to the Appended Form No. 37-5.

(FIEBIRN)

(Stakeholder)

o EEAOR BERBERIEYAEEEE L. LEXRHD LRDDH L &L, HEEEE L
NDOETHO TUHHEREROIBN LORSZICHOEHEBBREZAT IO LED LN
2% UTZORCENT TRIERBEBA] 0o, ) I L, HizE ROMEEBICEE T
HFICSIMNT 5 L 2R, TEHRBEROFERUCET 2 Bl M+ 5 2 & 23
AT5HZENTED,

Article 25-5 (1) If an immigration inspector in charge of hearing of opinions finds

it necessary, the inspector may request or permit a person other than the party
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to the hearing who is considered to have an interest in the disposition of the
revocation of the status of residence (hereinafter referred to as "stakeholder" in
this Article) to participate in the procedures relating to the hearing.

2 FIEOHEIC L 2F T OHRHIT, FIFERRASUIZORBANCES N TRlRFE =+t
FORRRNIC K DB HE B2 MAEERERRICRELTITY) b0 & T 5,

(2) The proposal for permission pursuant to the provisions of the preceding
paragraph is to be made by the stakeholder or their representative by
submitting to the regional immigration servives bureau a copy of the written
request pursuant to the Appended Form No. 37-6 .

3 ERBEBHEYAEFAEIL. B—HOBEICLVAERRAOSMAZTAT5 L&
%, ZOFEMERE =+ t5 otk XD FIFERBRRASINFF @ EIC Lo TYi%
RNl AE LR T X722 B 720,

(3) When permitting the participation of a stakeholder pursuant to the provisions
of paragraph (1), the immigration inspector in charge of hearing of opinions
must notify the person who made the proposal by a written notice of
permission for participation of a stakeholder pursuant to the Appended Form
No. 37-7.

4 HIGROHEIT. B—HOBEIZ LY ZIMEFFT SN AMEFERBA (BLT TZIA)
EWVVID, ) IZOWTHERT D, ZOHEAICEWT, FSEE -HP NEE -+ 5ol
B _HOBEIC X 5B REBaMEOEE T EMEZ T 7eE (LT TR ) &
WO, ) | EHY KROFSE ZHD THHEHE ] LHH01%, [BIMAL LRiHsRE
25bDET D,

(4) The provisions of the preceding Article apply mutatis mutandis to the
stakeholder permitted to participate pursuant to the provisions of paragraph
(1) (hereinafter referred to as "intervener"). In this case, the terms "a foreign
national who has been served with a written notice of hearing of opinions or
received its notice pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (3) of
the Act (hereinafter referred to as "party to the hearing")" in paragraph (1) of
the same Article and "the party to the hearing" in paragraph (2) of the same
Article are deemed to be replaced with "the intervener," respectively.

(B R OBEIR O B TG D2 )
(Change of the Date or Venue of the Hearing of Opinions)

B HEDON PRI UTZOREANL, RTEERWHBARD D & &1L, EHBKR
FEICR L, BEROBEOM A SUIGFOER 20 LD Z LR TE D,

Article 25-6 (1) If there are compelling reasons, a party to the hearing or their
representative may make a proposal to the Minister of Justice for a change of
the date or venue of the hearing of opinions.

2 HIEOB X, BFEHE =+ E5 o\ L 5 B E—@ 2 H5 HAEEREE R
ICHRHLTITO2 b D LT %,

(2) The proposal set forth in the preceding paragraph is to be made by submitting
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to the regional immigration services bureau a copy of the written proposal
pursuant to the Appended Form No. 37-8 .

3 EBREIX, HF—HORHXIIHMEICL Y, EROTEROM A ILHEEET 5
ZENTE D,

(3) The Minister of Justice may, upon the proposal set forth in paragraph (1) or
ex officio, change the date or venue of the hearing of opinions.

4 EBREZ, AEHOBUEIC LY BROBEROH A UGz ZH 5L &id, T
B & i L7 BIREE =B o ki X 2 B REEEUY B 5528 53 035 2 g G
2 ORBEAROZMATEDOREN (LUT THERESE] Lo, ) ITEELR
T by, L, BEAET L L X3, Y@M EICTE T N EFHEY AE
FBEE IAEZHEICOHCHEMIETCINET)I ZENTE D,

(4) If changing the date or venue of the hearing of opinions pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the Minister of Justice must serve the
party to the hearing or their representative and the intervener or their
representative (hereinafter referred to as "party to the hearing, etc.") with a
written notice of change of the date, etc. of hearing of opinions pursuant to the
Appended Form No. 37-9 stating that fact; provided, however, that in cases of
urgency, the Minister may have an immigration inspector or immigration
control officer orally give notice of the particulars to be stated in the written
notice.

(FHEDPEE)
(Consolidation of Procedures)

Bt hgGot BEABERFEYAEBEEIX. LEIH D LEOLEEIE, HEOH D
HELZHE L TEROMEMAIT) Z LR TE 5,

Article 25-7 (1) If the immigration inspector in charge of the hearing of opinions
finds it necessary, the inspector may consolidate the related cases and hear
opinions.

2 ERFEIGEY AEFAEIL. ATEOBEICEY . (EREROBIE LITIR D FERZ O
BT HEEIT., TOFERE LGS =50+ L 5 B AT 05 @
NE A WIS X ORBANCEZ LR TE R DR, 72720, REEHET S L
T, LREMEFBICRE T NS FEL AEFEEE I AFEFHEIC A THm S ET
INEITHZENTED,

(2) When consolidating cases pertaining to revocation of the status of residence
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the immigration
inspector in charge of the hearing of opinions must serve the party to the
hearing or their representative with a written notice of consolidation of the
hearing procedures pursuant to the Appended Form No. 37-10 stating that fact;
provided, however, that in cases of urgency, the inspector in charge of the
hearing of opinions may have an immigration inspector or immigration control
officer orally give notice of the particulars to be stated in the written notice.
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(B R OREE A~ H5H)
(Appearance at the Hearing of Opinions)

B+ hEo) BEROMEEZZT XD & T DM 1T, EH -+ KolUBE=HoD
BUEIZ X 2B REEBGR A O X TB A X5 THRE SN B RO O A 12,
WELEE T W AN LD THE SN GATIC B L2 T uE 7 5720y,

Article 25-8 (1) A party to the hearing who seeks to have their opinion heard
must appear on the date of the hearing designated by the written notice of
hearing of opinions served or the oral notice pursuant to the provisions of
Article 22-4, paragraph (3) of the Act at the venue designated in the written
notice served or the oral notice.

2 AIEHOHEI DO T, EHREIT, HIHEEE 2 O FERE IR b > TREAE
BEROBERICHIE S ETZWEOHRHNHO75E T Y EREE A2 SIS 12D
DOTEROBIRICHELIZWEOHERNH 7286 T, Uik P HICHY 2B R H 5
LROLHEXF, TNEFHFAITDLILENTE D,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, upon the
proposal of a party to the hearing to have their representative appear at the
hearing on their behalf, or upon the proposal of the representative to appear at
the hearing on behalf of the party to the hearing, the Minister of Justice may
permit the representative to appear when the Minister finds that there are
reasonable grounds for the proposal.

3 HTEOE ML, BFLH =+ EZo+—KRNT L 2 FHFE—E 2 07 N EE RS #
T 22 LI 2TTH b D T 5,

(3) The proposal set forth in the preceding paragraph is to be made by submitting
to the regional immigration services bureau a copy of the written proposal
pursuant to the Appended Form No. 37-11 .

4 EHBREZ, BLHORECL2FTE2T 2L E, toEjlRFE =1+t ot
TRREUC K o R HHEEFF FTE A IS Lo CYE P I NIZEE L2 T T b2,
(4) When granting permission pursuant to the provisions of paragraph (2), the
Minister of Justice must notify the person who made the proposal by a written
notice of permission for the appearance of a representative pursuant to the
Appended Form No. 37-12.

(B R oREI o J5 )

(Method of the Hearing of Opinions)

ot hEoN EABEIHEYAEBEE L. RPOBROBIROEH A OEHEIZHBWT,
PR IE DLERERE OIIE L DJFIR & 70 2 FFE 2 5 R OTEIR O B I HEE L 722 12t
LAt L2 id7ze 6720,

Article 25-9 (1) At the beginning of the first hearing date, the immigration
inspector in charge of the hearing of opinions must explain to the person who
has appeared on the date of the hearing the facts constituting the grounds for
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the revocation of the status of residence of the party to the hearing.
2 PEREET. ERAOEIROMAICHIAL T, BERAEBX, KUGHLAZ R L, I
(O =g7N " H&?ﬂé]\%ﬁﬁ&zﬁ LEMZHRTHZENTE D,
(2) The party to the hearing, etc. may appear on the hearing date to state their
opinions, produce evidence, and ask questions to the immigration inspector in
charge of the hearing of opinions.

(FeATHI B ¥ 7E)
(Designating Continuation Dates)

Bt hEo+ ERABEIHEYAEBEEIL. EROBEROY A IZET 2 ERLOERO
fEd, RBEROWERAHAITT AMNENRNH D LFBODL L, BITHEREAZED
HENTE D,

Article 25-10 (1) If, as a result of the hearing opinions on the date of the hearing
date, the immigration inspector in charge of the hearing of opinions finds it
necessary to continue the hearing, the inspector may decide upon a new date.

2 HIEOLGAICENTIE, $HREEICH L, »560 00, REIOFROREEROH A

U\%Fﬁ’%%l U =ttt o+ =R L 2 B RIERG A TBIEIZ Lo TEm LR
TR B 720,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, the immigration inspector
in charge of the hearing of opinions must notify the party to the hearing, etc. of
the date and venue of the next hearing in advance by a written notice of
continuance of the hearing of opinions pursuant to the Appended Form No. 37-
13.

3 HIEOMEEIL, EROEROEY BIZHEE LA FIC LT, ZRAHBETE
HMTDHZLa2bO>TRADILENTE D,

(3) Oral notice to the party to the hearing, etc. who has appeared on the date of
the hearing may be substituted for the written notice set forth in the preceding
paragraph.

(B A OB E & O s E oL H 3 H)
(Information to Be Stated in the Written Evidence and Report of Hearing of
Opinions)

F_tHEO+t— EROERZIT O E RIERE S AEFEEE L. B RO DS
HZ&IZ, WICBWT 2 FHAZTH L CEROTEIGREL/ER L., ZHUCELTHILZ
T 570,

Article 25-11 (1) For each hearing date, the immigration inspector in charge of
the hearing of opinions who has conducted the hearing must prepare a written
evidence of the opinions stating the following particulars and affix their
signature and seal thereto:

— EBEROEIROM4

(i) case name of the hearing;
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= EBEROBEEROH A KO

(ii) date and venue of the hearing;

= BRI AERAE KA

(iii) name of the immigration inspector in charge of the hearing of opinions;

WU EROBEE OS] A L7 5 O EFE - #illk, K4 M. Al M O
ES

(iv) nationality or region, name, sex, age, and occupation of the party to the
hearing, etc. who appeared on the date of the hearing;

T HHEEREFE O OEE

(v) summary of the statement by the party to the hearing, etc.;

N REVEECSUIFEIW SR Sz & &k, £ OEH

(vi) documentary evidence or inventory of evidence submitted, if any; and

t FoMmBB LR NEHH

(vii) other particulars for reference.

2 BROBERZIT O ERERHE Y AEFAE L, BROBROKE%Z., KIZHT 2
FIHZ L Lo E E2E@0ER L. CAICEAMEIL 2T TR L 20,

(2) After the hearing is finished, the immigration inspector in charge of the
hearing of opinions who has conducted the hearing must promptly prepare a
written report stating the following particulars and affix their signature and
seal thereto:

— TEEEEOBIE LICOWTOE AFERHE Y AFEREEOE R

(i) opinion of the immigration inspector in charge of the hearing of opinions on
the revocation of status of residence;

TER G OIIE L OJRIA & 72 2 FRITKR$ 5 PRI IS % 0 F ik

(ii) allegations of the party to the hearing, etc. on the facts constituting the
grounds for the revocation of status of residence; and

= Al O FERISHRT D E R EE A E AR O

(iii) judgment of the immigration inspector in charge of the hearing of opinions
on the allegations set forth in the preceding item.

3 ERFBEIGEY AEFAEE L. EROBEEOEHE#ZESCHIC, H—HOMEK OFHE
DOHEFZEBREICRE LT 50,

(3) After the hearing has ended, the immigration inspector in charge of the
hearing must submit to the Minister of Justice the written evidence set forth in

paragraph (1) and the report set forth in the preceding paragraph .

(CrEFHOME)
(Inspection of Documents)

Bt Rgo+ S HREEIREST, EE S+ RO NE ZHOHIEIZ L D E REIEUE &
TOERENTIBE D HOTREDN L B RO KA T 5 £ TOM, IEFBKREICX L,
YHERICOWT LA DR RITR D HHEF L OMO YR GO L OFIA &
ROLBERREETHEROMEEZRDDL ZENTE D, ZOHAICBWT, BB KEIL,
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ORI & fHTe Z E AT E 2,

Article 25-12 (1) From the time at which the written notice of hearing of
opinions was served or its oral notice was given pursuant to the provisions of
Article 22-4, paragraph (3) until the time at which the hearing ended, the
party to the hearing, etc. may request that the Minister of Justice allow an
inspection of the written evidence related to the results of the investigation on
the case and of other materials proving the facts constituting the grounds for
the revocation of the status of residence. In this case, the Minister of Justice
may not deny the inspection unless there is a risk of damaging the interest of
third parties or there are other legitimate grounds.

2 HIHOBUER. HERE SN EROBEIROW R IR 528 ROBIOETIZNN U T
VB I Ol ER OB L TITRD D Z & 2T 720,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not preclude the party to the
hearing, etc. from requesting further inspection of materials as necessary as
the hearing on the date of the hearing proceeds.

3 HHOBEILLDZMEORDIZOVTIE, BIRRE = +LEo+uERic L 5 HE
E-EAHFHAEERERRBICRERELTUIT2 b0 L35, 72720, BiEOEGHE DR
BIZHOWTIL, HEETRDIVTEDY 5,

(3) A request for inspection pursuant to the provisions of paragraph (1) is to be
made by submitting to the regional immigration services bureau a copy of the
written application pursuant to the Appended Form No. 37-14 ; provided,
however, that with respect to the inspection referred to in the preceding
paragraph, an oral request would be sufficient.

4 EBREZ. FELZFFAT2L &L, TOLTHEIELGAERE ., BN,
BIRCES =+ 0+ IS & 2 BB TR Al @ k0 (2 o T Y RIS S5 2@
L nide sy, ZoHEICEW T, EBREIE, EROERICI T 5 Hs
LOB RSO EZIT 5 EDORVEHIEETLI LD LT 5,

(4) When granting permission for inspection, the Minister of Justice must
promptly notify the party to the hearing, etc. by a written notice of permission
for inspection of materials pursuant to the Appended Form No. 37-15, except
for cases where the Minister has the party to the hearing, etc. inspect
materials on the spot. In this case, the Minister of Justice is to take due care
not to prevent the party to the hearing, etc. from preparing for the statement of
opinion at the hearing .

5 EEXRKEIX, H _HOHEIZLLIRONHOILGEIC, YZEROFEROMHAIZE
WTHESEL2ZENTERVEE B—HEROBEICL Y HELECE S 2k
<o ) 1F, MEOHRROSGFTZ, BIRLHE =+t 750 F IS X 2 BB R Al
I L O THEPIEINE F I LT X R 620, ZOHAICBNT, BRE
BHEYAEFEEE L. B FEEFOHE -HOBEICEKS S, HEEED A RFLIED
AR 2R BEROBIOH A L LTEDL D LT 5,
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(5) Upon the request pursuant to the provisions of paragraph (2), when the

5

Minister of Justice is unable to have the party to the hearing, etc. inspect the
materials on the date of the hearing (except for cases where the inspection is
denied pursuant to the provisions of the second sentence of paragraph (1)), the
Minister must notify the party to the hearing, etc. of the time and date, and
venue of inspection by a written notice of permission for inspection of materials
pursuant to the Appended Form No. 37-15. In this case, the immigration
inspector in charge of the hearing of opinions is to decide a date after the date
of the inspection as the new date of the hearing of opinions pursuant to the
provisions of Article 25-10, paragraph (1).

(TEREROBIE L)

(Revocation of the Status of Residence)

THEEO+F = EE S ROMNERNEIZEE T DR E M BUH B E ORRRIL,
MEH =t Ero+AKR (AXRELEAXOREICLIVHMEHEET 258 12HD
TIERRFE =ttt Fo+EEE) 2k,

Article 25-13 (1) The format of the written notice of revocation of the status of

2

residence pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (6) of the Act is
the format pursuant to the Appended Form No. 37-16 (Appended Form No. 37-
17 when the period is designated pursuant to the provisions of the main clause
of paragraph (7) of the same Article).

B+ RO MENHOBEIZ X 2 FE &K OTTEIHEH OHIRE OMME L ED 5
FMFE, ROKEFICEDbDET D,

(2) The restrictions on residence, scope of activities, and other necessary

conditions pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (8) of the Act

are to be pursuant to the following items:

— FHEE HET27-00HEREZITI LD DOFERE L THEBRENEY L5890 5 i
REZIRET Do

(i) the place of residence is designated as a facility, etc. which the Minister of
Justice finds to be appropriate as a place of residence to make the
preparations for departure;

= ATEI O, FEHOFERNH L LIEBRENBO THICED GG ERE, &
ESNTERORT HEEN R ORIENEKRZOENHEL LS &7 5 HAEEE
TONAKIZ LD TED DB & T 5,

(i1) the scope of activities is to be within the area of the prefecture where the
designated residence is located and the route to be followed in transit
decided according to the route to the port of entry or departure from which
the foreign national intends to depart, except for cases in which the Minister
of Justice finds that there are special reasons and decides otherwise; and

= HIZBOEN, EBRENMT DEOMDEMIT, INWAZED FELEE T HIE
B ST HEN 2 = T ADIEE ORI Z O IC KL E L RO L FIHET D,

87



(iii) beyond what is provided for in the preceding two items, other conditions to
be attached by the Minister of Justice is to prohibit activities related to the
management of a business involving income or activities for which the
foreign national receives a renumeration, and other particulars the Minister
finds to be particularly necessary.

(FEREKRZERDES 202 L o)
(Notice of Non-Revocation of the Status of Residence)

B IGo+HN EHBREIR BB ZRONUE =HOBEIZ LY BHE L O &
725 FE R L RIEEOE R E 2 SME ISR E L2556 USRI 7E LEOBE
IC RV SZEME IS N FHE AEFEE UIAEZEHE ICHBETHRM S
HBAEIZEBWT, BEFERICOWTHENEANDERERZMV B2 &L Lzt
X, USEANCH L, ZOFE@EMT O LD LT D,

Article 25-14 Where the Minister of Justice has served a foreign national with a
written notice of hearing of opinions stating the facts constituting the grounds
for the revocation pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (3) of
the Act or has had an immigration inspector or immigration control officer
orally notify the foreign national of the particulars to be stated in the written
notice pursuant to the provisions of the proviso to the same paragraph, and has
determined that the status of residence of the foreign national is not to be
revoked for the facts, the Minister is to notify the foreign national to that effect.

(i F% DI REDR AN TE D0 E)
(Officials Who May Request Presentation of a Passport)
BN E B S AR S HICHE T o E I AR ORRE X, kD EBY
LT 5,
Article 26 An official of a state or local public entity prescribed in Article 23,
paragraph (3) of the Act is as follows:
— PiBE
(i) a customs official;
= RAEHEE
(i1) a public security intelligence officer;
= REREUREE
(iii) a narcotics agent;
W FEREABIIRICET 2% (EREAGRE (MU ZFEEEN++—75) F
=+ERONAHITHET HAEAERICHRDEREICRD bOICRD, ) (ZEFT
% HHTA DRk B
(iv) an official of municipalities engaged in the administrative affairs relating
to the basic resident register (limited to those related to the certificate of
residence of foreign nationals pursuant to the provisions of Article 30-45 of
the Residential Basic Book Act (Act No. 81 of 1967));. or
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T WCEEE (B 4 ZEEEEE N —5) BII\RITHIET 2 AL Z E T
)=

(v) an official of the public employment security office prescribed in Article 8 of
the Employment Security Act (Act No. 141 of 1947).

(H E O FfesE)
(Confirmation of Departure)

Btk BEOHAREHEOBEICL Y FAEOTF R EZT TV DEEUIERA
F+—&DO O+ ZHE-HOBEIZ LY Rt &2 T R TREE AL 05
L ER LA -HOBREIC LY HEOMREEZZIT LD L35 L &R BIRE=
+EFOHIERIC L2 F I —EE2 AEFEAEICRE LR2TUER 6720,

Article 27 (1) A person who has received permission for re-entry pursuant to the
provisions of Article 26, paragraph (1) or a person who possesses a refugee
travel document issued pursuant to the provisions of Article 61-2-12,
paragraph (1), and who seeks to receive confirmation of departure pursuant to
the provisions of Article 25, paragraph (1) of the Act, must submit to an
Immigration inspector a copy of the document pursuant to the Appended Form
No. 37-19.

2 BB LONFLEALOHEICL VIR OEEZZ T 2F X, EE +HE%E
F—HOBEIZ LV HEOHREZZ T LD L7505 &1L, YUEREITROEEEKT
HiBEAEZ AFEFEFICRR L2 TNIE RS0,

(2) A person who has been designated a period pursuant to the provisions of the
main clause of Article 22-4, paragraph (7), and who seeks to receive
confirmation of departure pursuant to the provisions of Article 25, paragraph
(1) of the Act, must present to an immigration inspector the written notice of
revocation of the status of residence pertaining to the designation .

3 EHELTEFO=F —HOHEIZLY HEMTEZZ T H L, EH T HRE—H
OREIC IV HEOMZBAZ=ZIT L &35 L 23, YHHEMTICKRD HEGTEL
ANEHAEFICRM L2 TR 60,

(3) A person who has been issued with a departure order pursuant to the
provisions of Article 55-3, paragraph (1) of the Act, who seeks to receive
confirmation of departure pursuant to the provisions of Article 25, paragraph
(1) of the Act, must submit to an immigration inspector the written departure
order pertaining to the departure order .

4 EETREE -HICHET 2 HEOMRIZ. kk (BMAEFATEL G, HAHE
B FIZBWTH L, ) WZhlFEHE NSRRI L 2 HEOFEZ 325 Z L2k >T
T95b0ET 5, 220, M8l bEEFrrE, Ba bR E. EElc k5 RREEEF
A E NI —RFEETF T EORM Z2Z T TVAHEITHOWNTIL, Y rEoRIIC LD
TITH2bDET S,

(4) The confirmation of departure as prescribed in Article 25, paragraph (1) of the
Act is made by affixing a seal of verification of departure pursuant to the
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Appended Form No. 38 in the foreign national's passport (including the re-
entry permit; hereinafter the same applies in paragraph (6), item (ii)); provided,
however, that for a person who has been issued with a landing permit for
cruise ship tourists, an emergency landing permit, a landing permit due to
distress, or a landing permit for temporary refuge, the confirmation is to be
made by collecting the permit concerned.

5 BB BREFF R 25 T DAEANTH DT, MLt il DD THUAR
WZEETDZENTFTESIN TS HDIZOWTIE, BITADOHEIC D LT, EE
FHEFHE -HICHET 2 HEOMRIE, gt RREFr AT E TR =+ /S ek
FOHEORAZT 5 Z LICLOTITI D LT 5,

(5) The confirmation of departure as prescribed in Article 25, paragraph (1) of the
Act is to be made by affixing a seal of verification of departure pursuant to the
Appended Form No. 38 to the landing permit for cruise ship tourists,
notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, for a foreign
national, who has been issued with multiple landing permission for cruise ship
tourists and is expected to land again in Japan based on that permission.

6 AEFEAFT. EFE - TLERE -HOBEIC LY HEOHRZZ T X9 &I 54
ANDBRDEZGDONTINIREE T D L&, K4, BEE - ik, A44EH B8 Ml i
EFEH B EOHET 2 HAEGEE HEOFERNICR O S5O TEHICHbN D 7 7 A
NTHHOTHERFMBEICHET 2EFHEEICHZ SN bOICHERT D52 BT
5, ZOHAICBNTIE, BNEOBEC»»DLT, RHEOEMNET5Z L 48
L7200,

(6) If a foreign national who seeks to receive confirmation of departure pursuant
to the provisions of Article 25, paragraph (1) of the Act falls under any of the
following items, an immigration inspector may record the foreign national's
name, nationality or region, date of birth, sex, date of departure, and the port
of entry or departure from which the foreign national departs Japan on a file to
be used as a record in lieu of the seal of verification of departure and a file kept
on a computer prescribed in Article 7, paragraph (4). In this case,
notwithstanding the provisions of paragraph (4), the immigration inspector is
not required to affix the seal of verification referred to in the same paragraph:
— WOAKOPBEOWNTHIZHEYTH I L,

(i) the foreign national falls under both of the following (a) and (b).

A4 WMEERBEEZTETHDLZ L,

(a) the foreign national has underwent a user registration of the Automated

Gates;
7 HEOHERICEE L T, kExzfERrL, o, BRI X > THEERI L
TWAZ L,

(b) the foreign national has presented their passport and provided their
fingerprints in an electronic or magnetic means at the time of confirmation
of departure.
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= ROAKDPEDONTRICHEYTH I L,
(ii) the foreign national falls under both of the following (a) and (b).

A FEIRTEOTEREREZ L O TER L TV AHHE (EE - HAREFE-HOBEIZ L
DVIEAEOFAIZ% T TWDHE EE _TAFRO=ZF—HOBREICLY FAED
Azl b Dl RshsEZBELEL, ) k<, ) THHZ L,

(a) the foreign national is a person with a status of residence for status of
"Temporary Visitor" (excluding persons who have been granted permission
to re-enter Japan pursuant to the provisions of Article 26, paragraph (1) of
the Act (including those who are considered to have been granted re-entry

permission pursuant to the provisions of Article 26-3, paragraph (1) of the

Act)); and
7 HEOMRICEL T, kEEERL, o, BN FRICL SO TEEZ#ZIL L
TWAhZ L,

(b) the foreign national has presented a passport and a photograph through
electronic or magnetic means at the time of the confirmation of departure.

7 BELREIHOBEIINEE — 5 e OFEIC LV R RET 258 on T, [\
FETHOBEIIATEE “SrOREIC I BFEZEET IHGEIZOVWT, EREh
RS2,

(7) The provisions of Article 5, paragraph (9) apply mutatis mutandis to cases in
which fingerprints are provided pursuant to the provisions of item (i), (b) of the
preceding paragraph and the provisions of paragraph (10) of the same Article
apply mutatis mutandis to cases in which the photograph is provided pursuant
to the provisions of item (ii), (b) of the preceding paragraph.

(H EHERE D R k)
(Reservation Deferment of Confirmation of Departure)

FoPNE ERE T REROSFE-HOBREICL Y HERRBOEREZ LI LEIE, 20
& & BIRLE = H LRI K 2 I EERR R PRE AN IS L D 2 O F @A L 22 1 iz
572U,

Article 28 If an immigration inspector withholds confirmation of departure
pursuant to the provisions of Article 25-2, paragraph (1) of the Act, the
inspector must notify the person by a written notice of deferment of

confirmation of departure pursuant to the Appended Form No. 39.

(B AE OFFH)
(Re-Entry Permission)

B R HAREFECHOBREICIVEAEOHF A AEHRHFEL LD ET 54 EA
1L, BIRRE U+ S ARRIc L A2 HGEE @2 M AEERERRICHIE L CRE L2
L7 570,

Article 29 (1) A foreign national who seeks to apply for re-entry permission
pursuant to the provisions of Article 26, paragraph (1) of the Act must appear
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at a regional immigration services bureau and submit a copy of the written
application pursuant to the Appended Form No. 40.

2 HIEOHGBEICHTO TR, ROBZITEIT 2 EFEH RS L R2TNERL20, 20
BEIlBNT, MELIRTTHILENTERVWEICHSD TR, REZIGT L2 LR
TERWHBZEH L -FH @ Ll beun,

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present the documents listed in the following items. In this case,
a foreign national who is unable to present their passport must submit a
document stating the reasons for their inability to acquire a passport.

— RS

(i) passport;

T EHERIEHEORZMN 2T I EICH ST, EREEHKIEAE

(i1) certificate of status of residence in the case of a person who has been issued
with a certificate of status of residence;

= HR¥EEFZFICHOTIE, EEI—FK

(iii) residence card in the case of a mid- to long-term resident;

MU RERIKERICH D T, FrRlKEFFEHE

(iv) special permanent resident certificate in the case of a special permanent
resident; and

f —RFEEDT- D LEOFF A 22 I ICH O TR, —REET AT E

(v) landing permit for temporary refuge in the case of a person who has
received landing permission for temporary refuge;

3 HHAKRE=HOHEX. F—HOHFIIOWTHEMNT L, 20
GE-HF FE—H) b0k THE_HLGEE—H &, [§iHE
CTRE ] LRARALBD LT D,

(3) The provisions of Article 19, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the

LAICBWT, [
1 DT 5

application set forth in paragraph (1). In this case, the term "paragraph (1)" in
paragraph (3) of the same Article is deemed to be replaced with "Article 29,
paragraph (1)" and the term "the preceding paragraph" is deemed to be
replaced with "Article 29, paragraph (2)," respectively.

4 B A —FO=ZFHHEOHEIIH HOHHEIZOWTENT L, Z0LEITBNT,
Bt —Fo=FHET [F-HOHE| LtHLDIL IFE_HLEHE -HOBE] &,
(55 —IHIZE D 2 I HHE R O ZIHIZE O 2 ERFOF I NS S MU EIZ BV CHER 5
HETHREMNBEIZED D FH EHHOIF, [FHE HIEFE -HEIZEDHHFEED
Rt MO RIEHE ZHICED D Fht) EHArERz b0 LT D,

(4) The provisions of Article 21-3, paragraph (5) apply mutatis mutandis to the
application set forth in paragraph (1). In this case, the term "the provisions of
paragraph (1)" in Article 21-3, paragraph (5) is deemed to be replaced with "the
provisions of Article 29, paragraph (1)", the term "submit the written request
provided for in paragraph (1) and the materials provided for in paragraph (3),
and carry out the procedures provided for in Article 20, paragraph (4), as
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applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4)" is deemed to be replaced
with "submit the written application provided for in Article 29, paragraph (1)
and carry out the procedures provided for in paragraph (3) of the same Article,"
respectively.

5 HHOBEIZHPDOLT, HFHARTEEERRRICBWTHEY LB 551
T, SMEANE, O AEERERRICHE T2 228 LRV, ZO5HAICENT
E. HREANE D AR A ST T AT R CHUOG A EE R B R RS Y LR 5
HONR, FHICEDDHFEEORHLOE “HIZED D FHRaiTobD LT D,

(5) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a foreign national is not
required to appear at a regional immigration services bureau in the event that
the director of the regional immigration services bureau finds the
nonappearance reasonable. In this case, a travel agent who has been
commissioned by the foreign national and whom the director of the regional
immigration services bureau finds appropriate is to submit the written
application provided for in paragraph (1) and carry out the procedures provided
for in paragraph (2).

6 IEH ONGE HICHET 2B AEOF A OFEFORIE, BIFLE U A — SR
SAFTHIFEHE N+ — 5D ZFRAUT K D,

(6) The format of the seal of verification for re-entry prescribed in Article 26,
paragraph (2) of the Act is pursuant to the format of the Appended Form No.

41 or No. 41-2.

7 O EEHARERE ZHICHET 2 BAERF I EO&RL, MERHEN+ A K D,

(7) The format of the re-entry permit prescribed in Article 26, paragraph (2) of
the Act is pursuant to the format of the Appended Form No. 42.

8 EE _HAKFLHEOHIEIZ L DI AET ] OAIIMER T O HEEEOKRIL,
BFEH A+ =5z K 2,

(8) The format of the written application for permission for extension of the valid
period of re-entry permission pursuant to the provisions of Article 26,
paragraph (5) of the Act is pursuant to the format of the Appended Form No.
43.

9 EHE_FARFHECHOBEIZEIYBAEOHF LMV L XX, ZOFZHE
FIUHU SRR L2 FAEG TR EAZIC L 2oFICEMmT oL L b2, 20
BOFTHRT DB S N FAE ORI OFEFZ56H L, XITZDOEDNFRT 5
BAEFAIEZRNSEL D LT 5,

(9) If re-entry permission has been revoked pursuant to the provisions of Article
26, paragraph (7) of the Act, the foreign national is to be notified by a written
notice of revocation of re-entry permission pursuant to the Appended Form No.
44, and the seal of verification for re-entry affixed in the foreign national's
passport is to be deleted or the re-entry permit possessed by the foreign

national is to be returned.
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(772 LR AEFFAT)

(Special Re-Entry Permission)

TGO EECHARFOSE-HIIHET 2 BOAET 2 BERORIIL, 7\I
FEEFICHOAETLZ2EMNZAET 2 EORHEHE LIRS —+ Lt 5o+ ik
EREZEHT I EICES2TITH b D ET 5,

Article 29-2 (1) The intention to re-enter Japan pursuant to the provisions of
Article 26-2, paragraph (1) of the Act is to be expressed by submitting to an
Immigration inspector a document pursuant to the Appended Form No. 37-19
stating the intention to re-enter Japan .

2 TRUEEEVPITEOBMOERZIT > HEIE. ATHOFmARET 51E0, (£¥
— RZRTHHDET 5,

(2) Where a mid- to long-term resident expresses the intention set forth in the
preceding paragraph, the person is to present their residence card in addition
to the document set forth in the preceding paragraph.

CEHITAE AR D 270 LI AEFFHA])
(Special Re-Entry Permission Pertaining to Temporary Visitors)
“HhEo= ERE P ARFO=ZF-HIIHETLS2HBCART L EROERRIL. AE
FEFICHOAETIENEZAT2508#EE LIciRE =+ tso+ugklic ks
EREZEHT I EICES2TITH I b D ET 5,

Article 29-3 (1) The intention to re-enter Japan pursuant to the provisions of
Article 26-3, paragraph (1) of the Act is to be expressed by submitting to an
Immigration inspector a document pursuant to the Appended Form No. 37-19
stating the intention to re-enter Japan .

2 RIEOBMOERRAEZITOHGEIL, fiHEOFRZZMT 2120, HEREM THOA
ET 52 ZT 2FH LB/ TILHODLET D,

(2) When expressing the intention set forth in the preceding paragraph, a
document proving that the foreign national will re-enter Japan on the
designated passenger ship is to be presented in addition to submitting the

document set forth in the preceding paragraph.

(FFAEOFF 2T 55)

(Persons Requiring Re-Entry Permission)

TN JEE +A*®*“—ﬁ ICHET 5 HAEORAEREHEOIZDFAE
DF A A ETLFHFITRICBIT2H L L, BHE _+HAREFO =8 —HICHET 2 HAED
NIETRE ﬁ®t@ﬁﬂl®ﬁ7%%?é%i&@% BEPLE = FETRUHELETIC
BT o8 LT 5,

Article 29-4 (1) Thse persons required to acquire re-entry permission for the
purpose of impartial control over the entry into or departure from Japan
pursuant to the provisions of Article 26-2, paragraph (1) of the Act are the
persons listed as follows, and the persons required to acquire re-entry
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permission for the purpose of impartial control over the entry into or departure

from Japan pursuant to the provisions of Article 26-3, paragraph (1) of the Act

are the persons listed in the following items (i) through (iii) and item (v):

— EFE A CHRONE=HOREIC X D ERBEBUS I EOEE X IFHEZZLED
HEIC L 2lmaE= T3 (B RIERGEHmE X i@%ﬂélgﬁ HIEREOENE L O
KERDFERIZOWTE -+ HFOHMNOHEIC L DB A2 T & 2R, )

(1) a person who has been served with a written notice of hearing of opinions
pursuant to the provisions of Article 22-4, paragraph (3) of the Act or who
has been notified pursuant to the provisions of the proviso to the same
paragraph (except for persons who have been notified the facts constituting
the grounds for revocation of the status of residence pertaining to the written
notice of a hearing or notice pursuant to the provisions of Article 25-14);

ZOER A REFO CE HAESFOWT NI NE T AE TH DL E LT AEEAEN
HHZEZITTWDHE

(i1) a person an immigration inspector has been notified as falling under any of
the items of Article 25-2, paragraph (1) of the Act;

= EHE=FNLRFROBREIC L DNETEDRMZZITTNDLE

(iii) a person who has been issued with a written detention order pursuant to
the provisions of Article 39 of the Act;

W REESHOEEEREZ L O TER L TWLE THO T, IEBERENEL DAEA
IZOWTHFICHRET D158 & L TIERA+—50 ZF —HOBGE UXEF AN +—5
D_DOILF—HITHET DHFEEFREZITOTVLIHEIROHEH ZHEINTND b
)

(iv) a person who is residing with the status of residence for "Designated
Activities" and whose activities have been designated as those of a person
who has filed the application set forth in Article 61-2, paragraph (1) of the
Act or requested an administrative review pursuant to the provisions of
Article 61-2-9, paragraph (1) of the Act as activities specifically designated
by the Minister of Justice for individual foreign nationals; and

I AAREOFE IR L 2 E T DTR/EITORBENNHLH 2 L ZOMOH AEDR
EREROLDFAEOHAZET 5 LBOHICEY DMYOBEBHRH D & LTH
ANETEREEHRTRENRET 2

(v) a person whom the Commissioner of the Immigration Services Agency finds
has a risk of performing an act detrimental to the interests and public
security of Japan or for whom the Commissioner finds reasonable grounds to
require re-entry permission for the purpose of impartial control over the
entry into or departure from Japan exist.

2 WAEEHEHRTERR. AiEELTOREICLIRBELZ Lz & XX, AEANITK
L., ZOEZ@MTHbDLTH, L, SMEADOFIEN R TH D L EZDMMD
WHETDHZENTERNEZIE, ZORY TRy,

(2) If the Commissioner of the Immigration Services Agency makes the finding
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set forth in item (v) of the preceding paragraph, the Commissioner is to notify
the foreign national to that effect; provided, however, that this does not apply
if the whereabouts of the foreign national are unknown or otherwise it is not
possible to make the notification.

3 EIEO@EHENL, HERENFNEO ZERICE2@BMEBICLS>TITH> b0 LT 5,
L, A ET 25613, HAEREEERTRENFE - HELSOBEIZ L DR
Ex LB ANEFEAEFICOBECTHEASIETINEIT) ZENTE S,

(3) The notice set forth in the preceding paragraph is to be made pursuant to the
Appended Form No. 44-2; provided, however, that in cases of urgency, the
Commissioner of the Immigration Services Agency may have an immigration
inspector orally give a notice the fact that the finding pursuant to the

provisions of paragraph (1), item (v) have been made.

(HHEED FK)
(Request for Appearance)
=% BEESHIEE -HOHEIZ XD RS O B0 RIL, BIEE N+ L5k

EE (Z X DFEHRICE S TIT S %0)}:?60

Article 30 A request for appearance of a suspect pursuant to the provisions of
Article 29, paragraph (1) of the Act is to be made by a subpoena pursuant to
the Appended Form No. 45.

(E kR, 858 K O
(Official Inspection, Search, and Seizure)

ot —5% EE T —FOBEIC K DR, BRI OFF LR ORI, BIFH
ARSI E D IRFHREFIC LTI b D &%,

Article 31 (1) A request for a permit for official inspection, search, or seizure
pursuant to the provisions of Article 31 of the Act is to be made by a written
request for a permit pursuant to the Appended Form No. 46.

2 EE=FT—FOBEICKER, BEUIMINAET D & EF, EFE=FNEOHE
(Z XD NI, BB SUIPUAR DFF iR 2R S R IThiEe 572w,

(2) When carrying out an official inspection, search, or seizure pursuant to the
provisions of Article 31 of the Act, the immigration control officer must show
the permit pertaining to the official inspection, search, or seizure to the

observer required to be present pursuant to the provisions of Article 34 of the
Act.

(Fa A S D FE] D AR IE)
(Prohibition of Entry and Exit during Official Inspection)
Btk EE T AFOBEICL YV MAZEIET 25A8I1TIE, HMALZEIT 250
e L, MAZEIETAEZR L, IFTFELZES DD LT 5,

Article 32 (1) If the immigration control officer prohibits entry and exit pursuant
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to the provisions of Article 36 of the Act, the officer is to lock the premises
where entry and exit are prohibited, indicate the prohibition of entry and exit
on the premises, or station a guard on the premises.

2 EFHE=FTARFOHEIZ LD HAZILIZED 2 WIS LT, HAZEEL LS5
D OBHEMG L XITZOHICETFEEAT 2D ET 5,

(2) The immigration control officer is to order any person who does not observe
the prohibition of entry and exit pursuant to the provisions of Article 36 of the
Act to leave the premises where entry and exit are prohibited or set a guard

over the person.

(FRIN A B 8k M ONRATRE )
(Inventory of Seized Objects and Receipt of Objects Returned)

Fot+ =% EFE-FERE-HIHET 2 BRoERT, BN+t L 5,

Article 33 (1) The format of the inventory prescribed in Article 37, paragraph (1)
of the Act is pursuant to the format of the Appended Form No. 47.

2 WEE-FLEEE_HOHEICL VI ZRAM LIz & &1L, £F0EFEDLHIFH N+
NGRERIZ K 2 I IFEMFEELRESEL b D LT 5,

(2) If the immigration control officer returns a seized object pursuant to the
provisions of Article 37, paragraph (2) of the Act, the officer is to have the
person submit a receipt for the object returned pursuant to the Appended Form
No. 48.

(FR R D)
(Written Evidence of Official Inspection)
FoUE EE NSRS -HICHET R, RSO BT 2 HEFEOFERIT,
BIEEB I IugiAl (D 40 ) ITX %,
Article 34 The format of the written evidence of official inspection, search, or
seizure prescribed in Article 38, paragraph (1) of the Act is pursuant to the
format of the Appended Form No. 49 (A), (B), and (C).

(NS E)
(Written Detention Order)
oS EHENFRICHET 2INAESTEORNL, MBI TR LD,
Article 35 The format of the written detention order prescribed in Article 40 of
the Act is pursuant to the format of the Appended Form No. 50.

(R EREtE)
(Written Commission of Custody)
FoRE BEN—RF SHOBREICL ) FEEEE N LR IR RE O E LR
T DX, MEREL T SR CLABEREREICLSOTITO b0 &1 5,

Article 36 A supervising immigration inspector is to commission a police officer
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to place a suspect in custody pursuant to the provisions of Article 41,
paragraph (3) of the Act using a written commission of custody pursuant to the
Appended Form No. 51.

(REESF)
(Written Finding)

FotEE EEULERE-HILE —HE TAWES L +HE0 ZH —HICHET
HAEBEEOREZ, MEFE L+ RN L 2B EF I >TITI b0 & T 5,

Article 37 (1) The findings by an immigration inspector prescribed in Article 47,
paragraphs (1) through (3) and Article 55-2, paragraph (3) of the Act are to be
made through a written finding pursuant to the Appended Form No. 52.

2 EFHENUERFE=ZHOBEIZLDAREE T H@HEIL, BELH L+ =S8 &
HIWEBMEBICLSOTITO DD LT 5,

(2) The notice to a suspect pursuant to the provisions of Article 47, paragraph (3)
of the Act is to be given by a written notice of findings pursuant to the
Appended Form No. 53.

3 EEN+LEFREICHET 5 HEFEOFERE L2 WE Z5# T 2 CEOEAIR,
GUERE S e IR - 5= v A NS

(3) The format of the document stating a statement that a foreign national will
not request a hearing as prescribed in Article 47, paragraph (5) of the Act is to
follow that of the Appended Form No. 54.

(F R )
(Certificate of Release)
=N EHENUAEEE -, U \SERE TN ILEFHNHEOHEIZ X
DR ET 5 EEE, MREE+E SRR LRGN EEZZMT 2D LT 5,
Article 38 If a suspect is to be released pursuant to the provisions of Article 47,
paragraph (1), Article 48, paragraph (6), or Article 49, paragraph (4) of the Act,
a certificate of release pursuant to the Appended Form No. 55 is to be issued.

(H BB H ok 2)
(Written Notice of the Date of Hearing)
FotIg EENHNASEE —HOHEICK DFEE T o@miE, s ht+RN5
RN LD DBEHEY @M EIZLSOTITI D LT 5,
Article 39 The notice to a suspect pursuant to the provisions of Article 48,
paragraph (3) of the Act is to be made by a written notice of the date of the
hearing pursuant to the Appended Form No. 56.

(P EIZ R 250
(Written Evidence of the Hearing)
U445 EHNANEHENEICHET 2 DIRFEICET 2E 2T, RICEIT 5 HH
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J OVA SRR HE O Fife & 5ol L 72 P UiE72 B 7200,

Article 40 (1) The written evidence of the hearing prescribed in Article 48,
paragraph (4) of the Act must state the following information and procedures :
— RNERFEOEEE - Ml K4 YR Gl R ONRE
(1) nationality or region, name, sex, age, and occupation of the suspect;
= HEEREAITOTESII A OMEAR H
(ii) venue and date of the hearing;
= FRIGEEE . REAEORIEAKRONSANDOK4
(iii) names of the special inquiry officer, the suspect's representative, and

observers;

W OBEEE 21T OB H

(iv) grounds for conducting the hearing;

T AEE XITTORBAOHIYLKRTZENS OF O L 7ZFE#l

(v) suspect's or their representative's allegations and evidence submitted;

N IR 2 E ML O oftil

(vi) questions asked to the suspect and their statements;

€ FEAOHBEENH O L 1T, ZOHFITHT 230 L NE ORI NI X%
ZORBANIZEDFELZMT ORI EERT-Z &,

(vil) when a witness has appeared, interrogation of the witness and their
statements, and the fact that the suspect or representative was provided an
opportunity to interrogate the witness;

IV BGAARZ L7 EFR L OGEILY

(viii) documents and articles of evidence examined;

U HEROZEOHBEE T &,

(ix) the fact that the suspect was informed of the decision and the grounds for
the decision; and

+ EEEAHLHELIZENTE LRI L LORFEOH H oA

(x) the fact that the suspect was informed that they may file an objection, and
whether an objection was filed.

2 HIEO NBEFRICET 2RI, MR HEE RN BELIE L 2T ER 6720,

(2) The special inquiry officer must affix their signature and seal to the written
evidence of the hearing set forth in the preceding paragraph.

(CHJE EH5)
(Written Determination)
FU+—5 EHUHNKERNEDLHENEE TICHET 2805 HE OHEIX, B
BT LSRN LD HEFICLSOTITO b D LT D,
Article 41 (1) The determination of a special inquiry officer prescribed in Article
48, paragraphs (6) through (8) of the Act is given in the form of a written
determination pursuant to the Appended Form No. 57.

2 EHNTNEHENEOBEIZ X 2FEE T 2@miE, BlReH i+ /sl X
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HHEBAZEIZLSOTITY> LD ET 5,

(2) The notice to a suspect pursuant to the provisions of Article 48, paragraph (8)
of the Act is to be made in the form of a written notice of determination
pursuant to the Appended Form No. 58.

3 EBENFHNEFIHEICHET 2 H8ELF LW E 25T 5 CE0KRIT, B
FIAISRAIZ XL D

(3) The format of the document that contains a statement that a foreign national
will not file an objection as prescribed in Article 48, paragraph (9) of the Act is
to follow that of the Appended Form No. 59.

(HFEOHH)

(Filing of an Objection)

44 EHENHAEE -HOBEICKL 2 BFEOR L, BIFRES+EHENICE S
HEHHE AR OROFZDO—IZEE T HARROHE A 2R T ERS—@afEt LT
TORIFNE R b7,

Article 42 An objection under the provisions of Article 49, paragraph (1) of the
Act must be filed by submitting a copy of the written objection pursuant to the
Appended Form No. 60 and a copy of each of the materials indicating the
grounds for the suspect's dissatisfaction that falls under any of the following
items:

— FAEFRIEDTOERDPH O TEOERKPHEICHELRETTZENHALNTH
HZEHHEHELTHLES E &IX, Fh, DIEFELORHLZE DR T\ D HE5E
THOLNCHIEICEEL RET REETOERDPH DL L EZET DRV LIHD

(i) when an objection is filed on the grounds that a violation of laws and
regulations during the examination procedures clearly impacted the
determination, the facts present in the examination, hearing, and evidence
that are sufficient to believe that there was violation of laws and regulations
that clearly impacted the determination;

Z EROEMICERY B HOTEDORY NHEICH B MTT I ENRHLNTHD Z
EEHBELTHLED & XX, Z0ORRD KUFRY BH O 0NHEICH ALY KITT
EETHIZEVD LD

(ii) when an objection is filed on the grounds that an error in the application of
laws and regulations clearly impacted the determination, a statement of the
error and evidence sufficient to believe that the error clearly impacted the
determination;

= FHEOBREN OO TEORBVHEICHEL RIET AN THLZ L2 H
MELTHLIES & &IX, FhE, HEFREROGELICBE DN TV D EETH 51
HEICHEZ RTTREBRDBHDLEEEFETDHICEV L LD

(ii1)) when an objection is filed on the grounds that an misunderstanding of
facts clearly impacted the determination, the facts present in the
examination, oral hearing, and evidence sufficient to believe that there was
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an misunderstanding of facts that clearly impacted the determination; and

W BERHPE LAY THLZ 2B E LTHLED & &I, Fa, NBEHR
KOGEHUZ B DN TV L FHEETIBERHNE LAY THLZ L 2ETDITREY
H D

(iv) when an objection is filed on the grounds that the deportation is
significantly unreasonable, the facts appearing in the examination, hearing,
and evidence sufficient to show that the deportation is significantly
unreasonable.

(ke » PEFFE)

(Written Judgment and Decision)

%El-f*j% EH LA =TI HE T 2 IR M ONES LR —HICHET 27F ]

BT 2L, MREANT—FRANT LR - REFICLOTITI bD LT 5,

Article 43 (1) The judgment prescribed in Article 49, paragraph (3) and the
decision relating to the permission prescribed in Article 50, paragraph (1) of
the Act are made in the form of a written judgment and decision pursuant to
the Appended Form No 61.

2 EHENHALEREANHEICHET 2 EEFEEIC L 2R EEHE ~0mEIL, BiHE s +—
FO R L P BEMELCLSOTITO OB D ET 5,

(2) The notice by a supervising immigration inspector to a suspect pursuant to
the provisions of Article 49, paragraph (6) of the Act is to be made in the form
of a written notice of judgment pursuant to the Appended Form No. 61-2.

(TER R U
(Special Permission to Stay in Japan)

FUHUE EFELHRE -HOBREIC IV EEZ RN 256121, FE&RE =
HOBEIZ L AEBFEFICERE N — 2R S E 256 K OE ZHE— 5 OHIEIC
F 0 EREORE L O EEBIEZ ED D56 2 RE . MiLaF IR D ANE A DS kSR &
FFLTWD & EIIIRIFITHIFEHE AN+ kS IRIFEF S+ 25 0 ZAUC K S RERD
L, IfEEITR L T S XFRGEZ L7RIRESH =+ 5k L 2 TER E#
AEE A AT U, UFBRIZ AT 25201 TV D TR EASFEN E I RIERENIC K D FEFI &
HHDET D,

Article 44 (1) In the event that special permission to stay in Japan is granted
pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1) of the Act, except for
cases of having an immigration inspector issue a residence card pursuant to
the provisions of paragraph (3) of the same Article and cases where the type of
landing permission and the landing period is established pursuant to the
provisions of paragraph (3), item (i), the seal of verification pursuant to the
Appended Form No. 62 or No. 62-2 is to be affixed to the foreign national's
passport when the foreign national pertaining to the permission possesses a
passport; and the certificate of status of residence pursuant to the Appended
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Form No. 32 with the same seal of verification is to be issued, or a seal of
verification pursuant to the same Form is to be affixed to the certificate of
status of residence which has already been issued when the foreign national
does not possess a passport.

EHLHRFE—HOBEIZ L VIER ZFAINCTF AT 255 1280 T, mEHMTRO
TERER (BENRFE—D ZOROGEGEFMBEOED THE -5 A NONETIHRD S
DIZRD, ) ZRET DL SITEBRENTRET DARLOAFL OB 4 Fe#l L 723G
Fot—F ORI L EFLRZM L, FEHEOEEEKZIRET D & & I1diE
BRENEE T D ARIONFLOEB M OV E E /3 BF A Fodl L 72 BIRLEE =+ — = ol
AL 2HEELRM L, BEEBOEEEREZRET H & S ITEBKRERME % D
SME NI DWW THRFIZIRE T DIH BN 2 508 L 72 IFL s Lo o AR I L 2 e EE 2 At
THHLDET D,

(2) In the event that special permission to stay in Japan is granted pursuant to

3

the provisions of Article 50, paragraph (1) of the Act, if a determination of the
status of residence of "Highly Skilled Professional" (Ilimited to those pertaining
to item (i), sub-items (a) through (c) of the right-hand column under "Highly
Skilled Professional" in the Appended Table I (2) of the Act) is made, the
certificate of designation pursuant to the Appended Form No. 31-3 stating the
public or private organization in Japan designated by the Minister of Justice is
to be issued, if a determination of the status of residence of "Specified Skilled
Worker" is made, a certificate of designation is to be issued using the
Appended Form No. 31-4 which states the public and private organizations in
Japan and the specified industrial fields designated by the Minister of Justice,
and if a determination of the status of residence of "Designated Activities" is
made, a certificate of designation pursuant to the Appended Form No. 7-4
stating the activities specially designated by the Minister of Justice for
individual foreign nationals is to be issued.

EHEEHEFE _HOBREIZL VTN TEHMELERD HEMFIT. KOKS
ZE2bDET 5,

(3) The conditions found to be necessary, which may be imposed pursuant to the

provisions of Article 50, paragraph (2) of the Act, are to be pursuant to the

following items.

— EH O NEHE S (ERELARKRFBLCHOBEITER L TAIIZ Bl L7-#F 2k
<o ) XITFEARFNOHEANRFOME TITEEY LIZEIZOWTIE, EH =FHUEI
HET 2D LEOFEBE R NFHE+ =N bE+HN\EKE TOREITHES < R

(1) the types of landing provided for in Chapter III, Section 4 of the Act and the
landing periods based on the provisions of Articles 13 to 18 for persons
falling under Article 24, item (ii) of the Act (except for persons who landed in
Japan in violation of the provisions of Article 9, paragraph (7) of the Act) or
items (vi) through (vi)-4; and

= IEEORKIRE OMFHZ LB LT D D FIH
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(ii) restrictions on activities and other conditions found to be particulary

necessary.

GRER A HF)
(Written Deportation Order)
EU+FE EFERL—RICHET 2 IRERGISEFEORRL, BFEHE AN+ =58 X
Do
Article 45 The format of the written deportation order prescribed in Article 51 of
the Act i1s to follow that of the Appended Form No. 63.

QR ZERH S FOHITHAE)
(Request for Enforcement of Written Deportation Order)

BN FAEFEEIL EELH R _HOBEIC L BT X3 LR ZEIC
BEBHTEOPITEAKBE L2 & 1T, TOMBROEIMEZZ T RT TR R0,
Article 46 (1) If a supervising immigration inspector has asked a police officer or

coast guard officer to enforce a written deportation order pursuant to the
provisions of Article 52, paragraph (2) of the Act, the supervising immigration
inspector must receive a notice of the results thereof.

2 FEFEEIT. ATHOERE 3 LLED, BERHITHEICLDIEELKDD
& EXTZOHATH AR E 2O & E X, ZOFZFHEH LT R Ll oE 0K
B2 TR T IE R B R,

(2) If the police officer or coast guard officer set forth in the preceding paragraph
has completed the deportation pursuant to the written deportation order or
when its enforcement has become impossible, the supervising immigration
officer must have the written deportation order stating that fact returned.

(& A )
(Written Notice of Repatriation)

F+t4 EHEAT SE-_HEELEOREICL VBEMKI 22 2H 2@ EEE
B E T & XL, BEE TGO EICL YV ZOE A2 XETHIERENH D EE R
AT IS ARRIC X 2 EE A FIC LY BROEREF TEM L 2T T R 5720,

Article 47 If an immigration control officer hands over a foreign national subject
to deportation to a carrier pursuant to the provisions of the proviso to Article
52, paragraph (3) of the Act, the officer must notify the carrier that they have
an obligation to repatriate the foreign national pursuant to the provisions of
Article 59 of the Act by a written notice of repatriation pursuant to the
Appended Form No. 64.

(K2 ot e &)

(Certificate of Designation of the Destination of Deportation)
FU+tEEDO T EHEA T+ FENEEBROREIC LV ERELZTED D & XX, HIEHE
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NSO R LD EREREEFELZMT oD LT 5,

Article 47-2 If the destination of deportation is established pursuant to the
provisions of the second sentence of Article 52, paragraph (4) of the Act, a
certificate of designation of the destination of deportation pursuant to the
Appended Form No. 64-2 is to be issued.

(Fr I Fcse)

(Special Release)

B+ NS EELH REARNEOBRTEIZCL Y BnE T2 & %, BlREFES+I R
IR DHRHIRSLFF A EEZ ST Db D LT 5,

Article 48 (1) If a foreign national is released pursuant to the provisions of
Article 52, paragraph (6) of the Act, a special release permit pursuant to the
Appended Form No. 65 is to be issued.

2 EHEHYRKFEANHEHOBEIZ X DEFELOITEIFEFHOHIR, FEH LIz 2 HEEO
BHELTOMOFEMIL, KOFFIZELDbDLET D,

(2) The restrictions on residence and scope of activities, the obligation to appear
when given summons, and other conditions pursuant to the provisions of
Article 52, paragraph (6) of the Act are to be pursuant to the following items:

— fEEIE. AEFNAFTE XTI FEFEEE CLF RE] Lo, ) BDRET D,

(i) the residence is designated by the director of the immigration detention
center or the supervising immigration inspector (hereinafter referred to as
"director, etc.");

= TEIOHEMIX., TRENFHIOFHNDH D ERBO THNZED GG ZRE, IBE
SNTAERBOBT 2MEMNEOXKIEAN E T2,

(i1) the scope of activities is to be within the area of the prefecture where the
designated residence is located, except for cases in which the director, etc.
finds that there are special reasons and has decided otherwise;

= HEBAOESRIE, HBETXEARLOGFTZHRE L TT 2,

(iii) a request for appearance is made with a designation of the time, date, and
place to appear; and

MU mi 5 O1ED, FrRENMT 5 OMOD SR, B ST 2 521 F 2 1E B )¢
HTLHZLEDOREIEZOMFFHIZHELRDLFHET D,

(iv) beyond what is provided for in the preceding items, the director, etc.
prohibits foreign nationals to engage in occupations or activities for which
they receive a remuneration and imposes other conditions found to be

particulary necessary.

(R i)
(Provisional Release)
B+ LE EEAEHNUSEE -HOBRTBICL VIR ERERL LY L3255 1%, BIRHE
NEARBHRANC K DIRBAFFATHFE @22 L2 niEze b0,
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Article 49 (1) A person who seeks to request provisional release pursuant to the
provisions of Article 54, paragraph (1) of the Act must submit a copy of the
written application for permission of provisional release pursuant to the
Appended Form No. 66.

2 EELHNEE _HOBEICL e e T 5 & xid, ilEEAsFEoktick s
BRI EL ST 26D ET 2,

(2) When provisional release pursuant to the provisions of Article 54, paragraph
(2) of the Act is to be granted, the director, etc. is to issue a provisional release
permit pursuant to the Appended Form No. 67.

3 HIARH ZHOHUEZX, EHLHUEE “HOBEIZ X e OREZ T 556
IZOWTHERT L, ZOHREICRBWT, migsE _Hp NEFL+REANH] LoD
DT NMEFIAWERE H] EHHBERZLbDET D,

(3) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to cases to which conditions on provisional release are attached
pursuant to the provisions of Article 54, paragraph (2) of the Act. In this case,
the term "Article 52, paragraph (6) of the Act" in paragraph (2) of the preceding
Article is deemed to be replaced with "Article 54, paragraph (2) of the Act."

4 EFEHEAVUSE HOBEIZL VN LIS T 2 HEEORE & STt S i
B IR D MO Z R, BIFEHE AT NSERIC K DFERICESTIT ) b0 & T
Do

(4) A request for appearance for a person who has been granted provisional
release under an obligation to appear upon receiving summons pursuant to the
provisions of Article 54, paragraph (2) of the Act is to be made in the form of a
subpoena pursuant to the Appended Form No. 68.

5 WEEALTNUEE _HOMEIC X 2RS0T, = a5 T MELT OFBHN T S
NAEOHBEHARIET D22 2HYOGETRITIIXR SRV, 7272 L, REFEH
IZRT DR EOFIL,. BHE T THZBEA W D LT 5,

(5) The amount of the deposit pursuant to the provisions of Article 54, paragraph
(2) of the Act must be an amount not exceeding 3 million yen, which is
sufficient to guarantee the appearance of the person granted provisional
release; provided, however, that the amount of the deposit for a minor is not to
exceed 1.5 million yen.

6 FTRFE. il S 72 & 203, ARSI AN E TR H I o hk
NI LM ESZHEEE L RN S LD ET 5,

(6) After the deposit has been paid, the director, etc. is to have an accounting
official with money in custody issue a certificate for receipt of deposit pursuant
to the Appended Form No. 15.

7 O EHHEANEE HICHET A RAEFOKERIT. BIEEATHILERRIC L D,

(7) The format of the letter of guarantee prescribed in Article 54, paragraph (3) of
the Act is to follow that of the Appended Form No. 69.
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(B f o B 3555)
(Written Revocation of Provisional Release)

FIAS EBLTIAE HICERET DU BAEFE oAU, HIRESE L HEERAUC
X5,

Article 50 (1) The format of the written revocation of provisional release
prescribed in Article 55, paragraph (2) of the Act is to follow that of the
Appended Form No. 70.

2 EFEHLTHEEFE -"HOBEICIVRIEEEZER L &, JlRE L+ —maic
Lo RAEBERBHNZELZMT oD E T 5,

(2) If the director, etc. has confiscated a deposit pursuant to the provisions of
Article 55, paragraph (3) of the Act, the director, etc. is to issue a written
notice of confiscation of deposit pursuant to the Appended Form No. 71.

(H EAMERE)
(Confirmation of Appearance)

BLtEOZ AENLHETLZERZAHT HENT, EBL RO =H—HOB
EWCLDHEMTZZT LD LT b01%, TEHEBEOK BICET 2158 (FRAA+
SAEEREILE ) BoRE - HICHUET 2TEHEB DR A & B < B RER T,
HAEEREHEZICHE L2 E R 50,

Article 50-2 (1) A foreign national who has the intention of departing Japan and
who seeks to receive a departure order pursuant to the provisions of Article 55-
3, paragraph (1) of the Act must appear at an immigration services office
during office hours, except on the holidays of administrative organs prescribed
in Article 1, paragraph (1) of the Act on Holidays of Administrative Organs
(Act No. 91 of 1988).

2 UEAEANHBELCHAEEREREZEOREIL, SSEANCR L, BIRE L
T 50 RN L D HBEHREEL LN T LD LT 5,

(2) An official of the immigration services office where the foreign national has
appeared is to issue them a written confirmation of appearance pursuant to the
Appended Form No. 71-2.

(HH E i m D 5F)
(Conditions for Departure Order)

BHYEO = EEA+HEO =F I X 5 FE KO TEh I O fi R 2 Oty 2 & 7R
D LRI, ROBFFIZEDbDET D,

Article 50-3 The restrictions on residence and scope of activities and other
conditions found necessary pursuant to the provisions of Article 55-3,
paragraph (3) of the Act are to be pursuant to the following items:

— FHEZI ARESHEGTFICIVHETIETEELZTEL TV OEREEEE
T 5, 72120, BEEEEENFENOFRRH H RO & XTI, ZORY TR,

(1) a residence where the suspect plans to reside until departing from Japan
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pursuant to a written departure order is to be designated; provided, however,
that this does not apply when the supervising immigration inspector finds
that there are special reasons;

= TEOHEHMIT., FEFEEELRNOFEHRN DD LERO THNIEDTZHEEZRE,
REESNAEFEORT 2HENROXKEAN L RNEOENHEL X5 &3 5 HAEE
F TONEKIZ LS TED L@l &35,

(ii) the scope of activities is to be within the area of the prefecture where the
designated residence is located and the route to be followed in transit is
decided according to the route to the port of entry or departure from which
the foreign national intends to depart, except for cases in which the
supervising immigration inspector finds that there are special reasons and
has decided otherwise;

= MEHUICRT 2 HBORS 2T HEICBT 2 Yo ERIT, HEHT )& H
e e QNG T & F8E L THIT 9

(ii1) when the obligation to appear is imposed, the request for appearance is to
be made by designating the time and date, and place to appear; and

WU R =501E0, EEREEEDMTHEOMOEMEIL, WAZM} I FHEZEZT D
TEE) UMM 4 2 1 2158 72 EHE O FREI S ERIFEE LS OIFENIESET5 2 &
DI DOMFFICHNE LRBOLFHHE T 5,

(iv) beyond what is provided for in the preceding three items, the supervising
immigration inspector prohibits the foreign national to engage in activities of
managing a business involving income, activities for which they receive a
renumeration, and any other activities other than those necessary for the
procedures for departure, and imposes other conditions found particulary

necessary.

(H E i H)
(Written Departure Order)
FhAEON EFLHEFOMIERET 2 HEMmSHFOKRNZ, MREFELtt+—F0=
Rz k5,
Article 50-4 The format of the written departure order prescribed in Article 55-4
of the Act is to follow that of the Appended Form No. 71-3.

(HHE#IROIER)
(Extension of the Deadline for Departure)

FHTROL EFETEFZOEOBEICL D2 HEMROER 25T X5 & T 254 EA
X HESIRA T35 H ETIZ, HEMTEOLZS 2520 M AEEREREEIC
HIAL T, RSt —FolUEIc X2 FHEZRE L2 TR 6wy, 7272 L,
R EHRVEFICL ) URHAREREHEEZICHET 2 2N TERVWEAITIE,
MOHAEERERESE (HMEFEENEIP N T HAREREHEEICRD, )
ICHBA L, YEHHEBEAIEHN T 26200 TINIRADZ ENTE D,
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Article 50-5 (1) A foreign national who seeks to apply for extension of the
deadline for departure pursuant to the provisions of Article 55-5 of the Act
must appear at the immigration services office where they were issued the
written departure order and submit a written request pursuant to the
Appended Form No. 71-4 by the date the deadline for departure expires;
provided, however, that when the foreign national is unable to appear at the
immigration services office for unavoidable circumstances, they may appear at
another immigration services office (limited to those where a supervising
immigration officer is asssigned) instead and submit the written request.

2 FEFAEBET. BEE+TEFZOLOBEIC LY HEMIRZIER T 5561213, HE
MEFIH R HEBRATZE T 260 & T 5,

(2) In cases of extending the deadline for departure pursuant to the provisions of
Article 55-5 of the Act, a supervising immigration inspector is to state the new

deadline for departure in the written departure order.

(HE#SOBIE L)
(Revocation of Departure Order)

FhLHEONRN EFEEHEZOSOBREICLIVHEMASEZRVELZEEE, TOE%E
AR L+ — 5O AR L2 HER T BIHBIEIZ LV S EANEMT 5 L &
biZ, ZOEVPFTFTLHEMTEZRNSEL D LT 5D,

Article 50-6 If a supervising immigration inspector has revoked a departure
order pursuant to the provisions of Article 55-6, the inspector is to notify the
fact to the foreign national through a written notice of revocation of departure
order pursuant to the Appended Form No. 71-5 and have the written departure
order possessed by the foreign national returned.

(WS DR 55 D1 71 3655)

(Duty of Cooperation of the Captain of a Vessel or Aircraft)

FHA 5 ARFICADMMEO R IXE OS2 BT 2iEEES L, EE LA
FOHEICELY, WMOKEFIZEDD Z EIZOWTAEBREE OIT ) JBEZ OMOREE
DZEATICH S LT i e 6720,

Article 51 A captain of a vessel or aircraft entering Japan or a carrier who
operates the vessel or aircraft must cooperate with the immigration inspector
in executing the duties related to immigration inspections and other duties as
provided in the following items pursuant to the provisions of Article 56 of the
Act:

— R H O TTEE T 2 ZHUREHATE T2, MZEEIchH > TUIBET L2 u+5
ATE TIZ, MY AIET, BEZTPEL TV DM AEEBO ANEFEEETICR L, Mk
fafa s D BERL. SMEANORE L ORE O, 1510 ERFH T DML L 50 &
NOFRHEEZBERT DI L,

(i) notifying the immigration inspector at the port of entry or departure where
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the vessel or aircraft is scheduled to arrive the expected time of arrival of the
vessel or aircraft, the number of foreign national passengers and crew
members, the scheduled period of stay of the vessel or aircraft, and other
necessary particulars by an appropriate means at least 24 hours before
arrival for a vessel and at least 90 minutes before arrival for an aircraft;

I SO TIREIE O D IR H LIRS, MIZERRICH O TIEIERE BIZ,
FE LICHAEBO NEFEEFICH L, Ui FEORIERLCOMMLELED 5
NOFEHEZMTHED Z &,

(i1) notifying the immigration inspector of the port of entry or departure where
the vessel or aircraft has arrived the time of arrival of the vessel or aircraft
and other necessary particulars within 24 hours of arrival for a vessel and
immediately after arrival for an aircraft;

= MMEESEAEENOGHEELL S ET2LEE. HONEOZEDOHAEEDO AE
FAFITS L, YISO HERAZOMMLIELFEO N L FEHELMITHD Z &,

(ii1) when a vessel or aircraft is to depart from the port of entry or departure, to
notify the immigration inspector at the port of entry or departure the
scheduled time of departure of the vessel or aircraft and other necessary
particulars in advance;

U AEFEEEDMT O EMZEOMOIEOZFITICY -V NEERO N LER Z AL
THZ L,

(iv) providing necessary accommodation to the immigration inspector in
executing their duties, such as duties on board the vessel;

B AEBEEND REFFAOFERE L IXEFILFFENEOBEIC X D5 0L -
BEOFFA 232 TR WEN BT 22 L2k 5720+ E L OEE 21T
22 L,

(v) pay sufficient attention and exercise sufficient supervision to prevent a
person that has not received a seal of verification for landing or has had
information recorded pursuant to the provisions of Article 9, paragraph (4) of
the Act, or has not received landing permission, from landing; and

NOHISEOEDN, AEBEE OT O HFEZL OMOIRE OBITIZ OV T AEEAE
BRFCH I T REFEHIIOWTHERBH O & 1T, TS Z &,

(vi) beyond what is provided for in the preceding items, to observe the
instructions from an immigration inspector, if any, on particulars that
require specific cooperation for the execution of the inspector's duties, such

as immigration inspections.

(s DERHE)
(Duty to Report)

a4 EERAHLEEE -HOBEICL 2®EIL. Mch o TUIRIE T 2 R/
ATE T, MUZEHEIZ & > TIIARFS O Ml 2 HIE Lo b =+ 2l T 5 RFE T
(CATORFNTR SR, 7220, ROB ST DG UK 5ITED DR
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EFTIATRIERDY 5,

Article 52 (1) A report pursuant to the provisions of Article 57, paragraph (1) of
the Act must be made two hours before arrival for a vessel and by the time
when thirty minutes have elapsed from departure from an area outside Japan
for an aircraft; provided, however, that, in the cases set forth in the following
items, it is sufficient to make the report by the time specified respectively in
those items:

— WRTHO T, dbfEN T = BEEE YRR AR DY - R R OVERGRE
DU EE DRI L0 P E T2 ARS O Hidg A 13 L CAbifiE b+ E» 546 T
b HOHIRITIRD, ) ICHDHAEEICEIET 256 2550

(1) when a vessel departs from the area outside Japan that is surrounded by
the lines at latitude 45 degrees 30 minutes north, longitude 140 degrees east,
latitude 47 degrees north, and longitude 144 degrees east, and arrives at a
port of entry or departure in Hokkaido Prefecture (limited to the area on the
north of latitude 45 degrees north): before arrival;

Z o THho T, dbiE=UE, RRE S EE=. b= NEROHRRE
=HEOBIT L0 P E T AT O Mk A 5 L CTRIGRIHE T X ITE IS 5
HAEMBICEET 256 2550

(i1) when a vessel departs from the area outside Japan that is surrounded by
the lines at latitude 34 degrees north, longitude 127 degrees 30 minutes east,
latitude 36 degrees north, and longitude 130 degrees east, and arrives at a
port of entry or departure in the City of Tsushima or the City of Iki,
Nagasaki Prefecture: before arrival;

= MMTHOT, dukE SR, R E B, b R ARERORRE =
FEDOBIT X0 P EALTZAH S O il 2 HJE L IR AtE T, Bl T, EE A
ERIAT, NE LTS BT SOZ\NE LB G-I ERTIC & 2 A EEICEIE T 256 #
5 Hl

(iii) when a vessel departs from the area outside Japan that is surrounded by
the lines at latitude 23 degrees north, longitude 121 degrees east, latitude 26
degrees north, and longitude 123 degrees east, and arrives at a port of entry
or departure in the City of Ishigaki, the City of Miyakojima, Tarama Village
of Miyako County, Taketomi Town, or Yonaguni Town of Yaeyama County,
Okinawa Prefecture: before arrival.

i fizgis (B EEERE G =1—5) BaRE HOFTE2ZTE (—
D HIAL & A D L & ORI A E D T —E D HRFIC K0 HiAT T 2D Ml 22 4 i3
LHEICIRD, ) MOREFE ZHLRE —HOFF Al 232 T 72 LIS OF P EMT D
fize (LR 2 oIICRWT IREHMZM] Lo, ) THhoOT, AHS ok
Z 3 L CHAERICEIE T 2 £ TOMATRED ZFHILL ETHh 256 BIET D
JutrHi

(iv) when an aircraft operated by a person other than persons who have
received the permission referred to in Article 100, paragraph (1) of the Civil
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Aeronautics Act (Act No. 231 of 1952) (limited to those who operate aircraft
flying on a line specified between a point and another point on a fixed date
and time) and persons who have received the permission referred to in
Article 129, paragraph (1) of the Act (hereinafter referred to as "irregular
service aircraft" in this paragraph) departs from an area outside Japan and
arrives at a port of entry or departure in two hours or more: ninety minutes
before arrival;

T RNEHIMZEE TH O T, RSOt x 13 U THAERIZEIRE T 5 £ TOMAT

IRFE 23 —IRFE DL R IR Ch 256 21+ 2 =+l

(v) when an irregular service aircraft departs from an area outside Japan and
arrives at a port of entry or departure in not less than one hour and less than
two hours: thirty minutes before arrival;

NOREMMZER TH DT, A0 Ml A ¥ L CTHAERICEIE T D E TOMAT

RFE 23 —IRFE R T 2 5 A BIAE AT

(vi) when an irregular service aircraft departs from an area outside Japan and
arrives at a port of entry or departure in less than one hour: before arrival;
and

t ARSI REBIMER TH T, MAEEEZ I LT, RSO A BT 5
ZERLSHMAEEBIZREET L5GE  BIEA

(vii) when a vessel or irregular service aircraft departs from a port of entry or
departure and arrives at a port of entry or departure without going through
an area outside Japan: before arrival.

2 EFHEHTERFE-HIIHET 2EBEA T CEDLFHIL, RICBITL2EEB0 LT5
(2) The particulars specified by Ministry of Justice Order as prescribed in Article

57, paragraph (1) of the Act are to be as follows:

— M H O TIIRICHE T 2 FIH

(i) the following particulars for a vessel:

A RO, TR T 5 EA . BB R KOEIET D M AEES

(a) the name of the vessel, the name of the country to which the vessel
belongs, the date of arrival, and the name of the port of entry or departure
at which the aircraft will arrive;

m REOKRA, EE - Hlg, AFEH R, REFIRUIKFOFR - L OWA (A
EWE D 5 LIy FE SNZFIEICES T, B LIZHOE AN GER
LCHIMALNIZR =D AEBICREET 258180 T, ZNHOFEIIER
WignWe &, 20RF)

(b) the names, nationalities or regions, and dates of birth of crew members,

o

the crew members' pocket-ledger numbers or passport numbers, and their
occupations (when a vessel departing from a port of entry or departure
arrives at the same port of entry or departure within fourteen days from
the day following the date of departure according to a plan, if those
particulars are not changed, a statement to that effect); and
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NOREORA, EEE - ik, AFEH R, REOF S, HIEHL O R B RO H
(c) the names, nationalities or regions, and dates of birth of passengers, their
passport numbers, the place of departure, and their final destinations;
= OMiZERIC SO TIRICET S E
(i1) the following particulars for an aircraft:
A MUZEREOBEGLS ULEL . TR T 2E4 . 25 A K OEIET 2 HAEES
(a) the registration code or flight number of the aircraft, the name of the
country to which the aircraft belongs, the date of arrival, and the name of
the port of entry or departure at which the aircraft will arrive;
n REORA, EHEE - M, AR B, LR OEBFIRAIRROF
(b) the names, nationalities or regions, dates of birth, and sex of crew
members and crew members' pocket-ledger numbers or passport numbers;
and
N OREORA EHEE - sk, AEH B MWL RROF S, HFEHLE O H Y
H
(c) the names, nationalities or regions, dates of birth, and sex of passengers,
their passport numbers, the place of departure, and their final destinations.
3 A HIET DMMAE T D ATHOBE DB ISV TIE, REE 51 KO
BomAH TEER] LHoolE THIER] L. TEET L) Ldhooid THI%ET
L] b, FHEFE—-FuF THs (HAEE S I Loy, & Sz ighmicie
DT, HHELZHDOFEANLGEE L THIMHLUNIZE—OHAEEICEE T 525512
BWT, IUHLOFEHIEER WL ET, Z20F) | L5001 a1 LT 2,
(3) With regard to the application of the provisions of the preceding paragraph to
vessels etc. departing from Japan, in item (i), sub-item (a) and item (ii), sub-
item (a) of the same paragraph, the term "date of arrival" is deemed to be
replaced with "date of departure," the term "arrive" is deemed to be replaced
with "depart," and the phrase "occupations (when a vessel departing from a
port of entry or departure arrives at the same port of entry or departure within
fourteen days from the day following the date of departure according to a plan,
if those particulars are not changed, a statement to that effect)" in item (i),
sub-item (b) of that paragraph is deemed to be replaced with "occupations."
4 EFELTERBENEICHET DEBA T CED L FHIT, KICHITL2ELBY &35,
(4) The particulars specified by Ministry of Justice Order as prescribed in Article
57, paragraph (4) of the Act are as follows:
—  BRIRRREDE BRI A CW A EOEEE - Hilk, AFH B, KEOFSIED
(CE AP OF 5 M OFFA4EH R
(i) the nationality or region and date of birth of the person who has received
permission for multiple landing for cruise ship tourists, their passport
numbers and the number of the permission, and the date of the permission;
— IEERE M DA TR

(i1) the name of the designated passenger ship; and
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(iii) the name of the country to which the designated passenger ship belongs.

5 EFLE+ERFLHEICHET DEFBET TEDLIFHIL, RIZBIT2LBY LT 5,

(5) The particulars specified by Ministry of Justice Order as prescribed in Article
57, paragraph (5) of the Act are as follows:

— BWCRA EREFFA 2% TS RAEOEE - ik, AFEH B, REFIRINRS
DF . WAL DN S 3EFF Al O 5 K OFFRI4E H R

(i) the nationalities or regions and dates of birth of crew members who have
received multiple landing permission for crew members, the crew members'
pocket-ledger numbers or passport numbers, their job titles, and the number
of the permission, and the date of the permission;

= oA TSI ZERE O SRR S L < I3 EA

(i1) the name of the vessel or the registration code or flight number of the
aircraft; and

= R OTE T 5 E4

(iii) the name of the country to which the vessel, etc. belongs.

6 EEL+ERFENHIHETHDEFETTEDLE L, RICHITDHLE0 L5,

(6) The particulars specified by Ministry of Justice Order as prescribed in Article
57, paragraph (8) of the Act are as follows:

— AT A DMZERE 2T Dk 3EE (LIT TZEEmiE ) &uvo, )

(i) the carrier operating an aircraft entering Japan (hereinafter referred to as
"aircraft operator");

= ORI ADMER A EM T 2EHE Th O T, MEEEEH =50 _OFEZIT -
H D

(ii) a person who operates an aircraft entering Japan and has received the
permission referred to in Article 130-2 of the Civil Aeronautics Act; and

LEEEE (W22 L 2 L FERE (L2AZREMTE LA D TE s 3 703 2 R4 22 i
HEMLE L HEFE L TIT O EETH O T, YEM e ENE RS oMk — v 2%
FEHLTITY bO&E VI, WHEICBWTRHL, ) #17H9F%\V 9, )

(ii1) a joint carrier (which means a person who carries out joint transportation
(meaning transportation which a carrier other than an aircraft operator
carries out jointly with that aircraft operator by using transportation
services provided by the aircraft operator; the same applies in the following
paragraph) by aircraft.)

7T EFEETERFNEHIIHET DIEFE T TED L FHIL, ROKZIZHIT 5FHEHD
XA L, BEEFICEDLHFH (ZNOLOFHEHNEREINTL DO THD & XX,
EHEINDHONEEL G, ) &35,

(7) The particulars specified by Ministry of Justice Order as prescribed in Article
57, paragraph (8) of the Act are the particulars specified in the following items
in accordance with the category of those particulars set forth respectively in
those items (if the particulars have been changed, including the details prior to
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the change):

@)

TRE (EHEETHEERFENEHIHET 2 T7HEZVS, UTRL, ) IZET 5%

HORA, EE - Hi ABEH R, MR REFOFR S BITEA B LOA 2B
TOH, HFEHE DR H R N PRIE D ELEREDOBRSE CY9ZEEES
DI T 2HE — A ZFH T2 2 & CYUKEXREE N ORFMREZZITHZ LN T
EHLDOL L THUMERELTICBRELTWDIREEZWV), ) THLLEIZTDORE
o (MBS ETHLIZEEZ/HET DO INTEFETE VD, ) KO%EK
(CHETREIR D TRICURE BER T M OERDPLE SN TV LI HEICRD, )
ZTOMBE LI D NEHIH

particulars concerning the person making the reservation (meaning a person
making the reservation prescribed in Article 57, paragraph (8) of the Act; the
same applies hereinafter): the name, nationality or region, date of birth, and
sex of that person, the number, issue date, and expiration date of their
passport, the place of departure, and their final destination as well as their
membership number, when the person making the reservation is a registered
member of the carrier (meaning a member registered with that carrier as a
person entitled to receive privileges from the carrier in using transportation
services provided by the carrier) (the membership number means a number
given to identify a person as that registered member) and its grade (limited
to the case where those membership number and grade are recorded in the
reservation for the person making the reservation) and other particulars that
should serve as a reference;

TRIBIZRD TRONEIZET 2FHE TRMMTORIERR, THES (4%
FTRE/FET DD ENTEZESFEZ D, YETIRGEENZLOTHD L X
X UEDEIROTPHERET SO sneFzrazaie, ) | BETHIURD
Wiz DB/, BATHEA B, BITHIT KOS G E, ML TRICER D HTZE2% D 3 HA
DI VYy MI—RTITOh5 EETYF I LYy b I— ROFZKROAE (Hix
TRIINCHFEZ LYy P AI— ROFEZROLEP RSN TVDEEITRD, ) | &
JEONLEZ AT H T, MEEROREES O%EHR, Y% THNEORITORRE, 4%T
FUNAR D MO TRIFE DKL, U TRIRDRATHES (RIT3E (B +EEE
BHE _EH=TIE) BEAFONE-HIIHET 2MITEELZ VI, ) bbb L XX
Z DAFE K OFER, ML TRIAR D AERITER GMEICI W TIRATEIE S 5
F—HHICHET OFRLFROFEELITOZ LV, ) BHDELEIFTLDOHAMEDT
FTTEH, S THRINIEEEZRIBRLI O TH D & Z T TR D EEEET DL
PRIE DN 3% TR OERNICEB T 5 B R EE e OB E L s ~EFHE

(ii) particulars concerning the details of the reservation pertaining to the

person making the reservation: the date the reservation was made,
reservation number (meaning a number given to identify that reservation
and including a number given to identify the reservation prior to split, when
the reservation is split), the number, issue date, and issue place of as well as
payment method for the airline ticket related to the reservation, the number

114



and holder of the credit card, when the airline ticket related to the
reservation is to be paid by credit card (limited to the case where the number
and holder of the credit card are recorded in the reservation), a number
showing the seat position, the airfare class, the itinerary of the person
making the reservation, the names of other persons making a reservation
related to the reservation, the name and location of the travel agent
(meaning a travel agent prescribed in Article 6-4, paragraph (1) of the Travel
Agency Act (Act No. 239 of 1952) related to the reservation, if any, the name
and location of the foreign travel agent (meaning a person who conducts
business similar to the business prescribed in Article 2, paragraph (1) of the
Travel Agency Act in a foreign country) related to the reservation, if any, the
name of the carrier pertaining to the reservation, when the reservation is
related to joint transportation, and the residence and contact details in
Japan of the person making the reservation and other particulars that
should serve as a reference;

= PREBEOERMICETOHEE TRENERTOMERICEAAL DL LTY
PMZE A LT DB DN RE LIRS O s, EEK R LE S (TREHE
T DMZERRITFE AT b D & LT YA ZEE & ML 5 B D3t Lo i b &
ETHEOIfSNTFEZZND, ) TOMBE LR NEHE

(iii) particulars concerning the personal belongings of the person making the
reservation: the number and weight of the personal belongings with which
the person operating the aircraft is entrusted as those to be loaded onto the
aircraft which the person making the reservation is to board and the
personal belongings number (meaning a number given to identify belongings
with which the person operating the aircraft is entrusted as those to be
loaded onto the aircraft which the person making the reservation is to board)
and other particulars that should serve as a referenc; and

W PRIBEDPHZERICHERT D72OOFHICET 2FH #HRTL-DD0FmE L
Rz SR Tk 5 (U FRae BT 27D SnieRz T2V ), ) T Ofth
BELINDNEHE

(iv) particulars concerning the procedure for boarding an aircraft by the person
making the reservation: the time of going through the procedure for boarding
and the boarding procedure number (meaning a number given to manage
that procedure) and other particulars that should serve as a reference.

8 WBEL+LERFBNEAMBEOHEICL2WME X, FEENHOBEIZ LD AEHFEEE
DROP D DT B IAR+r Zfkila T DR £ TITAT DO RIT LR B 720,

(8) A report pursuant to the provisions of the first sentence of Article 57,
paragraph (9) of the Act must be made by the time at which sixty minutes have
elapsed from the time when the immigration inspector has requested the report
pursuant to the provisions of paragraph (8) of that Article.

9 IEEL LRS- EOUIBIILERTBE OBUEIC L o Wi id, B R AEER I X D
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FIZHET 2 EFHRQEMEEZ LA L TR ITE R bRy, 2L, Rals
ROVERFIC LD M E T EROEAR A L TN OMEEZITH) 2 N TERN
LBalE, ZORY TRV,

(9) A report pursuant to the provisions of Article 57, paragraph (1) or the first
sentence of paragraph (9) of the Act must be made by using an electronic data
processing system as defined in Article 2, item (i) of the Act on Processing, etc.
of Business Related to Import and Export by Means of Electronic Data
Processing System (Act No. 54 of 1977); provided, however, that this does not
apply when it is impossible to make the report by using the electronic data
processing system due to unavoidable circumstances.

10 BART—FRO=ZFRNEOBEZ, APEICHET 2 EFIHFRQBEMBEZ LN L TH
—HEHIENEHOBEIL L 2HRELITOLEICTERT 5,

(10) The provisions of Article 61-3, paragraph (6) apply mutatis mutandis to the
case of making a report pursuant to the provisions of paragraph (1) or (8) by
using an electronic data processing system prescribed in the preceding
paragraph.

11 EEHEHLEEEIEZERICHET 2IEBE DT CED D EIT. AEFEE N EK
poRcEk ([FXEICHUE T 2 ERAFEEE 2V 9, ) ZFIH L CRSE/NHICHET 2 FH
RO TEHREFICHET 22N TEORBICESHE LS T 5,

(11) The measure specified by Ministry of Justice Order prescribed in the second
sentence of Article 57, paragraph (9) of the Act is to be a measure to enable the
information on the particulars prescribed in paragraph (8) of that Article to be
inspected by the immigration inspector at all times by using electronic or
magnetic record (meaning the electronic or magnetic record prescribed in that

paragraph).

(B 5% D8 E %)

(Designation of Facilities)

&0 ERLPFAREZHIIHRET DMRITNKRELO LB &35,

Article 52-2 (1) The facilities prescribed in Article 59, paragraph (3) of the Act
are as listed in the Appended Table V.

2 BEERLTILEE -HOBEICLVMMEOR ITEEXEEOBREL BN OAH LR
bR 2 & EiE. TOFEHTRBE _HOBEICLDIBEMTEMBFICLET L2 LI
EOTHMEOR ITEEEZ ITHENT LD LT 5,

(2) When exempting the captain of a vessel or aircraft or the carrier from bearing
the expenses and responsibility pursuant to the provisions of Article 59,
paragraph (3) of the Act, a supervising immigration inspector is to notify the
captain or the carrier by entering a statement to that effect in the written
notice of exclusion order pursuant to the provisions of Article 10, paragraph (2).
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(FREDOER)
(Preparation of Written Evidence)

BLt_S5o= AEFEEXIAEEHE L EELHLEO ZE _HOBEIZLY
SEANZDOMOBEBRA CLTFZORIZBWNT EASE] Lvo, ) 1Tk LHEEZ R
DTEMZ Lz & &1, MiENEDOMR 28I L 72 EAFR T 2 2 LR TE D,

Article 52-3 (1) If an immigration inspector or immigration control officer has
asked a foreign national or other persons concerned (hereinafter referred to as
"foreign national, etc." in this Article) to appear and answer questions, the
inspector may prepare a written evidence of the statement of the foreign
national, etc.

2 AEFEEIIAEZME T, ATEOMBLZER L2 & &3, YAEANFICHE
S, IETFAENE T, SIRLIEANBRICRO D 2WnWZ L Rl s¥ e b, B4 %2 S
B o, BHIHUCEA LRTER LR, ZOBEICENT, Y EAER
BAHTHIENTERVWEE, IBALZEARL L EIX, ZOEFEZHFICHTL LT
L7 B 7220,

(2) If an immigration inspector or immigration control officer has prepared the
written evidence set forth in the preceding paragraph, the inspector must have
the foreign national, etc. inspect the written evidence, or by reading it aloud to
the foreign national, etc., to have the foreign national confirm that the
recorded content contain no errors and have the foreign national, etc. sign the
written evidence, and affix their own signature thereto. In this case, if the
foreign national, etc. is unable to sign or has refused to sign the written
evidence, the inspector must make an additional entry to that effect in the

written evidence.

(HARANDHE)
(Departure of Japanese Nationals)

B =4 EEATERE -HEICRET 2 HE ORI, RFISHIELE =+ /s ki
FOMEORAIAZ T 5 Z LICEkOTITI b LT 5,

Article 53 (1) The confirmation of departure prescribed in Article 60, paragraph
(1) of the Act is to be made by affixing the seal of verification for departure
pursuant to the Appended Form No. 38 in the passport of the Japanese
national.

2 AE&AEEIZ. fPEOHEOWE 22T LD & T 2HENPROETDOWTINTFEY
THEEIE. RA, AFEA R, B HESEHA B EOHE 2 HAEREZ HE OFER]
RO T=DITHNOEND 7 7 A N THHOTHELEENEIHET 2B A
BICHA SN b OICRERT 5 ZENTE D, ZOHBICBWTIE, BEOBEIH
PO, REOFEZ 3252 &2 E LR,

(2) If a Japanese national who seeks to receive the confirmation of departure set
forth in the preceding paragraph falls under any of the following items, an
immigration inspector may record the Japanese national's name, date of birth,
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sex, date of departure, and the port of entry or departure from which the

Japanese national departs in a file to be used as a record in lieu of the seal of

verification for departure and kept on a computer prescribed in Article 7,

paragraph (4). In this case, notwithstanding the provisions of the preceding

paragraph, the immigration inspector is not required to affix the seal of
verification set forth in the same paragraph.

— ROAKPEOWNTRIZHEYTDHZ &,

(1) the Japanese national falls under both of the following sub-items (a) and (b):
A4 FHELHNEO FH -HOBREIZLDBEEZ T ETHDLZ &,

(a) the Japanese national is registered pursuant to the provisions of Article
54-2, paragraph (1); and

2 HEOMERICEE L T, ikEERER L, o, ER TR Lo Tieiie it L
TnbHZ &,

(b) the Japanese national presented their passport and provided their
fingerprints in an electronic or magnetic means at the time of confirmation
of departure;

= MEORERICE LT, KkEaRas L, 220, BRI RICE SO TEEZ R L T
WonHZ &,

(i1) the Japanese national presented their passport and provided their
photograph in an electronic or magnetic means at the time of confirmation of
departure.

3 %ﬂ%%%ﬁwﬁmﬁ
FEHHOBUE ITATEE —
M35,

(3) The provisions of Article 5, paragraph (9) apply mutatis mutandis to cases in
which fingerprints are provided pursuant to the provisions of item (i), sub-item
(b) of the preceding paragraph, and the provisions of paragraph (10) of the
same Article apply mutatis mutandis to cases in which the photograph is
provided pursuant to the provisions of item (ii) of the preceding paragraph.

l ZEJ

HF— 5 u OBUEIC LV et 258120 T, [
T OREIC LV BEEZEMET LBEITO VT, ThThiE

(AARANDRE)
(Return to Japan of Japanese Nationals)

FAHUSE EFEATF—FRICHET 2REOMRIT, RFRICHEE L+ RN X %
IREOFEHZ T 52 LICL2TITHI b D LT 5, 72720, RBEEZFTFFL T RWEIZ
SWNTIE, BRFE T =0ANC X 2IREREAZEDOZMTICLSOTITI b D LT 5,

Article 54 (1) The confirmation of return to Japan prescribed in Article 61 of the
Act is to be made by affixing the seal of verification for return to Japan
pursuant to the Appended Form No. 72 in the passport of the Japanese
national; provided, however, that this confirmation is made by issuing a
certificate of return to Japan pursuant to the Appended Form No. 73 with
respect to a person who does not possess a passport.
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2 AEFEEEIZ. THEOFEOHEREZZIT LD LT 2EBROEZDONT INITiEY
THEEIE, R4, AFEH R, WL BEEFEA B KO RS 5 A ES 2§ E OFER]
RO DEEDTZDICHNONDE 7 7 A NV THOTHELFENEICHET 58 A
BRI DN b DIZRERT 22N TED, ZOHRAITBW T, AIEDOEEIC)
Mo 6T, FHEOGEHZT 52 L2 E LR,

(2) If a Japanese national who seeks to receive the confirmation of return to
Japan set forth in the preceding paragraph falls under either of the following
items, an immigration inspector may record the Japanese national's name,
date of birth, sex, date of landing, and the port of entry or departure at which
the Japanese national lands on a file to be used as a record in lieu of the seal of
verification for return to Japan kept on a computer as prescribed in Article 7
paragraph (4). In this case, notwithstanding the provisions of the preceding
paragraph, the immigration inspector is not required to affix the seal of
verification set forth in the same paragraph:

— ROARKOPEDONTRIZHEETDHI L,

(1) the Japanese national falls under both of the following sub-items (a) and (b):
A4 WEFE-HOBEILLDIBHREZTIETHLZ &,

(a) the Japanese national is registered pursuant to the provisions of
paragraph (1) of the following Article; and

2 JREOMRICEEL T, kExfr L, o, mERITRIC I > THEe R L
TWbHZ &,

(b) the Japanese national presented their passport and provided their
fingerprints in an electronic or magnetic means at the time of confirmation
of return to Japan;

JREOHERBICE L T, kEaRnrL, 2o, BN FRICL SO TEEZ#ZHL T

WH Ik,

(i1) the Japanese national presented their passport and provided their
photograph in an electronic or magnetic means at the time of confirmation of
return to Japan.

3 HHRFENLHOHEITAEE — 5o OFEIC LV ERE 7T 258120 T, [
GETHEHOHEIIAEE —SOREIC IV EHZRILT 2561220 T, 2T hiE
M35,

(3) The provisions of Article 5, paragraph (9) apply mutatis mutandis to cases in
which fingerprints are provided pursuant to the provisions of item (i), sub-item
(b) of the preceding paragraph and the provisions of paragraph (10) of the same
Article apply mutatis mutandis to cases in which a photograph is provided

pursuant to the provisions of item (ii) of the preceding paragraph, respectively.

(ka2 A LT D HARAND = DX ER)
(Registration for Japanese Nationals Who Wish to Have Their Information
Recorded)
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L TH K)\%ﬁ%%ﬁ‘ﬁ@ﬂﬂ%%?‘é EEHIT, EERERLRITNIER B0,

Article 54-2 (1) A person who wishes to have their information recorded
pursuant to the provisions of Article 53, paragraph (2) or paragraph (2) of the
preceding Article at the port of entry or departure at which that person seeks
to land or from which they seek to depart wishes to have their information
registered by the director with jurisdiction (hereinafter referred to as "user
registration of the Automated Gates for Japanese nationals"), the Japanese
national must appear at the immigration services office provided for in Article
7-2, paragraph (1) and apply for user registration of the Automated Gates for
Japanese nationals by submitting a copy of the written application pursuant to
the Appended Form No. 73-2 as well as present their passport.

2 FEREIX. RIEOFD, ROFZONTICHLEYS TS5 EF8E LG AICRY .
ARANFGLEERERE T D ENTE D,

(2) The director with jurisdiction may make a user registration of the Automated
Gates for Japanese nationals only in the event that they find the Japanese
national set forth in the preceding paragraph to fall under all of the following
items:

— AARRFEEFRFLTND Z L,

(1) the Japanese national possesses a valid passport; and

= BRI oTIRRERIEL TS Z b,

(ii) the Japanese national has provided their fingerprints in an electronic or
magnetic form.

3 HEROHFEARHEOBEIL, AIEE ZSOREICL Y ERE LT S58I2 o T
¥EMRT 2,

(3) The provisions of Article 7-2, paragraph (6) apply mutatis mutandis to cases
in which fingerprints are provided pursuant to the provisions of item (ii) of the
preceding paragraph.

4 FrERERIZ. BRAGEERER L T T2H D, &@%ﬁ@b\ﬁ“#’m) IZHEET 5 & &
X, TOHAARANFGEEBREAHWIHE L, ZOFEDNFE LA+ =45 =, AiSE —H & O]
HOBUEIZ L0t Lo oE B s 4 H £ L?iﬁ TR B0,

(4) If a Japanese national who underwent user registration of the Automated
Gates for Japanese nationals falls under any of the following items, the
director with jurisdiction must cancel the user registration of the Automated
Gates for Japanese nationals and delete the fingerprint image information
provided by the Japanese national pursuant to the provisions of Article 53,
paragraph (3), paragraph (3) of the preceding Article and the preceding
paragraph:
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YLz &=,

(i) it is found that the Japanese national did not fall under either of the items
of paragraph (2) at the time that person has undergone user registrtation of
the Automated Gates for Japanese nationals;

= B HOBEICL VIR LIERENZEON 1 RO L X,

(ii) the passport presented pursuant to the provisions of paragraph (1) has
expired;

= FHEICEY, BRAGEEBREOKBELZ RO L Z,

(iii) the Japanese national has submitted a written request to cancel the user
registration of the Automated Gates for Japanese nationals; and

W T L2l e ZDMOFHRIZRLVFERENII &S AARAGEERRET D2
ENWY TRWVWERD D & &,

(iv) the director with jurisdiction finds that it is not appropriate to maintain
the user registration of the Automated Gates for Japanese nationals due to

the Japanese national's death or for any other grounds.

(#ERDOFEE)
(Recognition of Refugee Status)

FHTHE EEAT—FROE -HOBEICIVHEROBELHFFL LD LT 54
AN, WEEE LSRR (HROBEEZ LRWASEZ T2 Enb HMEANICH
DT, BIRFCHUESO ZHER) X2 HFEELVCERICE YT L 4iET 58
BHE—@W NS EE 3 (EHEATH 50 0 B —HICHET D EEER ARG
EAIZHOWTIE, =3) 25 HAEEREERRICHEL TRE LRTiE R 6720,
L, BE FEROBELOMBFEELIERT 2 2 LN TERWERIOFEERH S
FIZHHOTUL, HEEORHICRA THEFICREH T NS FEHLHR T2 LA TE
Al

Article 55 (1) A foreign national who seeks to apply for recognition of refugee
status pursuant to the provisions of Article 61-2, paragraph (1) of the Act must
appear at a regional immigration services bureau and submit a written
application pursuant to the Appended Form No. 74 (Appended Form No. 74-2
when the foreign national has received a disposition of denial of recognition of
refugee status in the past), a copy of each of the materials proving that they
qualify for refugee status, and two photographs (three photographs for a
foreign national without a status of residence prescribed in Article 61-2-2,
paragraph (1) of the Act); provided, however, that a foreign national who is
unable to prepare a written application due to illiteracy, physical disorder, or
any other special circumstances may state the particulars to be entered in the
written application in lieu of submitting the application.

2 HIEOHGEIZHTOTR, ROBZITEIT 2 EH 2R LR2TAERL20, 20
LAEITEWT, RFXIIMERERIEAF LR RT L LR TERVEFICHS TR, £
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(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present the documents listed in the following items. In this case,
a foreign national who is unable to present their passport or certificate of
status of residence must submit a copy of the document stating the reasons
therefor:

— WRHEEZFICLO T, KELKNER-R I — R

(1) passport and residence card in the case of a mid- to long-term resident;

= FRRIKEFEIC DO TR, R ORI B REA

(ii) passport and special permanent resident certificate in the case of a special
permanent resident;

= HEITEREE R OFRRIKED DA OFIZH D TIE, itk IITEE BRI &

(iii) passport or certificate of status of residence in the case of persons other
than mid- to long-term residents and special permanent residents; or

W B = =M R OIS E D 5 EREOFFAIEDLZME2Z T T LHICHHOT
X, HRGF R E

(iv) in the case of a foreign national who has been issued a landing permit as
provided in Chapter III, Sections 3 and 4 of the Act, the permit.

3 W HOBHBEICBWT, SEANTARISHIZRWETH D L & UTRFZ OO
FHIZELD A %tﬂ»ﬁ‘fé TENTERWVE ET, HZAEADRF L IERE BEE.
T TBEDNEDF IR O THEZITI Z LN TE D,

(3) In the case referred to in paragraph (1), when the foreign national is under 16
years of age or is unable to appear due to disease or for other grounds, the
father, mother, spouse, child, or a relative of the foreign national may file the
application on behalf of the foreign national.

4 L%a‘%jtﬁﬂi\ EREANT—FROZHE -HOBEIZ LV HROBEDHFELITOTIE

(R L., HERDOHNLIZ B'éﬁ‘émrﬁ’ﬂ F—2RF (b) BT HITHDFEICOVWTEE
&ﬁ%ﬁx T 56D LT 5,

(4) The Minister of Justice is to make inquiries to the National Public Safety
Commission as to whether the foreign national who has applied for recognition
of refugee status pursuant to the provisions of Article 61-2, paragraph (1) of
the Act has committed any acts listed in Article 1, item F-(b) of the Convention
regarding the status of refugees

5 EEAT—FOE _HICHET 2 HREEENFORNIT, HRE L+ 5K
k%,

(5) The format of the certificate of refugee status prescribed in Article 61-2,
paragraph (2) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 75.

6 EEANT RO E HOBREICLLZERORBEL LRV EOEmMIL, HRE L+
NI L 2BAEFEICLOTIT I D LT 5,

(6) The notice on the denial of recognition of refugee status pursuant to the
provisions of Article 61-2, paragraph (2) of the Act is to be made by the written
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notice pursuant to the Appended Form No. 76.

(TEREHETAR D AT

(Permission Pertaining to the Status of Residence)

FHAANE EEAT—FOZO I —HOBEIL L EEE OEREERORSGZFF AT
056 (FSRE —HE _SICHRET 2HEICRS, ) 12X, BEE =+t 5HkX
ITRIFLEE =+t 50 AT X A5ER &2 L72BIRLEE =+ S ARIC K A T E KR
FEEZMNTLHEDOET D,

Article 56 (1) When permitting a foreign national the status of residence of
"Long-Term Resident" pursuant to the provisions of Article 61-2-2, paragraph
(1) of the Act (limited to cases provided for in paragraph (3), item (ii) of the
same Article), a certificate of status of residence pursuant to the Appended
Form No. 32 is to be issued with the seal of verification pursuant to the
Appended Form No. 37 or No. 37-2 .

2 EHEA+T—FOZo ZEHICHET 2T 2 EIX, BRELFAT0 S
REUCEDIREEIZCLISOTITI D LT 5,

(2) The decision on the permission prescribed in Article 61-2-2, paragraph (2) of
the Act is to be made by a written decision pursuant to the Appended Form No.
76-2.

3 EEAT—FZOo B _HOBEICLVER NS T 256 (FS&FHE ="
BISICHET 2B EICR S, ) ZiE, BIREA+ S RASUIRRE A+ S0
RUZ X DREFIZ L7 hlRe s =+ 5 R K OB ERIEHEL R T2 b0 &
Do

(3) When granting special permission to stay pursuant to the provisions of Article
61-2-2, paragraph (2) of the Act (limited to cases provided for in paragraph (3),
item (ii) of the same Article), a certificate of status of residence pursuant to the
Appended Form No. 32 with the seal of verification pursuant to the Appended
Form No. 62 or No. 62-2 is to be issued.

4 FEUFNUERSE _HOBEZ, EEA KO 0 5 T HOBUEIZ XV (EE 2R
(CRFAIT 25 B ICHEMN T 5,

(4) The provisions of Article 44, paragraph (2) apply mutatis mutandis to cases of
special permission to stay pursuant to the provisions of Article 61-2-2,
paragraph (2) of the Act.

5 EFEART—FO 0 EHEOBEICEI AT AIOTNE Uik, BIFLE L1+N50 =8k
AW LD EEEMEIZ L SOTITHO b D LT 5,

(5) The revocation of permission pursuant to the provisions of Article 61-2-2,
paragraph (5) of the Act is to be made by a written notice of revocation

pursuant to the Appended Form No. 76-3.

(R AE DFF AT

(Permission for Provisional Stay)
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BEAARNEOZ EFEAT—FZO ZONE “HITHET 2 U ETF AT FE oL, BT
FL+AREToMNUERIZ LS,

Article 56-2 (1) The format of the permit for provisional stay prescribed in
Article 61-2-4, paragraph (2) of the Act is to follow that of the Appended Form
No. 76-4.

2 EEAT+—FOZoMNE"E (FAEHENEICBWTERT 25625, ) ICHE
TORMESMIX, NAZEZRVHFANTED LD ET D,

(2) The period of provisional stay prescribed in Article 61-2-4, paragraph (2) of
the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (4) of
that Article) is to be established for a period of time not exceeding 6 months.

3 EHEAT—FKO ZOME =HIT L DEE K OATEFIPH OFIR, [HEEIOSIFR, FEH L
IZxt 3 D HEEDOFHF DML E L BD 5560, RO EFIZLDLDET D,

(3) The restrictions on residence, scope of activities, and activities, the obligation
to appear upon receiving summons, and other conditions found to be necessary
pursuant to the provisions of Article 61-2-4, paragraph (3) of the Act are to be
pursuant to the following items:

— FEIE. EBRENEET 5,

(i) the residence is designated by the Minister of Justice;

= ATEI ORI, IEBRESFINOFELNDH L ERO THIZED GG L RE . &
ESNTAEFORT HHEENR RO KN &4 5,

(i1) the scope of activities is to be within the prefecture where the designated
residence is located, except for cases in which the Minister of Justice finds
that there are special reasons and has decided otherwise;

= JEEOHIRIT, WAL FELEE T DIHE IR A 21T DIEE O &4
Do

(iii) the restrictions on activities is the prohibition of activities to manage
business involving income or activities for which the foreign national
receives a remuneration;

U HEHOZERIZ, HET AN ARG ZEEL TIT 9,

(iv) a request for appearance is made with a designation of the time and date,
and place to appear; and

F AT DIED, EBREBNT 22 OO, EFEREDFHICLELRD D
FHET D,

(v) beyond what is provided for in the preceding items, other conditions may be
1mposed by the Minister of Justice as the minister finds specifically
necessary.

4 EERT—FO_ONFE-HOMEIZLY HEHORE SN FITxT 5 HED
FoRIE, RELFARFORERICEAMREHRICESDTITO b & T 5,

(4) A request for appearance made to a foreign national under an obligation to
appear pursuant to the provisions of Article 61-2-4, paragraph (3) of the Act is
made by a subpoena pursuant to the Appended Form No. 76-5.
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AELHE - Ric L %,

(5) The fingerprint form used for taking fingerprints pursuant to the provisions
of Article 61-2-4, paragraph (3) of the Act, is to follow the format of the
Appended Form No. 22.

6 EEAT—FO_ONEMNEOHEIC L UEEMEOERTZHEL LS L4545
AL, BORAEHFOW T2 B £ T2, RS E+R50RERAIC K 5 HEEE i
Ze 5 N EE R B BRI HEE U TR L i uidZe 57220,

(6) A foreign national who seeks to apply for an extension of the period of
provisional stay pursuant to the provisions of Article 61-2-4, paragraph (4) of
the Act must appear at a regional immigration services bureau and submit a
copy of the written application pursuant to the Appended Form No. 76-6 by the
date of expiration of the period of provisional stay.

7 HIEOBFEICE O TL, RIFETF AT E LR LR T IR B0,

(7) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present their permit for provisional stay.

8 HHTASLE -HOBEIX, HAREOHFFFIZOWTHEHRTLH, ZOLEICBNT,
FGE P [F—H] 01T [HFHERHE] LHAEXL DO ET D,

(8) The provisions of Article 55, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
application set forth in paragraph (6). In this case, the term "paragraph (1)" in
paragraph (3) of the same Article is deemed to be replaced with "paragraph

(6)."

(BIHAE DFF AT O HRH L)
(Revocation of Permission for Provisional Stay)

FHAARNEDO= EFEANT—FOZOHOBIEIZ LD IEEOFTF T OTIE Uik, BIFHE
LA ORI K D EFF AT BUE @A EFEIC LS TIT ) b D LT 5,

Article 56-3 The revocation of permission for provisional stay pursuant to the
provisions of Article 61-2-5 of the Act is to be made by a written notice of

revocation of permission for provisional stay pursuant to the Appended Form
No. 76-7.

(MR ORBEDIH L)
(Revocation of Recognition of Refugee Status)

BEAEER EHEEA+T+—FO_otE _HOBEICL 2EROBEOTEHE LIX, BT
FL+EERRNIC L 2HRFETHBAEFEICLS>TITO> b D LT 5,

Article 57 The revocation of recognition of refugee status pursuant to the
provisions of Article 61-2-7, paragraph (2) of the Act is to be made by a written
notice of revocation of recognition of refugee status pursuant to the Appended
Form No. 77.
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(R OBEZEZ T HEOEFREROBIE L)
(Revocation of Status of Residence of Foreign National Recognized as a
Refugee)

BITERO T BOPLEO LB EOFUETOREIL, EHEAF—FKO
ZONF-HOBEIZLDEREKOBIE LICOWTHERT 5, ZOHAICE VT,
B obHEO TR TAEBREE] 501 THEREEE) &, FL & - +Fh%o
T, B RGO EROE A+ HEONGE RS0+ " ToHEY [E R
BHEYAEFEEE] &HL01E IEABEIEYERRER) &, F - +LEk0+ =5
*@$T%ﬁ”*+tﬁ®+Aﬁf(ﬂ%%t@ﬁi@ﬂi’i@@ﬁ%?i#éﬁ

ZHO>TIRREFE =FEFOo+LtEk) | L2 MHEH =+t5o+tkk
ﬁj&h#ﬁzé%®&¢é

Article 57-2 The provisions of Article 25-2 through Article 25-14 apply mutatis
mutandis to the revocation of the status of residence pursuant to the provisions
of Article 61-2-8, paragraph (1) of the Act. In this case, the term "immigration
inspector" in Article 25-2 is deemed to be replaced with "refugee inquirer"; and
the term "immigration inspector in charge of the hearing of opinions" in the
provisions of the same Article , Article 25-5, Article 25-7 and Article 25-9 to 25-
12 is deemed to be replaced with "refugee inquirer in charge of the hearing of
opinions"; and the term "Appended Form No. 37-16 (Appended Form No. 37-17
in the case of designation of the period pursuant to the provisions of the main
clause of paragraph (7) of the same Article)" in Article 25-13, paragraph (1) is
deemed to be replaced with "Appended Form No. 37-17.", respectively.

(FAEHR)
(Request for Administrative Review)

FHANE EEATFO ZOIE -HOBEIC X HEEHRKIX, WEE L/ Sk
AR E NG ZARRIC L 2 FEFHREL MG M AEEEERHICRE LT
ThRTHER 6720,

Article 58 A request for administrative review pursuant to the provisions of
Article 61-2-9, paragraph (1) of the Act is filed by submitting to a regional
Immigration services bureau a written request for administrative review
pursuant to the Appended Form No. 78 or No. 78-2 .

(B ARG RIZ B~ % AN kg Fr i)
(Grounds for Ineligibility Related to Request for Administrative Review)
FHLHNEDZ ROBZONTUNTEET LT, BLHF AR RIRD Tl #R
FEZGLGRELTHET D Z LN TERY,
Article 58-2 A person who falls under any of the following items may not
participate in the procedures pertaining to the request for an admistrative

review as a refugee examination counselor:

— HFEFHRIBRDLDIEE LB SUTFERF RITER D AEH IR L3I S L,
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HLLKEFEETL2Z LD H

(1) A person who has been involved in a disposition on an administrative review
or a person who has been involved in or is to be involved in a disposition
related to inaction on a request for an administrative review;

T OREFERAXIIFEEERAOBGE L IIBETHOE

(ii) a person who requested an administrative review or a person who is or was
a relative of that person;

= FAEFERAOZRAN, BAEEAN REN, REEE AN, A IIRHBEE A

(iii) a guardian, supervisor of guardian, curator, supervisor of curator,
assistant, or supervisor of assistant of the person who requested an
administrative review;

MU SRAFER A DFRJE AN X gH#E

(iv) a person living with the person who requested an administrative review or
an employee of that person;

T UEFEETERICOWTEETERAORIEASUIMENI DT F

(v) a person who has become the representative or assistant of the person who
requested an administrative review with respect to the administrative
review;

NOHMEEATERIZOWTSMA, ZF A UTEE NI O

(vi) a person who has become an intervener, witness, or expert with respect to
the request for an administrative review; or

t AR TICET 2 OIE, FAFERALHNERREAETOHE

(vii) in addition to those persons listed in the preceding items, a person with an

interest in the person who requested an administrative review.

(ERFES G R OREA4E)

(Designation of Refugee Examination Counselors)

BENEO= EBREE, EHEAT RO _ONRE _HOBEICL ) BHREES S

BOERZHERT L EE, 00U, ITTBORIREAE (PR FARFEIERE A
I\G) BB R EI ROV —EICHE T 2B 21T ) —ANOBREAS 5B R
4T HEEBIC, FDOOIBH—ANE, YU ANOHREESEENTOEGLRIET S
HELTHRETL2bD LT D,

Article 58-3 (1) When hearing the opinions of the refugee examination

2

counselors pursuant to the provisions of Article 61-2-9, paragraph (3) of the Act,
the Minister of Justice is to designate three refugee examination counselors to
carry out the hearing procedures prescribed in Chapter II, Section 1 and
Section 3 of the Administrative Complaint Review Act (Act No. 68 of 2014) in
advance, as well as appoint one of them as a person who administers the
administrative affairs performed by those three refugee examination

counselors.
EBREIL, BIROFAE Lz XX, 54 LEHREESGEOZELZRD, K
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(2) If the Minister of Justice has made the designation set forth under the
preceding paragraph, the Minister is to convene the designated refugee
examination counselors and show them the documents prescribed in the
following items in accordance with the category listed in each item.

— EEART—FOZONE—HE 5 XILE = FICE T 5512 D0 TOHEAG K
WALy DFRH A B 5 2T L7z E i i QNS Y 35y D JEE & L 7o EFE L OVE B

(1) an administrative review of the disposition prescribed in Article 61-2-9,
paragraph (1), item (i) or (iii) of the Act: a document stating the grounds for
the disposition, and documents and materials constituting the basis of the
disposition;

ZOEREAT RO ZOIE—HE BT D B IR D RMERICONWT OEATE
KOUFBAMEAOHEBEHAONI LIcERm, YE%HGEHEL LN R LeEFERI LD
UHHEICRDIELHILED H—HOMEL OMOIELERN+—5KD O+ U —
HOKEIZ L 5O R 2 fldl U= Eif

(i1) an administrative review of inaction pertaining to the application
prescribed in Article 61-2-9, paragraph (1), item (ii) of the Act: a document
stating the grounds for the inaction, the document submitted by the person
who filed the application and the written evidence set forth under Article 59-
2, paragraph (1) pertaining to that application, and other documents stating
the results of the investigation conducted pursuant to the provisions of
Article 61-2-14, paragraph (1) of the Act.

3 EBKEIX F-HOBA LT LE &3, RAAEE (AR 5I28T 55440
FIZRD, ) 1T, 84 LEEREAS HEBOEFOMZITOE2bD &35,

(3) If the Minister of Justice has made the designation set forth under paragraph
(1), the Minister is to have refugee inquirers (limited to persons other than the
persons listed in the items of the preceeding Article) assist with the
administrative affairs perfomed by the designated refugee examination
counselors.

4 EBREEZ, F-HOBEICL VA LLERFEESEADIES T OWVT AN
SUTH I Lol i, BHRERFEESERIURLEA TRV B S 2T IR
SRR

(4) If a refugee examination counselor designated pursuant to the provisions of
paragraph (1) has come to fall under any of the items of the preceding Article,
the Minister of Justice must revoke the designation pertaining to that refugee

examination counselor.

(R E 2T~ E HHOFEE)
(Designation of the Period for Submitting Written Statements )
BN EON HREFEESLEIL AIRE -HOBEICL B4 EZ T L &IE, &
AT —FRO ZOIFEAREOBEIZ LY HEAE 2 THEM SN DITBARRESES =+
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Article 58-4 If a refugee examination counselor has been designated pursuant to
the provisions of paragraph (1) of the preceding Article, the refugee
examination counselor is to specify an appropriate period of time for
submitting the written statement provided for in Article 30, paragraph (1) of
the Administrative Complaint Review Act as applied mutatis mutandis by
replacing the relevant terms pursuant to the provisions of Article 61-2-9,
paragraph (6) of the Act, and notify the persons concerned in the proceedings
(meaning the persons concerned in the proceedings provided for in Article 28 of
the Act; the same applies hereinafter) to that effect by the notice pursuant to
the Appended Form No. 79; provided, however, that this does not apply if the
written statement has already been submitted.

(FHLBIR NI 5 @)
(Notification to Persons Concerned in the Proceedings)

BLENGZOL #HREESHEIT, TEAREEERE - TRE _HOBREICIVER
Er T MY OHMZE D, IIFRNESF =+ &5 —HOBEIZ XV FEEE
7L <UEREIW A L < I3EBEC oMo 2 7T XS YO 2 ED - & &I
MEBH L Fo R L 2@MFIT LY | FEHEBAICH L, TOEEZEAT D
bLDET D,

Article 58-5 (1) If a refugee examination counselor has specified an appropriate
period for submitting the written opinion pursuant to the provisions of Article
30, paragraph (2) of the Administrative Complaint Review Act or has specified
an appropriate period for submitting documentary evidence, articles of
evidence, or documents, or other objects pursuant to the provisions of Article
32, paragraph (3) of the same Act, the refugee examination counselor is to
notify the persons concerned in the proceedings to that effect by the notice
pursuant to the Appended Form No. 79-2.

2 MREFEESEEIZ. EEAT RO OB REOHTEICL V%L TEMA S
DITEAREFEELEE -+ —&F -HEZ LEOHEICL Y OHE AR GEFER+—
%®*®h%ﬁ@®ﬂﬁ’iDﬁ&ﬂif%%éhéﬁﬁT%%E%%E+—%%:

CHET D2 HBEBERBEZ VS, REF-HICBWTHL, ) Oz b5 270t
% \%ﬂ%t+hv@;@ﬁ;iéuﬁﬁﬁﬁix%m@ﬂémiD\%@%%A
L, TOFZBATLHDET D,

(2) If the refugee examination counselor does not provide an opportunity for an
oral opinion statement (meaning the oral opinion statement provided for in
Article 31, paragraph (2) of the Administrative Complaint Review Act as
applied mutatis mutandis by replacing the relevant terms pursuant to the
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provisions of Article 61-2-9, paragraph (6) of the Act; ) pursuant to the
provisions of the proviso to Article 31, paragraph (1) of the Administrative
Complaint Review Act as applied mutatis mutandis by replacing the relevant
terms pursuant to the provisions of Article 61-2-9, paragraph (6) of the Act, the
refugee examination counselor is to notify the persons concerned in the
proceedings to that effect by a written notice of inexecution of an oral opinion
statement pursuant to the Appended Form No. 79-3.

3 EEART—FO _ONEREOHTEICL Y A2 Tl H SN DITBRIRERILS
S+ —5REHOBEICL 2HELIE, MRS L HILEoNERRIC L 2 0 EEE LBOR%E
MEEENEFIZL VT bDOET 5,

(3) The persons concerned in the proceedings are to be convened pursuant to the
provisions of Article 31, paragraph (2) of the Administrative Complaint Review
Act as applied mutatis mutandis by replacing the relevant terms pursuant to
the provisions of Article 61-2-9, paragraph (6) of the Act by a written notice of
execution of an oral opinion statement pursuant to Appended Form 79-4.

(P EH LB 55 oD 7 )
(Written Evidence of the Oral Opinion Statements)

FHHNEDONR FHENZOZFEHOHEIZ LV ERFES LB OFEOMB 21T
JHERFRAE L. AEBERAMROFH, ITEAREFEEES = HUFOBEIZ L) FHE
DFOR 2 3K D 2 Ffe ALRNES = HRNRICHET 2 FhendThivc & 1%, wiZHT
LEHZLHLEHELERT LD LT 5,

Article 58-6 (1) If a refugee inquirer assists in the administrative affairs of the
refugee examination counselors pursuant to the provisions of Article 58-3,
paragraph (3), the refugee inquirer is to prepare a written evidence stating the
following particulars when the procedures for the oral opinion statement, the
procedures seeking a statement of facts pursuant to the provisions of Article 34
of the Administrative Complaint Review Act or the procedures provided for in
Article 36 of the Act have been taken:

— FAEFHEROER
(i) the title of the administrative review requested;
— HBALZEFAEBERA, REAL fiEAN Z3F AL CHERA D KA
(i1) the names of the persons concerned in the proceedings, representative,
assistant, intervener, and interpreter, who appeared;
= METFRO B, ST R O
(ii1) the time, date, place and type of procedures ;
R oEE
(iv) summary of the opinion statement; and
f. ZOMOMELRFIH
(v) other necessary particulars.
2 HIEHOPFFICIL, MHEHOHRMEENEL L, HREESGENEHTLI00LT
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(2) The written evidence set forth under the preceding paragraph is to have the
signature of the refugee inquirer set forth under the same paragraph and the
seal of approval of the refugee examination counselor affixed.

3 HHOHRAAEEIX, FEOBREICH»»OLLT, MY B L XT, Bk s ik
BT =X TAT =7 (IRBICHET L HECEI ) —EOFHEETLET D52 &N
TEOMEEL, ) TRkl TNZ b O THEDRMICRZ DI ENTE D,

(3) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, when the refugee
inquirer set forth under paragraph (1) finds it appropriate, the refugee
inquirer may record or video the opinion statement on a tape (including any
other media that is capable of recording certain information by equivalent
means) and substitute it for entries of the particulars into the written evidence.

4 HRFEEIL AHOLGAICEN T, FEFEROBRBFOBANLZ SN D ETIZ,
FHERANOHHDRH O L& iX, MikOEEZ50# LeEmA2ER L 2T s
RN

(4) In the case referred to in the preceding paragraph, at the request of a person
concerned in the proceedings, the refugee inquirer must prepare a document
stating a summary of the opinion statement before a transcript of the written

decision on the administrative review is issued.

(BEREONE)
(Details of the Written Opinion)

FhLHNEOL EFEAT—ZOZONE—HOBEIZ X 58 A RITHRDITBAIRE
BEFN+ R -HOBRFILL, ANOHREFEES LA, Lk AE RIS
LPERLVCTOHAZEH L., ZNICEL L, IRAHHTLD LT 5,

Article 58-7 (1) The three refugee examination counselors are to give their
opinions and the reasons therefor in the written opinion pursuant to the
provisions of Article 42, paragraph (1) of the Administrative Complaint Review
Act pertaining to the administrative review pursuant to the provisions of
Article 61-2-9, paragraph (1) of the Act, and to affix their signature or their
name and seal to the written opinion.

2 AU LEoOHREESLGENE OB RAOHEZE555121%, AiEOERLE
21X, HERALKOHEHBIEL, FHNCHRET LI L2 LR,

(2) If two or more refugee examination counselors state the same opinion and
reasons therefor, they are not required to individually state that opinion and

reasons in the written opinion set forth under the preceding paragraph.

(GRAFERIZ KT 2 #ik)
(Judgment on the Request for Administrative Review)
BHANEON EFERT—FO_ONEREOREIZL Y AR X TEH I DT
ARFBEEFE LAFFE -HOEREZ, MEFEttHhsoRgElick b0 &7 %,
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Article 58-8 The written verdict set forth under Article 50, paragraph (1) of the
Administrative Complaint Review Act as applied mutatis mutandis by
replacing the relevant terms pursuant to the provisions of Article 61-2-9,
paragraph (6) of the Act is to be pursuant to the Appended Form No. 79-5.

(HRFESH B OWAL)
(Composition of the Refugee Examination Counselors)

FHLHNZONL EHREIZ, ZAOHRFAS GBI O THRT 5E8BOIE 2T,
BLENRO=ZFE—HOBEA T REHREESHEOHRDIEFZED LD ET D,
ZOLEITBWT, EBREIL RR25H5MoEOMREFEES GBI L O THLHER
SNDEIORET LD LT D,

Article 58-9 (1) The Minister of Justice is to establish multiple groups composed
of three refugee examination counselors each, and is to specify the order of the
groups of refugee examination counselors to be designated pursuant to the
provisions of Article 58-3, paragraph (1). The Minister is to give consideration
so that each group is composed of refugee examination counselors with
different areas of expertise.

2 EBREIL, ATEOBEICLVERITHEHEKT 2 HREES 5B O 3L
WEEFHNGEO KT DOWNTANITHEYE T D & & UIHERE OMOFFIT LV Yi%PE
DY T LFEFERIRD FHRICOVWTHAET L Z LN TERI RO L &L, 44
HRFEASHBEXTYZHEO R TOHREASH BICRA T OB o HERHF A
ZHBEEAT O LD LT D,

(2) If any or all of the refugee examination counselors composing a group
established pursuant to the provisions of the preceding paragraph are unable
to participate in the procedures pertaining to the administrative review for
which the group is responsible due to falling under any of the items of Article
58-2, a disease or other circumstances, the Minister of Justice is to designate
another group or other refugee examination counselors in lieu of the refugee
examination counselor or all of the refugee examination counselors in the

group.

(¥ R FRATREAE)
(Refugee Travel Document)

FHAILE EEAT RO o+ —HOBEIC L HRKITIENF O 4 F 35
LEoETa8ENE, BIRENZHRRICL2HEE-BLAOER EL T HA
[E7E A BRI HEE U TR LT huid e & 720y,

Article 59 (1) A foreign national who seeks to apply for the issuance of a refugee
travel document pursuant to the provisions of Article 61-2-12, paragraph (1) of
the Act must appear at a regional immigration services bureau and submit a
copy of the written application pursuant to the Appended Form No. 80 and two
photographs.
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2 HIEHOBFEICY o TUL, FhHRHAEE T 2 FE LA O RBE N &2 £
RLRTERBR, ZOLAICENTL, BhHIEE HEEROHE L RS
Do

(2) When filing the application set forth in the preceding paragraph, the foreign
national must present the documents listed in Article 55, paragraph (2) and a
certificate of recognition of refugee status. In this case, the provisions of the
second sentence of Article 55, paragraph (2) are applied mutatis mutandis.

3 EHEAT—FO o+ H-HICHET 2 HRKATIENFE OKFIL, R N+—
THRRIZ L B,

(3) The format of the refugee travel document prescribed in Article 61-2-12,
paragraph (1) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 81.

4 JEFEART—FO O+ B AREHOBEIC XD HRIKITIEAEO A WML R 77 O
HEg & O, BIREHE N+ 5 kllc X %,

(4) The format of the written application for permission for extension of the valid
period of a refugee travel document pursuant to the provisions of Article 61-2-
12, paragraph (6) of the Act is to follow that of the Appended Form No. 82.

5 WEEAR+T—FO o+ FHNEOHEIZ LD HRKATIEHEOEMNOMSIT, BT
FIN =AU X 2 BRRATIEAFERAG SFICLO>TIT O b D & T2,

(5) The order to return the refugee travel document pursuant to the provisions of
Article 61-2-12, paragraph (8) of the Act is to be made by a written order to
return the refugee travel document pursuant to the Appended Form No. 83.

6 HHTLFE—"HOBREIL, HHOHFIZHOWTHEMT L,

(6) The provisions of Article 55, paragraph (3) apply mutatis mutandis to the
application set forth in paragraph (1).

(FREDOER)
(Preparation of Written Evidence)

BL GO HEREEEIL. EEAT -0 o FUE _HOHFEIC LY BEREAD
HE Z RO THEMA Lo & &3, SR AOHER 28I LCiELIER T 2 b0 L
T 5,

Article 59-2 (1) If a refugee inquirer has asked persons concerned to make an
appearance and questioned them pursuant to the provisions of Article 61-2-14,
paragraph (2) of the Act, the inquirer is to prepare a written evidence that has
recorded their statements.

2 HERRAEEIL. ATEOFEZER L& &, BRACHE SE, 3gsamnt
T, @M LTEHNBEIZRY RN LRI E L B4E2SE, 2o, BHINIZ
EAL LTI R bR, ZOREICENT, YBRARELT LI LR TERND
X, NEFBAZHEALLZIT, ZOEEZREICMAL LR TNIE R D20,

(2) If the refugee inquirer has prepared the written evidence set forth in the
preceding paragraph, the refugee inquirer must have the persons concerned
inspect the written evidence or read it aloud to them, to have them confirm
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that its recorded content has no errors, and have them sign the written
evidence, and the inquirer has to affix their own signature thereto. If the
persons concerned are unable to sign or have refused to sign the written
evidence, the inquirer must make an additional entry to that effect in the
written evidence.

(ANEEIAEEHEZESOBEI N M AEERERE E%)
(Immigration Services Offices with an Immigration Detention Facilities
Visiting Committee)

FhthEo= AEFIATEHEZZES CIT [FER) LW, ) O, EH
ANt—%0 Lo ZH—HICHET 2 MAEERREREZW CICRRE ~HEOHA
—HROLORFE—HITHET Y XIENIZH 5 AEFWEIT L ONEY (LR TA
EFUNAFE] Lo, ) WNSHERERERIL, JIRBAOLBY &35,

Article 59-3 The name of the Immigration Detention Facilities Visiting
Committee (hereinafter referred to as "committee"); the immigration services
offices provided for in Article 61-7-2, paragraph (1) of the Act; the immigration
detention centers and detention houses (hereinafter referred to as
"immigration detention facilities") in the area the committee is in charge of as
provided for in Article 61-7-6, paragraph (1); and the departure waiting
facilities are as provided for in the Appended Table VI.

(ZBE 2 O/ OEE)

(Organization and Administration of the Committee)

FhLHNLEDON ZERIIEZBERZES, ZEOARIZEISOTINEED D,

Article 59-4 (1) The committee is to have a chairperson, who is elected from
among the committee members.

2 ZBERII. ZESOBERET S,

(2) The chairperson presides over the affairs of the committee.

3 ZERICHFMDDHDLXIEL, HONUDEEROEA T D2EENZ OGS 2 B3
Do

(3) The member who is designated by the chairperson in advance acts as a proxy
in handling the chairperson's duties when the chairperson is incapacitated.

4 ZHROZWII, ZERVBET D,

(4) The committee meetings are convoked by the chairperson.

5 ZARF, ZEOBIHOHFKA 2T, REZHS, ke T2 LR TER
VY,

(5) The committee cannot convene a meeting or make any resolution without the
presence of the majority of the committee members.

6 FI_HITEDDLHDODIE), ZESOBRFICHLMLERFHIZ, ZEESNED D,

(6) beyond what is provided for in the preceding two paragraphs, the necessary
particulars on the proceedings of the committee are determined by the
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committee.
7 ZEHZOBEBIL, TOEINLHEAEEREBREEORBRICEWTLHT D,
(7) The general affairs of the committee is handled by the general affairs division
of the immigration services office in which the committee is established.

(ZERITHT D IEHOIEM)
(Provision of Information to the Committee)

FhLAHIEOL EFEAT—RZOLONE -HOBEIZ X 2 EHMRIERORMIT, A
EHF DA PR O MAEERREH )RR (LT TAEZBRATRES] LWo, ) 2,
BEE, TOEEICBITIRNDEEZDRHEITBN T, AFEBIAFTFEICET LR
(ZHT D FHEICHOW T, AEE I FTEOEE ORI 2L 5 DI LB fE Rz
WLTCEOEZRET2Z2LICX0ITI>bDET 5,

Article 59-5 (1) The periodic provision of information provided for in Article 61-
7-4, paragraph (1) of the Act is carried out by the director of the immigration
detention center or the director of the regional immigration services bureau
(hereinafter referred to as "director of the immigration detention center, etc.")
submitting a document stating the necessary information to understand the
state of the administration of the immigration detention facilities with regard
to the following particulars relating to the immigration detention facilities, at
the first committee meeting of each fiscal year:

—  A[ERBINEE T E O

(i) an outline of the immigration detention facilities;

— A EB K OINAENE OHER

(i1) the maximum capacity of the facilities and changes in the number of its
detainees:;

= AEFNAEFTEOE B O UK

(iii) the structure of the management of the immigration detention facilities;

W EEAR+—ROLE HOBEICL 285 KOG ORI

(iv) the state of the supplies lent and salaries, provided for in Article 61-7,
paragraph (2) of the Act;

F RGO A I X D5 O N 5 O 5} DR 4RI

(v) the state of the purchase of goods and the receipt and sending of goods paid
for by the detainees;

N ORI U Cal Ui e B R ONER EORE ORI

(vi) the state of the provision of hygiene and medical care to the detainee;

€t HERLOBT 2R T 2 T OO TR E ORI

(vii) the state of measures taken for the maintenance of discipline and order;

I\ BRI K D R R ONlAR O FE DR

(viii) the state of the visits and the sending or receiving of correspondence by

the detainees;

L BUEE DD O RIERUL OV H o$R
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(ix) the state of the hearing of opinions and proposals made by the detainees;
and

+ BRIEE DD OB BT D A EEEE OHFE ISR D AR F ORI

(x) the state of the complaints made by detainees on measures relating to their
treatment taken by the immigration control officers.

2 EEAT—FKOEOARE _HIIBWTHENTLESAS RO EONUFE —HOHE
(2 XD EMB R RORRAE, HER IR O TR 2 & iE S 2 M N ETE R EE
RDOEN, BEE, TOFEEIZET 2RINOEERDOEHIZIH VT, HEFREHR O
B, 5%t i O AFTE B K& OME & B OHER I QNS M 5% ht ik O FE D DRkl
B9 2 B R OFE IR 2 O o> 4 5% fi s 08 E (2B LAFRL T R FIHIZ W T, HE
Frp iR DS ORI 2R T 2 DI ERER AR L e Fma 7252 21Tk
DITHHDET S,

(2) The periodic provision of information provided for in Article 61-7-4,
paragraph (1) of the Act as applied mutatis mutandis pursuant to Article 61-7-
6, paragraph (2) of the Act is carried out by the director of the regional
immigration services bureau with jurisdiction over the location of the
departure waiting facilities submitting a document stating the necessary
information to understand the state of the administration of the departure
waiting facilities on the outline of the departure waiting facilities, the
maximum capacity of the facilities, changes in the number of its users, the
state of the submission of opinions relating to the facilities from the users of
the facilities and other highly important particulars on the administration of
the facilities at the first committee meeting of each fiscal year.

3 EEAT—FKOELOWNE—H (EESNT+ RO EORE HIBWTHENTLIHE
rEte, ) OBREIC LD MBS CeFmodid, AEFIAFTREN, RICHET
LA, ZESOSHITENT, TORNELEET 2 DICLEREREZLELI-E
ﬁ%?mu“jTZ)_ LIZEVTTHObDET D,

(3) The provision of necessary information provided for in Article 61-7-4,
paragraph (1) of the Act (including as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 61-7-6, paragraph (2)) is to be carried out through the director of the
Immigration detention center, etc. submitting a document stating the
necessary particulars to understand its situations in the following cases at the
committee meetings:

—  A[ERE NPT AT H E s i 5% O 8 OR DU L RREOZEE RN H oG

(i) if the state of the administration of the immigration detention facilities or
the departure waiting facilities has changed considerably;

= ZRRED b ANEH AT U ERRE B O E ORI O W TR Z KD 5
nNi-%a

(ii) if the committee requested an explanation on the state of the
administration of the immigration detention facilities or the departure
waiting facilities;
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= ZRESOEREZCHEZELEZSGS

(ii1) if measures have been taken in response to opinions presented by the
committee; or

W A =524872 b ODIEh, ANEE A PTR S AEE ISP S SO % E R b
R DIEE DRPUZ DN TIHFROERM A T2 Z LY L ROTGE

(iv) beyond what is provided for in the preceding three items, if the director of
the immigration detention center, etc. finds that it would be appropriate to
provide information on the state of the administration of the immigration

detention facilities or the departure waiting facilities.

(HEEZ B L 72 WA 5%)

(Cases Not Requiring Appearance)

FBLAILEDON EFEAT—RONWO=F—HITHET 2EFET TED 256 (RS
B Sl BT 21T ARG EICR D, ) X, SEAE L IZFRSEE “HOH
FEIZ XV ENRDOOTLRTNITR ORI DNIKE L T2 CYAEAND
+ARFLL EOBETH O THHAEANLFET L2 HOERL<, ) IISNEANDEEN
B DS 4 AN E AT A D> TIRIAH 8 — B 51T 4% T 554 GHEAOR
ERFADFRRFE _HOBEIZ LD BEZAENNDOTTLIHE 2R, ) L35,

Article 59-6 (1) The cases provided for in Ministry of Justice Order as prescribed
in Article 61-9-3, paragraph (3) of the Act (limited to cases pertaining to the
acts listed in paragraph (1), item (i) of the same Article) are cases in which a
person requested by a foreign national or by a person who is required to act on
behalf of the foreign national (except for a relative who lives together with the
foreign national and is 16 years of age or older) pursuant to the provisions of
paragraph (2) of the same Article or the legal representative of the foreign
national is acting on behalf of the foreign national (except for cases where the
legal representative of the foreign national is acting on behalf of the foreign
national pursuant to the provisions of paragraph (2) of the same Article) to
carry out an act listed in paragraph (1), item (i) of the same Article.

2 EEART—FRONO=ZFE_HIIHET 2EBA T TCED LGS (R&HE —HE 5

IZHT 21T R IR DG EICIRD, ) X, ROZFZITHIT 256 LT 5,

(2) The cases provided for in Ministry of Justice Order as prescribed in Article
61-9-3, paragraph (3) of the Act (limited to those cases pertaining to the acts
listed in paragraph (1), item (ii) of the same Article) are the following cases:

— ROADONETIZHIT 2EH5 0, SAEANRD S THIEE LD —DED LRI
T 2172 DRXFITIE CENZENRZRO FTHRICET 2174 % T 556 (A kURrIZH
FTLHEIZHHOTE, YZAMEASUTIERE RN+ KOO =5 “HOBEIZ LV 4%
AENZROOTLRITNIER S Z20WEDKBIZL D T25EIZRD . NZHBIT 5
FIZHHOTL, FHEOBEIZ LY BZAEANCRDOOTT 556 %4kR<, ) THD
T, HGHAEEREHBRICBNTHE RO D & &,

(i) if a person listed in the following sub-items (a) through (c) is to carry out an
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act listed in the right-hand column of the Appended Table VII (1) in

accordance with the category of the acts listed in the left-hand column of the

same Table on behalf of a foreign national (for the persons listed in sub-items

(a) and (b), limited to cases of a request by the foreign national or a person

required to carry out an act on behalf of the foreign national pursuant to the

provisions of Article 61-9-3, paragraph (2) of the Act; for the persons listed in

(c), excluding cases of carrying out the act on behalf of the foreign national

pursuant to the provisions of the same paragraph) and which the director of

the regional immigration services bureau finds to be appropriate;

A ZANERAFEOE ., KNRIENORE ORGSR DOIKE (JENEFE —D
“OROBEHIEDHD THE — BB 5B & L CHEREOERE
E LD THERTHDEXIIMER LED LT 2HDIKBEICE VT8 DICRS, )
T, i HAEEREERRENSEY EBOLHO

(a) an employee of an accepting organization etc., public interest corporation,
or registered support organization (limited to those performed at the
request of a person who stays or seeks to stay in Japan with the status of
residence of "Specified Skilled Worker" to carry out the activities set forth
in item (i) of the right-hand column for "Specified Skilled Worker" in
Appended Table I (2) of the Act) whom the director of the regional
immigration services bureau finds appropriate; and

n FELXITEELCHRT 2 7E L T E TS 2&E L TEOHE
ZEEET 2T AEERERRRIZE T HZ b0

(b) an attorney-at-law or administrative scrivener who has notified the
director of the regional immigration services bureau exercising jurisdiction
over the locality where the bar association or the administrative scriveners
association to which the attorney or the administrative scrivener belongs is
located through the association;

N HERANE N O EERBEA

(c) a legal representative of the foreign national;

= HTSICHET 25 O1ED SMEAD IR T2 72 W G SRR £ O o5
HIZX Y HOHERBELO —DORDO EMICBIT 2172295 2N TEIRVWERICE
W, HEAEANOBIE CUAEANERET D AR EoFEZRLS, ) XIXHE
BE (4EAEANOBIEEZRS, ) B L <IXTHICHET 538 THy A BT E B
RENEY EFDO D ON, HENAENIRO O THEITAHDX IR CZENEN
RO THIZBIT 21TA%2 3T 5L %,

(i1) beyond what is provided for in the preceding item, when the foreign
national is under 16 years of age or is unable to carry out the act listed in the
left-hand column of the Appended Table VII (1) due to disease or other
grounds, a relative of the foreign national (excluding persons living together
with the foreign national who are 16 years of age or older) or a person living
together with the foreign national (excluding relatives of the foreign
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national) or an equivalent person whom the director of the regional
immigration services bureau finds appropriate carries out the act listed in
the right-hand column of the same Table in accordance with the category of
the act on behalf of the foreign national; and

= EETLEoHE _EH EEFLWEo+—F=H, FH &0+ F _HEKUE
FINEOF=2FNHIZBWTHENT 256250, UTZOFIZBWTHL, ) ©
HEICL VMG ENDER-E T — FOZEIZHOWTIE, EEHLEO+HE-HOBRE
(R D SOTEFE LSO+ —H 0 L <3 W, B uko+ s
LLEFE NGO+ =F—HE L IEIE -"HOHAEICLL2HERIH O HIZ, Y%
Jo AT HFE 2 L72AME S LIER RO+ HOBUEIC L HER A — RO
Bt E L WiEETh o T, A AEEREARREICBWTHY LB L L&,

(iii) if, with regard to the receipt of a residence card issued pursuant to the
provisions of Article 19-10, paragraph (2) of the Act (including as applied
mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 19-11, paragraph (3),
Article 19-12, paragraph (2) and Article 19-13, paragraph (4) ; hereinafter
the same applies in this item), a residence card is not to be issued pursuant
to the provisions of Article 19-10, paragraph (2) to a foreign national who has
filed a notification or an application on the day when the notification was
filed pursuant to the provisions of Article 19-10, paragraph (1) of the Act or
the application was filed pursuant to the provisions of Article 19-11,
paragraphs (1) and (2), Article 19-12, paragraph (1) or Article 19-13,
paragraph (1) or (3) , and which the director of the regional immigration
services bureau finds to be appropriate.

3 EEART—FRONO=ZFENHIZHET 2EBA DT TEDLIHEIE. ROFFITHBIT

256 LT 5,

(3) The cases provided for in Ministry of Justice Order as prescribed in Article

61-9-3, paragraph (4) of the Act are the following cases:

—  HIEE A T T8I 2E D, AT H HANEAN T E OEERBA DK
(Z XY BRSE NS THIRE LD 0RO LIS 2174 DX IS CZ
NENRERO THIZIBIT 21782 T 256 THh o T, HFHARERERRREICE
WTHSLRD L L& RFITHT D L E2kR< ) .

(i) if a person listed in item (i), sub-item (a) or (b) of the preceding paragraph
carries out an act listed in the right-hand column of the Appended Table VII-
2 in accordance with the category of the act listed in the left-hand column of
the same Table on behalf of the foreign national at the request of a foreign
national in Japan or legal representative, and which the director of the
regional immigration services bureau finds to be appropriate (excluding
cases listed in the following item); and

= ZRANEBEEFEORE . SAEEANDOIRER L IIAITIER T 24 E AN (RIEHE
DI ERZ b O TIER T 58 T UHANEANOHRE L X T 2 B W HIRIEE) & Rl
RESNTHREFHOMEREKRZ OO TERT2EEHKETDLHDIZRD, T
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DFIZEBNT [HREH] Lo, ) BDREL TV LHEERE LITER S TV
B (UAEADRRE LE D & oM UTYZNEANZEM L L5 &3 5%
Ete, ) OB THIHABEEREEHRRENEY LB O HOXIIATHHE — 51 I
BT 2HED, REIZHLHEN RBEOKEZZITDAFENREHZITI> L LT
FIRWAEDIEE ERZ O TER T 2F UXFENEE) 2 RIS E S CRETREI O 1R
HEKEZ DO TER-TH2HIIRS, ) T2 DEEMRBEANOEKFEIZ L0 B5%2H5 12/
DOTHIERFED 0RO EMIZEIT 21T 2HOXITE CENLNRED FHIZHE
FT517 853256 ThoT, HAAMAEERERREICBWTHYLERD D & &,

(i) if an employee of an accepting organization etc., public interest corporation,
or organization managed by or employing a foreign national staying in Japan
(limited to those who support a person staying with the status of residence of
"Dependent" or a person staying with the status of residence for "Designated
Activities" for which daily activities supported by that foreign national are
specially designated; hereinafter referred to as "supporter" in this item)
(including an organization which the foreign national seeks to manage or
which seeks to employ the foreign national) whom the director of the regional
Immigration services bureau finds to be appropriate, or if a person set forth
in item (i), sub-item (b) of the preceding paragraph performs an act set forth
in the right-hand column of Appended Table VII (2) in accordance with the
category of the act set forth in the left-hand column of that Table at the
request of a foreign national in Japan (limited to a person staying with the
status of residence of "Dependent" to carry out daily activities supported by
the supporter or a person staying with the status of residence for "" for which
the activities are specially designated) or their legal representative on behalf
of the foreign national, and the director of the regional immigration services
bureau finds this to be appropriate;

= W BICHET 2850 OIE0 . SNEAD HIRERISTH 72 7206 XATPRIR £ Ofth o
FHIZEVALARELO —ORO EMICBIT 2174% T 52 LN TEXRVWGAIS
BWT, HYHSNEANOBEULFREES L <IXTNICHET 538 THUS I AETERE
HFRENEYE LD SO0, AIITH 2 L7%ENITRDOD THZTAHD X
JECENENRED TS T 21785475 L& CHRIEANDIEENRIADL 2%
AENCRDSTT 55 %2R<, ) .

(iii) beyond what is provided for in the preceding two items, when the foreign
national is under 16 years of age or is unable to personally carry out the act
listed in the left-hand column of the Appended Table VII-2 due to disease or
other grounds themselves, a relative or a person living together with the
foreign national or an equivalent person whom the director of the regional
immigration services bureau finds appropriate carries out the act listed in
the right-hand column of the same Table in accordance with the category of
the act on behalf of the foreign national in Japan (excluding cases in which a
legal representative carries out the act on behalf of the foreign national).
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PIIEIZ B W THEM T 2158 - RBMHOBEIZ LV &4 51E
B — FOZHEITRD FHilldboTIE, & fa%&ﬁ&fiﬁﬂﬁﬁﬁ% (EHE OPTE T D14
DR IS  TH BB EEIN 276 H L 7o ATBOHEE R ICEA T 2 Al CER L
BETHE 7)) BURE ﬁ;ﬁﬁ“é I 2 VD, BLFRIC, )
ZEALTEARN+—RO =8 —HKE ICHET D HEHFORM AT 2156,
(iv) for the procedures pertaining to the receipt of a residence card to be issued

W yEgE - —5F
48

pursuant to the provisions of Article 20, paragraph (4) of the Act applied
mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (4) of
the Act, in the case of submitting the written application provided for in
Article 61-3, paragraph (1), item (vii) using an electronic data processing
system (meaning the electronic data processing system prescribed in Article
4, paragraph (1) of the Regulations on the Promotion of Administrative
Affairs Using Information and Communications Technology Based on the
Provisions of the Laws and Regulations under the Jurisdiction of the
Ministry of Justice (Ministry of Justice Order No. 11 of 2003); the same
applies hereinafter).

4 EERT—FRONO=F—HE - FIIHRET 2178 %, FERHE _HOBEIZ X Dé’*

EACRDoTL LD T 5% dillpky (5 a®BE (B -+ E{fﬁ%/\
) B_EL T RO NE-HOBERMTICH O TE, KXITHRAE K, KIHIZ iob\
TR, ) ORI L, EEAF—ROILO = :@®ﬁm_ibﬂlk_ﬁbof
L7207 62 0WETHHZ EEWALNCT H5ERIOERUTFAE LT X2
SRR

(4) A person who intends to carry out the act provided for in Article 61-9-3,
paragraph (1), item (i) of the Act on behalf of the foreign national pursuant to
the provisions of paragraph (2) of the same Article must present materials or
give an explanation to the head of municipalities (meaning "ward" or
"administratively consolidated ward" in the designated cities prescribed in
Article 252-19, paragraph (1) of the Local Autonomy Act (Act No. 67 of 1947);
the same applies in the following paragraph) proving that the person is a
person required to act on behalf of the foreign national pursuant to the
provisions of Article 61-9-3, paragraph (2) of the Act.

5 EEART—FONO=ZF-"HOBEIZLVIAEANA LHIAL THRSE HE =
WCHET DITAXIT) 2L 2B LRWGAICBWT, YA EANRDO O THFEITA
ZLED ET2EIE, M ORICH L, BEGEICU T2 L 2H LN T 58k
DR XTI Z L2 T 7R b 7auy,

(5) When the foreign national is not required to appear in person pursuant to the
provisions of Article 61-9-3, paragraph (3) of the Act and carry out an act
pursuant to the provisions of paragraph (1), item (i) of the same Article, if a
person seeks to carry out the act on behalf of the foreign national, the person
must present materials or give an explanation to the head of municipalities
proving that the case falls under that case.
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(&%)
(Reward)
FARTE EHEATAFOHEICL2MESOEIT. —Ficox THUEH ST &
T 5,
Article 60 The amount of the reward pursuant to the provisions of Article 66 of
the Act is more than 1,000 yen and less than 50,000 yen per case.

(FECBHHAT )
(Statement of Payment of Fees)

BNt —% EHEPILEO =B =HoBEIC LD FEE oMM, BERE/N+ =7
D ZARRUT L 2 FEEHNIMS I, B TEEI OB Y 3 2 INARI#Z B> TR
L2 EIZEOTITO DD ET S,

Article 61 (1) The payment of the fees pursuant to the provisions of Article 19-23,
paragraph (3) of the Act is to be submitted by pasting a revenue stamp
corresponding to the amount of the fee to the statement of payment of fees
pursuant to the Appended Form No. 83-2 .

2 EEATERDPOHEASTNEE TOREIC LD FEE MM, BIFEEH /AU 5k
AT &2 FEEHAIM IS, SEFERIOBITH Y T2 IARMZ > TRIHT 5 2 &
ICEOTITH> b D LT 5, 7272 L. FAEFFA O NI OIE R OFF A OFE# X I3
EATREIZE O A 2V O IE & OFF /] D FL# & 52 1T 5 F BN FEE 2 T 25613,
ZODRY TZew,

(2) The payment of fees pursuant to the provisions of Articles 67 through 68 of
the Act is made by submitting a statement of payment of fees pursuant to the
Appended Form No. 84 with a revenue stamp corresponding to the amount of
the fee pasted; provided, however, that this does not apply in the event that a
person who receives permission for an extension of the validity period of re-
entry permission or permission for extension of the validity period of a refugee
travel document pays the fee.

(HEFR D ZAT:)
(Delegation of Authority)

FAtT—5R0Z EFEATHLEO ZE-—HOBEICLY, HAEERERTREICEE
SNTRITHG T DIEB RE DML, RIS _HOREIZ LV #7 M AEEREE
RFCEET D, 722 L. EHEREXITEG KRE OWEREZ ZE: S A ETER &
ITRENE BT 2 & 2HiT R,

Article 61-2 (1) The following authority delegated by the Minister of Justice to
the Commissioner of the Immigration Services Agency pursuant to the
provisions of Article 69-2, paragraph (1) of the Act as provided in the following
sub-items is delegated to the director of a regional immigration services bureau
pursuant to the provisions of paragraph (2) of the same Article; provided,
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however, that this does not preclude the Minister of Justice or the

Commissioner of the Immigration Services Agency who has been delegated the

authority of the Minister of Justice from personally exercising the authorities:

— EFHHGRO ITHET DHER

(i) the authority prescribed in Article 5-2 of the Act;

TOEBEERO TEHICHET DR

(ii) the authority prescribed in Article 7-2, paragraph (1) of the Act;

= EHESE-EHOE SHE CICHET A HER

(ii1) the authority prescribed in Article 11, paragraph (1) through paragraph (3)
of the Act;

WU EH+ RS —HICHET DR

(iv) the authority prescribed in Article 12, paragraph (1) of the Act;

f ERECARECENOEMNIEE TICHRET D HER

(v) the authority prescribed in Article 20, paragraph (2) through paragraph (4)
of the Act;

NS R T H L O I NS RSEEMNEICB W THER T 558 558
PUIE I HLE T D HE R

(vi) the authority prescribed in Article 21, paragraph (2) and paragraph (3) and
Article 20, paragraph (4) of the Act as applied mutatis mutandis pursuant to
paragraph (4) of the same Article;

€ EFEFSLGHEHELLE SHE TICHET AR

(vii) the authority prescribed in Article 22, paragraph (1) to paragraph (3) of
the Act;

N EE Ko B HE, FSRE S %b\“(ﬁﬁﬁﬁ‘é{f% AR A M
OB IR ONTIES —+ 50 = El'%“IEI BOWTHEMT ER KB -HNID
B ZIHE TITHUE T D HERR

(viii) the authority prescribed in Article 22-2, paragraph (2), the main clause of
Article 20, paragraph (3) and paragraph (4) as applied mutatis mutandis
pursuant to the provisions of paragraph (3) of the same Article, and Article
22, paragraph (1) through to paragraph (3) as applied mutatis mutandis
pursuant to the provisions of Article 22-2, paragraph (4) of the Act;

L ERE 2RO =ZICE W TN T 2 RIS T 2 BUEICHET D HER

(ix) the authority prescribed in the following provisions as applied mutatis
mutandis pursuant to the provisions of Article 22-3 of the Act:

A4 EE G0 % _"H

(a) Article 22-2, paragraph (2) of the Act;

7R TR0 CHICB W CHER T 21EE 45 AR SR OV IUIH

(b) the main clause of paragraph (3), and paragraph (4) of Article 20 as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 22-2, paragraph (3) of the
Act;

N EE RO ZENBEICBWTHENTER + & - HNLEZHET
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(c) Article 22, paragraph (1) through paragraph (3) of the Act as applied
mutatis mutandis pursuant to the provisions of Article 22-2, paragraph (4)
of the Act;

+ EE A CSRONE-HNOE “IHE TR OFE HLENOHEIEE TICHET S
i

(x) the authority prescribed in Article 22-4, paragraph (1) through paragraph
(3) and paragraph (5) through paragraph (9) of the Act;

+— EBEBNHIEE -ENLE SHE TICHET D HER

(xi) the authority prescribed in Article 49, paragraph (1) through paragraph (3)
of the Act;

+ = EBLERE HEA O CHICHE T D HER

(xii) the authority prescribed in Article 50, paragraphs (1) and (2) of the Act;

+= EHEAT RO ZITHET DHER

(xiii) the authority prescribed in Articles 61-2 of the Act;

0 EEARNT RO O E—EHNOHE —HE TROE LHEICHE T 2 HR

(xiv) the authority prescribed in Articles 61-2-2, paragraph (1) through (3), and
paragraph (5) of the Act;

+H EFEART—FZO O ZITHET DHER

(xv) the authority prescribed in Article 61-2-3 of the Act;

+N EFEANT RO ZOMUE b = E T RO MU AT DN RIHEZ B I
BWTHN T 5 FSRE HICHET DR

(xvi) the authority prescribed in Article 61-2-4, paragraph (1) through
paragraph (3) and the first sentence of paragraph (4), and paragraph (2) of
the same Article as applied mutatis mutandis pursuant to the second
sentence of the same paragraph (4) of the Act;

+t EEARNT RO OHITHET B HER

(xvii) the authority prescribed in Article 61-2-5 of the Act;

FIN JEFERF—FO o )\FE-HIECFRSEHE HICBWTHERT L8 —+ 45
O, FoHEOERENOGEILEE T GELHZELELRS, ) ITHE
35 HEMR

(xviii) the authority prescribed in Article 61-2-8, paragraph (1) and Article 22-4,
paragraph (2), paragraph (3) and paragraph (5) through paragraph (9)
(excluding the proviso to paragraph (7)) as applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (2) of that Article of the Act;

I EEANT RO O+ —ITHIET DHER

(xix) the authority prescribed in Article 61-2-11 of the Act; and

A EEA RO Zo+HUE - HICHET D HER

(xx) the authority prescribed in Article 61-2-14, paragraph (1) of the Act.
EEATIEO ZE _HOBEICL Y | WIZHT 2 HAEERE T RE ORI,

WHHAEERERREICRET 5, 2720, 5 BEEILEE _HICHET S

RICIRD, ) . Bt BUE, FL5, F/\5, B+ -500HHNUSET, Hi
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R, BHLEE RSB 2HERICOWTIE, HAERERERTEENE O
1T9 22T 70,

(2) The following authority of the Commissioner of the Immigration Services
Agency is to be delegated to the director of the regional immigration services
bureau pursuant to the provisions of Article 69-2, paragraph (2) of the Act;
provided, however, that this does not preclude the Commissioner of the
Immmigration Services Agency themselves from exercising the authority listed
in item (i) (limited to the authority prescribed in Article 9, paragraph (2) of the
Act), item (iii), item (iv), item (vii), item (viii), item (xi) through item (xiv), item
(xvi), item (xvii), and item (xix) of the Act:

— EBNGH _HEROFENEHICHET D HER

(1) the authority prescribed in Article 9, paragraph (2) and paragraph (8) of the
Act;

ZOEBEASGo ZFEE, B BIE, BEELOENEICERET D MR

(i1) the authority prescribed in Article 9-2, paragraph (1), paragraph (3),
paragraph (5), paragraph (7), and paragraph (8) of the Act;

= ERETNEO ZFH-HICHET DIREDHER

(iii) the authority of designation prescribed in Article 14-2, paragraph (1) of the
Act;

U EE+ERE-HICHET D HEEDHER

(iv) the authority of designation prescribed in Article 17, paragraph (1) of the
Act;

o EFHILERE HE RO S HICHE T D MR

(v) the authority prescribed in Article 19, paragraph (2) and paragraph (3) of
the Act;

NOEB IO - HICHUE T DR

(vi) the authority prescribed in Article 19-2, paragraph (1) of the Act;

€ EE TGO RNITHIET DHER

(vii) the authority prescribed in Article 19-6 of the Act;

N HEE T IERO - ZHICHE T D MR

(viii) the authority prescribed in Article 19-10, paragraph (2) of the Act;

o BB IO+ =5 ZHICHE T HHER

(ix) the authority prescribed in Article 19-13, paragraph (2) of the Act;

+ EEFIEOFIITHET D HER

(x) the authority prescribed in Article 19-15 of the Act;

+— EEFIGEOFIUICHET DHER

(xi) the authority prescribed in Article 19-19 of the Act;

+ = EHT GO =4 —ITHET DHER

(xii) the authority prescribed in Article 19-31 of the Act;

+= EE LD =R ET DHER

(xiii) the authority prescribed in Article 19-34 of the Act;
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+U EFHEF GO = EE IR ET DR

(xiv) the authority prescribed in Article 19-37, paragraph (1) of the Act;

+H B REE EHNLHEMNEE TR CHICHE T HHER

(xv) the authority prescribed in Article 26, paragraph (1) through paragraph
(4), and paragraph (7) of the Act;

N ERLTRE HICHET DR

(xvi) the authority prescribed in Article 50, paragraph (3) of the Act;

+t& EHELPIEO ZH-HICHET DHER

(xvii) the authority prescribed in Article 59-2, paragraph (1) of the Act;

N EEANTF L0 oE=HEICHEET HHER

(xviii) the authority prescribed in Article 61-2-7, paragraph (3) of the Act;

+iu EEAT—FZO o+, BT BIEE O ANHEICHE T D HERR

(xix) the authority prescribed in Article 61-2-12, paragraph (1), paragraph (2),
paragraph (5), and paragraph (6) of the Act; and

“ EEAT—FZO o+ =ICHET DHER

(xx) the authority prescribed in Article 61-2-13 of the Act.

(R 15 AL BRAR AR I L 2 HEE %)
(Application by Electronic Data Processing System)

FART—&0= B FIHFROUEMEHKEZERHLTYT) 2N TEDHELRVTZOEFTITHES
< HEEYH (IFH0REEINZIEH LIcATBOHEEE ICB T 2 1EME CERHIUEERE S
It—7%) BE=RKENFICHETLHHEEZ VD, UTRL, ) IMOEFITEDD
HLHHDODIEN, ROEKEZITHITLbD LT D,

Article 61-3 (1) The applications, etc. pursuant to the laws and this Ministerial
Order that enable filing using an electronic data processing system (meaning
the applications, etc. prescribed in Article 3, item (viii) of the Act on the
Promotion of Administration Using Information and Communications
Technology (Act No. 151 of 2002); the same applies hereinafter) are to be as
prescribed in the following items in addition to those provided for in other laws
and regulations:

— EBTNREOTAXITEFNEO T EOBEIZ L D E T

(i) notification pursuant to the provisions of Articles 19-16 or 19-17 of the Act;

TOEBIERE E, B BRI LVEOBUEIC LD WmE

(i1) report pursuant to the provisions of Article 57, paragraph (1), (2), (5) or (9)
of the Act;

= EELTERFLHOBEIC L DEE FEOFF A 2% T FH IR L HE

(iii) report pertaining to a person who received landing permission for crew
members pursuant to the provisions of Article 57, paragraph (7) of the Act;

W EERO ZE-HOREICLDMEREREROHGEE (EBHEILEFHE/NEE 51
FETHLDE L THEERE LT LD LT 25 60HGEEICRS, ) O

(iv) submission of a written application for user registration of the Automated
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Gates pursuant to the provisions of Article 7-2, paragraph (1) (limited to
written applications in the case of a person seeking to be registered as a user
of the Automated Gates that falls under Article 9, paragraph (8), item (1),
sub-item (c) of the Act);

B BT ERR-EXIHE RO ZE-HOBREIC LD RE LREOFF AT OHFEED
Ergan

(v) submission of a written application for landing permission for crew
members pursuant to the provisions of Article 15, paragraph (1) or Article
15-2, paragraph (1);

NOBTFARE-HOBREIC LD ERINETFF ] OHFEFEZFEORE RTICHET HH
AE DR L FRICT 25 8ICR5, )

(vi) submission of a written application for permission to engage in an activity
other than that permitted under the status of residence previously granted
pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (1) (limited to cases in
which submission is made at the same time as the written application
prescribed in the following item);

t B HOBEIL X DERE IR O R (AR — O L OERE &
Oh22, FeEHRRE R OCEMIHEOEREKR Z IR, ) Z b DO THEETLHIHITHRDL B
DIZRD, ) OHFEE O

(vil) submission of the written application for extension of the period of stay
under the provisions of Article 21, paragraph (1) (limited to that pertaining
to a person residing with a status of residence (excluding the statuses of
residence of "Diplomat", "Specified Skilled Worker" and "Temporary Visitor")
in the left-hand column of the Appended Table I of the Act);

N B ANEGE -HOREICED2HAEOTFA (GEBESE — O EMOE-EERK (4t
2. FrERR LR OEMIM EOEREKRZIRS, ) Zb DO THERTHHEIHRD DI
RD, ) OHFEFORE R ICHET HEE L RFICT258ICRS, )

(viil) submission of the written application for permission for re-entry under
the provisions of Article 29, paragraph (1) (limited to that pertaining to a
person who has status of residence (excluding the statuses of residence of
"Diplomat", "Specified Skilled Worker" and "Temporary Visitor") in the left-
hand column of the Appended Table I of the Act);

L FE—RE—FOREIC L D @R

(ix) notification pursuant to the provisions of Article 51 item (i); and

+ FET BB I =S OHEIC L DR

(x) notification pursuant to the provisions of Article 51, item (ii) or (iii).

2 EAIHEWMOAHMEEZEN L CAEE -5 0 B A E T, FLERVE+HFI2HIT
LDHHEELITR Y LT 2001, OB FITHIT HIXITIE L, ZREINL LA T
EDLFRHELPNEDMBE L HREFHEZH L LD AEERERTREICHT
2Tz 670,

(2) Any person who seeks to file an application, etc. set forth in items (i) through

147



item (v), item (ix), and item (x) of the preceding paragraph using an electronic

data processing system must notify the Commissioner of the Immigration

Services Agency in advance of the particulars provided for in each item and of

other referential particulars that should serve as a reference, in accordance

with the category listed the each of the following items:

— HEF— S XIIHEN I T BRS¢ T5b0 KR4, AFAR. %
B ONEEE - il (BEREIC H o Tik, AL OFTIEH)

(1) persons seeking to file the application, etc. listed in item (i) or (iv) of the
preceding paragraph: name, date of birth, sex and nationality or region (in
the case of an organization, its name and location); or

AEEE 5, =, Hhs. B IBE+F BT 2H5EE 2T &35
FH ORAKEMEFR QGEANCHHOTIL, ZOLHMHIERNICHEEOREEEZIY HEH &
T 5 FH IO EM &K B EE DK 4)

(ii) persons seeking to file the application, etc. listed in item (ii), item (iii), item
(v), item (ix) or item (x) of the preceding paragraph: name and address (in
the case of a corporation, its name, the location of the office that seeks to
handle the application procedures and the name of the person responsible ).

3 EIEHFHROBEM A L CE—HE NS LENSETICRHIT 2 HEEORM L
792N TELHIEL. AEANEZ T AN LR EEHEFEE OMNEANDOHEREFEE O
172 5500 Xk O RE EE A DO REICET 2158 CER )/ EERFE NI, LT
MHEREEEE) &), ) BEHEHHICHET 2EHFEZ VY, ) 284, IR
BRI FE i (RISRE/NEICHET 2 AR EE Efi A 2\ o, ) &bk
<o ) OFRE UTMFEMEN SR A2 Z - L8 L IIMTEE L TR T 2 p#
2 LT E LR RA L CEOFE A k3 5 M5 HAEERERRRIC
JETH7=FETHHO T, WIZEITE4EAND S LG AEEREHRENMIY &R
% O XIEE DEEREEAN ORI LD BAE NSO TT 55 DICR D,

(3) The person able to submit the written application listed in paragraph (1),
item (vi) through item (viii) using an electronic data processing system is to be
the staff member of an organization that accepts foreign nationals (including
the supervising organizations (meaning the supervising organization
prescribed in Article 2, paragraph (10) of the Act on Proper Technical Intern
Training and Protection of Technical Intern Trainees (Act No. 89 of 2016;
hereinafter referred to as "Technical Intern Training Act") and excluding the
supervising-organization-type training implementing organization (meaning
the supervising-organization-type training implementing organization
prescribed in paragraph (8) of the same Article) or an attorney-at-law or
administrative scrivener who has been requested by that organization and is a
person who has notified the location to the director of the regional immigration
services bureau exercising jurisdiction over the locality through the bar
association or the administrative scriveners association to which the attorney
or the administrative scrivener belongs is located, limited to the following
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foreign nationals considered appropriate by the director of the regional

Immigration services bureau or the person who at the request of its legal

representative acts on behalf of the foreign national:

— YT AL TWDE (ERRE—O LMoL ER (UM, FrE
REM VI EDIER B ZR<, ) Zb O TERTL2HICRD, )

(i) persons who have been accepted by the relevant organization (limited to
those residing with a status of residence (excluding the statuses of residence
of "Diplomat", "Specified Skilled Worker" and "Temporary Visitor") in the
left-hand column of the Appended Table I of the Act);

= HIEICET 5D O bORMOERERZRES NI LD LFE—DOMIEIZET S
FBEOWME L L TOE#SZITH> & LT, FEEEKR T O THEETLH

(i1) among the persons listed in the preceding item, persons engaging in
activities as members of a family belonging to the same household as those
for whom the status of residence of "Official" has been determined, who are
residing with the same status of residence; or

= BBl IEORELZT LA ENRIEEZIT O & U TKIBEMHIEDOIERE R
b O THER T 28 XITFNEE 2 87 I E S TRETRBIOEREK 2 & O TER
TOHLHE

(iii) persons residing with the status of residence of "Dependent" engaging in
daily activities supported by the person listed in item (i) or a person residing
with the status of residence for "Designated Activities" whose activities are
particularly specified.

4 FIEOINENZZ T AN IX., ROWT IS Y T 2B OKEICH o
T, MFHMAETEEERRENEY RO LD LT 5,

(4) The organizations that receive the foreign nationals set forth in the preceding
paragraph are to be organizations other than those that fall under any of the
following sub-items, and are found appropriate by the director of the regional
Immigration services bureau:

— HAEZ L IEZHEICET 2EFROBREICE Y EEOICLE S, Z0HdTZ
bbb, IITEZ T D2 R ol A bRE L CRAEZ#KE LW iEs

(i) an organization that has been sentenced to a fine pursuant to the provisions
of the immigration or labor related laws and five years have not yet passed
from the date on which the execution of the sentence was completed or is no
longer subject to execution of the sentence;

O EATHELIGAICH O TIX, TOHEEDEEL EOFNIZAE S, T AEE
L <IEF@IcBE3 25RO EIC LV EIGORICLE b, ZOHITEKDY | X
IFEITEZT D 2 N Dl A biEE L CHAEZRKE L 722 RS

(i1) in the case of a corporation, an organization where its officer has been
sentenced to imprisonment without work or a heavier punishment or has
been sentenced to a fine according to the provisions of the immigration or
labor related laws and five years have not yet passed from the date on which
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the execution of the sentence was completed or is no longer subject to
execution of the sentence.

5 EAIHWMAHMMEEZENL TE-EHA S IR 2HHEELITO bOIF, EXTZO
BHOBEICEIY HEEEZOMOEFICGEIH T NE L &SN TV DL FHEIAEE
BEICHSE, BRALIIEHEZ T RS L LEN TV DI FEAZ AN LT, FiE%Es
ITORTHIE R 6720,

(5) Any person who files an application, etc. set forth in any of the items of
paragraph (1) using an electronic data processing system must do so by
entering the information that should be stated in the written application and
other documents pursuant to the provisions of the Act and this Ministerial
Order or the information that should be reported, notified, or made a
notification to an immigration inspector.

6 BrHEWMABMBEERL CHE-EHELFORBEEORBZIT LA OV TIL,
P RE NI W TR 25 HRBLHEOBEIL, W L,

(6) The provisions of Article 20, paragraph (5) as applied mutatis mutandis
pursuant to the provisions of Article 21, paragraph (4) do not apply to cases of
submitting the written application set forth in paragraph (1), item (vii) using
an electronic data processing system.

CHER)
(Miscellaneous Provisions)

FART R EXIZOATOREIC L VIEBKRE, HAEREREHETRE., #AHA
EEEEHREXIAEFEEEICRET 260 L SNO2ERPIEREIC LV IERESH
TWnd L &iE, TOERHIRILZ AT L nuid 2 b7,

Article 62 If any material to be submitted to the Commissioner of the
Immigration Services Agency, the director of a regional immigration services
bureau, or an immigration inspector pursuant to the provisions of the Act or
this Ministerial Order is written in a foreign language, a translation thereof
must be attached thereto.

=l

Supplementary Provisions
ES
Omitted

FRE— G —KBER)
Appended Table I (Re. Art.1)

HRTE T U W4
Prefecture Name of Port
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JeyfgE
Hokkaido

=
EESS

Aomori

=F

Iwate

(=27
Miyagi

AKX H
Akita

L7E
Yamagata
&

Fukushima

Rt
Monbetsu
8 2=
Abashiri
HAUS
Hanasaki
i
Kushiro
wNE
Tomakomai
E I
Muroran

B A
Hakodate
N

Otaru

g

Rumoi

HEN
Wakkanai
YEESRFEN
Ishikariwanshin
H AR
Aomori

AV
Hachinohe
B
Miyako
EhH
Kamaishi
KA
Ofunato
SALA
Kesennuma
PEE-S
Ishinomaki
il & His&
Sendaishiogama
PR
Akitafunakawa
et
Noshiro

1 H

Sakata

TN
Onahama
FEIG

Souma
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KK
Ibaraki

T3
Chiba

AR
Tokyo

FizE )l

Kanagawa

ik
Niigata

&
Toyama
Al

Ishikawa

& H:
Fukui

B[]
Shizuoka

=N
Aichi

H 7
Hitachi
[ A E
Hitachinaka
JEE 5
Kashima
AT HE
Kisarazu
T

Chiba

L
Tokyo

)
Futami
)
Kawasaki
Bk
Yokohama
RAZE
Yokosuka
=
Misaki
[ERARE
Naoetsu
s
Niigata

T 3
Ryotsu
RAE L
Fushikitoyama
tE
Nanao
Kanazawa
il
Uchiura
LI
Tsuruga
SER SN |
Tagonoura
1EK
Shimizu
ySIRE
Yaizu
N
Omaezaki
=]
Mikawa

152




Mie

HUHL
Kyoto

KBk
Osaka

Sod
Hyogo

Ao L
Wakayama

5
Tottori
SR

Shimane
R
Shimane
fi] (L1
Okayama

N

Hiroshima

M
Kinuura
4R
Nagoya

VU H
Yokkaichi
=S+
Owase

B
Miyazu

PR
Maizuru
KB

Osaka

P i
Hannan
JEIRFVE & 5 R
Amagasakinishinomiyaashiya
iyl

Kobe

TR
Higashiharima
NS
Himeji

FHAE

Aioi

3

Tanabe

B

Yura
FER 1L T
Wakayamashimotsu
e
Shingu

5

Sakai

= H
Hamada

F

Uno

KIS
Mizushima
@1l
Fukuyama
A

Tsuneishi
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i

Yamaguchi

A
Yamaguchi
i ]
Fukuoka

Tokushima

I
Kagawa

0%
Ehime

JESSEN
Onomaichiitozaki
T4

Habu

=
N

Kure

FE
Kanokawa
N
Hiroshima
Fe)
Iwakuni
A

Hirao
IR
Tokuyamakudamatsu

—HEFE

Mitajirinakanoseki
FHB

Ube

K

Hagi

A

Kanmon

(U N

Tokushimakomatsujima
1
Tachibana
s
Takamatsu
EL 5
Naoshima
Pt
Sakaide
A
Marugame
FEH
Takuma
=EINZiL
Mishimakawanoe
Bk
Niihama
4
Imabari

% [
Kikuma
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=
Kochi

&[]
Fukuoka

(=

Saga
(=

Saga

F i
Nagasaki
F
Nagasaki

2 ol
HE
AR

Kumamoto

Ko7
Oita

=15
Miyazaki

JEE V2 I

Kagoshima

AL
Matsuyama
TR
Uwajima
A I
Susaki

R A
Kochi

A
Kanda
e
Hakata
=
Miike

JE
Karatsu
F R

Imari

R
Nagasaki
Pe
Sasebo

b H s
Hitakatsu
JER
Izuhara
KR
Minamata
AN AW
Yatsushiro
=
Misumi
K53y

Oita

e
Saganoseki
AR
Tsukumi
(=

Saiki

i
Hososhima
THIEE
Aburatsu
JE I

Kagoshima
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JIIA

Sendai
Rk
Makurazaki
Shibushi
=N
Kiire
g
Naze
it R
Okinawa Unten
S Y
Kinnakagusuku
AR
Naha
PR
Hirara
A
Ishigaki
75 A
Name of Airport
AbifiE BTk
Hokkaido Shin Chitose
A
Hakodate
JEJI
Asahikawa
AR RS
Aomori Aomori
A= F 1645
Iwate Hanamaki
(28 fil&
Miyagi Sendai
FH FKH
Akita Akita
8 5 e /5
Fukushima Fukushima
/S B O (R
Ibaraki Hyakuri (Ibaraki)
e e R [ S
Chiba Narita International
A RO ERR (FH)
Tokyo Tokyo International (Haneda)
B R
Niigata Niigata
& &
Toyama Toyama
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Al NN
Ishikawa Komatsu
i [i] i ]
Shizuoka Shizuoka
R rr [
Aichi Chubu International
N/ B8 74 [E] B
Osaka Kansai International
5 HY Eix CKTF)
Tottori Miho (Yonago)
] 111 ] 1L
Okayama Okayama
I I
Hiroshima Hiroshima
)1 (SIS
Kagawa Takamatsu
Tz L
Ehime Matsuyama
et i e ]
Fukuoka Fukuoka
AETUH
Kitakyusyu
e e
Saga Saga
Rl Rl
Nagasaki Nagasaki
RE RE
Kumamoto Kumamoto
Koy VNN
Oita Oita
15 B I
Miyazaki Miyazaki
JE VR S VR
Kagoshima Kagoshima
T bl
Okinawa Naha
B
New Ishigaki

S (5 = SRBIFR)
Appended Table II (Re. Art. 3)

TER B %

Status of Residence

T 58 11 )
Period of Stay
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ERRE — D —DRDIZ DD RIS 2158

Diplomat ( AIEE) T 5, ) Z21T O i
Period during which the foreign national engages
in the activities listed in the right-hand column
corresponding to "Diplomat" specified in the
Appended Table I (1) of the Act (referred to as
"Diplomatic Activities").

N HAEE, = —FE =H, = +HHEXE+HRH

Official 5 years, 3 years, 1 year, 3 months, 30 days, or 15
days

At T, =, —HFEI=A

Professor 5 years, 3 years, 1 year, or 3 months

= T, =F, —FI=A

Artist 5 years, 3 years, 1 year, or 3 months

R T, =F, —FI=H

Religious Activities 5 years, 3 years, 1 year, or 3 months

ol TR, =8 —HFEXEFEH

Journalist 5 years, 3 years, 1 year, or 3 months

T FEE R — {EHRE—D _OXROEEFMBEROHO T

Highly Skilled — A MMOBNETIT|IT DIEEN 21T O FHITHDOT

Professional X, FARE

(i) in the case of a foreign national engaging in
the activities listed in item (i) sub-items (a)
through (c) of the right-hand column of "Highly
Skilled Professional" specified in the Appended
Table I (2) of the Act: 5 years

O ERIRE O ZOROEEHPIEOHO TS
CRIT A IEE 2T O FICHHO T, EHIR

(i1) in the case of a foreign national engaging in
the activities listed in item (ii) of the right-hand
column of "Highly Skilled Professional" specified
in the Appended Table 1(2) of the Act: indefinite
period

e - P
Business Manager

T, A D AT A

5 years, 3 years, 1 year, 4 months, or 3 months

B - RAtER

Legal/Accounting Services

T, 2, —FF=A

5 years, 3 years, 1 year, or 3 months

Medical Services

B = —FAT=A

5 years, 3 years, 1 year, or 3 months

WE5E T, =, —FEI=H
Researcher 5 years, 3 years, 1 year, or 3 months
BE T, =, —EXT=N
Instructor 5 years, 3 years, 1 year, or 3 months

Hly « NSCHEk - ERR¥ESS
Engineer/Specialist in
Humanities/International
Services

TR, 2 —FAT=A

5 years, 3 years, 1 year, or 3 months
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1N R E)

Intra-Company

TR = T =H

5 years, 3 years, 1 year, or 3 months

Transferee

Ik T, =F, —FI=A

Nursing Care 5 years, 3 years, 1 year, or 3 months

BT =, L ONHL ZAXERR

Entertainer 3 years, 1 year, 6 months, 3 months, or 15 days
L hE T, =, —HFEI=A

Skilled Labor 5 years, 3 years, 1 year, or 3 months

e Hong — EHRE D _OROFEEREDHD THE —

Specified Skilled Worker

T AIEEN AT D FICH O TIE, —4H, NHX
=g UEpE!

(i) in the case of a person who engages in the
activities listed in item (i) of the right-hand
column of "Specified Skilled Worker" of the
Appended Table 1 (2) of the Act: 1 year, 6
months, or 4 months

ZOVENERE O _ORORFERROEO TR
T DIEB 21T O FITHHOTUX, =F, —HF X
=YY

(i1) in the case of a person who engages in the
activities listed in item (ii) of the right-hand
column of "Specified Skilled Worker" in the
Appended Table I (2) of the Act: 3 years, 1 year,
or 6 months

Hene s
Technical Intern Training

— {ENRFE D _ORDOEREFEE DHED THE—
oA XTI HIEEB ZIT O E I H O TEL, —4F
o 2 7R WELFH N CIES KR E 2 ME 2 DS E AT
THET 2 HiH

(i) in the case of a foreign national engaging in
the activities listed in item (i) sub-item (a) or (c)
of the right-hand column of "Technical Intern
Training" specified in the Appended Table I (2) of
the Act: period designated by the Minister of
Justice for individual foreign nationals not
exceeding 1 year

ZOENRFE O ZOROEREFEE OHEO T
TABE LT FIHE =0 A LT u i 5%
FaiT o BIZHhHO TR, ZHEEZBARVHEMEATIE
BREDME 2 OHE NI DWW THRET 5 HIfH

(i1) in the case of a foreign national engaging in
the activities listed in item (ii), sub-item (a) or
(b), or item (iii), sub-item (a) or (b) of the right-
hand column of "Technical Intern Training"
specified in the Appended Table I (2) of the Act:
period designated by the Minister of Justice for
individual foreign nationals not exceeding 2 years

XAETES

Cultural Activities

=R A AAXEEA

3 years, 1 year, 6 months, or 3 months.
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FEI

Temporary Visitor

NHHAELIZ=+FHE XTI+ BUNDH & HAL &
9% ]

90 days, 30 days, or a period that regards as one
unit a number of days under 15 days

S PUAE = H &8 % 72 WP CIEB KRE2ME 2 DA E
Student NZHOWTHRET 2 M
Period designated by the Minister of Justice for
individual foreign nationals not exceeding 51
months
WHE —4E, NHXIZ=A
Trainee 1 year, 6 months, or 3 months
FIRAE TR 2 72 O PN TIEG REME ~ DA E AT
Dependent DUWTHRET % HIfH
Period designated by the Minister of Justice for
individual foreign nationals not exceeding 5 years
iy ETE B — EEERBEHEE SO TEDDIEE 24

Designated Activities

ESINDEHE (KTIAEE T ENDKREZZIT D
A& B 72158 & Fr IR E S VD & 2 Oft Y345 E A
WZREfET 28 CTh O THEBRENBNCHIM 4 e
HVENHDERDDLHLDEERLS, ) [ZbO>TIL,
T, =F, . AAXEEA

(1) In the case of a person for whom the activities
specified by the public notice referred to in
Article 7, paragraph (1), item (ii) of the Act are
designated (except for a person for whom daily
activities supported by a foreign national staying
in Japan are specially designated and any other
person who accompanies that foreign national
and for whom the Minister of Justice finds it
necessary to separately designate a period): 5
years, 3 years, 1 year, 6 months, or 3 months
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= RE LoOEEEICET O AKREL A PRI TR
FE & OM O E, R EOEEEIZET 2 AARE L
74 Ve dmEE oM oER L <X A
A H AN I St FEFILEBUF & O H
TARNPET LI F R K O im0 AFE KO
— PR 2R AR I B 2 F 12 2D & (RAE AT B) PERT &
FERNE (WA - =AREEE —a =) BIRICH
ETLFEEME L TOEBIEET 2IEFH UL
SDOER L <IN TE T LIeEMII LS tHa
fEfk L R O fE Ak bk (RS + AR =+
) AR HHICHLE T D fE Akt & LRI
WCHET 2% OB ITNEE T DITE 245 E S 4L
HEIWHOTIE, ZHFEXT—4F

(i1) in the case of a foreign national designated
the activities of engaging in the profession of a
nurse prescribed in Article 5 of the Public Health
Nurse, Birthing Assistant and Nurse Act (Act No.
203 of 1948) pursuant to the Agreement between
Japan and the Republic of Indonesia for an
Economic Partnership, the Agreement between
Japan and the Republic of the Philippines for an
Economic Partnership, or the Exchange of Letters
between Japan and the Socialist Republic of
Vietnam on the Entry and Temporary Stay of
Nurses and Certified Careworkers completed on
April 18, 2012, or the activities to engage in the
business of nursing care, etc. prescribed in
Article 2, paragraph (2) of the Social Welfare
Worker and Certified Careworker Act (Act No. 30
of 1987) as a qualified "certified careworker" as
prescribed in the same paragraph pursuant to
these Agreements or the completed exchange of
letters: 3 years or 1 year

= SRUZBT 2 ELSOFEICH ST, IE
O 2 7R WL IN TS R E2ME 2 OSME AT D0
THET 2 HiH

(iii) For other persons than those set forth in (i)
and (i1): period designated by the Minister of
Justice for individual foreign nationals not
exceeding 5 years

KA Jre 1T PR
Permanent Resident Indefinite period
A AN DOBLBE & TR = —HFEUIAH

Spouse or Child of
Japanese National

5 years, 3 years, 1 year, or 6 months

KAEH DOEMEE %
Spouse or Child of
Permanent Resident

T, =R IR A

5 years, 3 years, 1 year, or 6 months
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EAEE

Long-Term Resident

— EFELLEFE-HE - SOERTED HDHM
OONDLFEICHSOTIE, AFE, =F, —FNUINA
(i) in the case of a foreign national permitted the
position prescribed in the public notice set forth
in Article 7, paragraph (1), item (ii) of the Act: 5
years, 3 years, 1 year, or 6 months

= R DL LA DO 2RO LA EITH
DTIX, HEZHE X 2 WVEHN TIES KE S E L~ O
AE NI DWW THRET 2 M

(i1) in the case of a foreign national permitted a
position other than that specified in (i): period
not exceeding 5 years designated by the Minister
of Justice for individual foreign nationals

MFRE = (EARSE, BAKO ., H 5% B ot —50 =, F _+IUKER)
Appended Table III (Re. Art. 6, 6-2, 20, 21-3 and 24)

158 | I&E) gk
EH | Activities Materials
Statu
s of
Resid
ence
ShzE | ERE —0—0 | 0 EEZOMANEBOT IXEE#EE N IIT LT 5 K&
Diplo | #OALZDHEDOT | CHBEIET H L E
mat | MBI IR ED A verbal note or other documents issued by a
Activities listed foreign government or international organization
in the right-hand | certifying the foreign national's status and
column mission
corresponding to
"Diplomat"
specified in the
Appended Table I
(1) of the Act
AN | ENRE —-O—0 | 0 EEZOMANEBUS SUIEBEEREN BT LTS 0k
Offici | ROAHDOEOT | OHBEZFET 5 CE
al MRz 48T % 5 8 A verbal note or other documents issued by a
Activities listed foreign government or international organization
in the right-hand | certifying the foreign national's status and
column mission
corresponding to
"Official"
specified in the
Appended Table I
(1) of the Act
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¥t | EWIRE—O—0 | IEBONSE, HIF. ALk O A 5Ed 5 30HE
Profe | #D#FZDHE DT | Document proving the content and period of the
ssor | filICHE IS HI5HE) activities and the foreign national's position and
Activities listed | renumeration
in the right-hand
column
corresponding to
"Professor"
specified in the
Appended Table I
(1) of the Act
=i | EIRE—D—0 | — (EBORNE., HIE KON A FET 5 3CE
Artis | #OEMOHED T | (1) Document proving the content and period of
t W 48T 2158 the activities and the foreign national's position
Activities listed = ENEE) Lo EEFEW ST HER
in the right-hand | (ii) materials demonstrating the foreign national's
column artistic achievements
corresponding to
"Artist" specified
in the Appended
Table I (1) of the
Act
R | ERERE—O—0 | — JREME D OIRESIR ., ALK& O 2 FET S
Relig | ROZFHOHDO T | XH
ious | HHICHT HIEH) (1) Document proving the dispatch period decided
Activ | Activities listed by the dispatching agency and the foreign
ities | in the right-hand | national's position and renumeration;
column = URIEBHEB KR O ABSBA OB A & 2T 5 BB
corresponding to (i1) materials demonstrating the overview of the
"Religious dispatching agency and the receiving
Activities" organization;
specified in the = REFEEL L TOHN KON Z RS 5 3CE
Appended Table I | (iii) document proving the foreign national's
(1) of the Act position and work history as a religious worker.
ol | EHRE -o0—0 | {EBYONS, IR, B ORI A GRS S SCE
Jour | EOHREDOED T | Document proving the content and period of the
nalis | 1 #F A 1EHE) activities and the foreign national's position and
t Activities listed | renumeration

in the right-hand
column
corresponding to
"Journalist"
specified in the
Appended Table 1
(1) of the Act
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1
oA
ik
Highl

Skill
ed
Profe
ssion

ERRE—D D
7 D 151 L =R O
HO Mz %
)

Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Highly Skilled
Professional"
specified in the
Appended Table I
(2) of the Act

— BEHRE—DO ZOROEEFMROHO THHE—
T HIEB TR D LT o mE

(i) Cases in which the foreign national seeks to
engage in the activities listed in item (i) of the
right-hand column corresponding to "Highly

Skilled Professional" specified in the Appended
Table I (2) of the Act:

A4 KRB TITE S LTS CT, 20K
DI O BB DO E T IRE - BEHOEND
HREDIHE TOWT O T T 2 B

a. materials listed in the right-hand column of the
categories of "Professor" to "Journalist", or
"Business Manager" to "Skilled Labor" specified
in this Table in accordance with the activities
which the foreign national seeks to conduct in
Japan;

2 RRIZBWTITE Y &%k (1) 7B (3)
FTIHBTHEHOX IS C, HiZ (1) 16

(3) £TICET &8
b. materials listed in the following (1) to (3) in
accordance with the category of the activities
listed in (1) to (3) to be condeucted by the foreign
national in Japan:

(1) ERIRFE — 0 DR mEFREOEO Tl
B AT DIEE)  HOAEE B OV RGEEVE N
KB — DO _ZORD & EEFEE D FHO TR O HYEZ E D
BHS CER- A AFREEAH=EE, UT [
EHME T EWVWo, ) BoREHE - SIC%Y
T2 EEHHNTT HER
(1) activities listed in item (i) sub-item (a) of the
right-hand column corresponding to "Highly
Skilled Professional" specified in the Appended
Table I (2) of the Act: materials demonstrating
that the foreign national falls under Article 1,
paragraph (1), item (i) of the Ministerial Order to
Provide for the Criteria in the Right-Hand
Column Corresponding to "Highly Skilled
Professional” as Specified in the Appended Table I
(2) of the Immigration Control and Refugee
Recognition Act (Ministry of Justice Order No. 37
of 2014; hereinafter referred to as "Ministerial
Order on Highly Skilled Professionals");
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(2)  ERIRE—D OO mEFMTEOEHD Tl
F—mn |l D) SEHMRE S RS —H
B FICHEET L2 o 28R
(2) activities listed in item (i) sub-item (b) of the
right-hand column corresponding to "Highly
Skilled Professional" specified in the Appended
Table I (2) of the Act: materials demonstrating
that the foreign national falls under Article 1,
paragraph (1), item (ii) of the Ministerial Order
on Highly Skilled Professionals;

(3)  ERRE—DO ZOXROEEFEMIEERDED Tl
F—m T DIEE) SEHMRE S RS —H
BoFIlE T 52 o 28R
(3) activities listed in item (i) sub-item (c) of the
right-hand column corresponding to "Highly
Skilled Professional" specified in the Appended
Table I (2) of the Act: materials demonstrating
that the foreign national falls under Article 1,
paragraph (1), item (iii) of the Ministerial Order
on Highly Skilled Professionals
O VERIERE O 0RO G ERMIROHO T
T HIEB TR D LT ohGE
(ii) cases in which the foreign national seeks to
conduct the activities listed in item (ii) of the
right-hand column corresponding to "Highly
Skilled Professional" specified in the Appended
Table 1(2) of the Act:
A R a8 5 E R
a. materials listed in sub-item (b) of the preceding
item;
B EEHMABOMLEREERE EIRE—D _ORDE
FEEFIRR DD T — SR b DR, ) &b
D TARMITAERE L2 BRI ST 2158 217> 7= H]
N ZAE ETHLZ E 2N THER
b. materials demonstrating that the period the
foreign national conducted the activities listed in
item (i) of the right-hand column corresponding to
"Highly Skilled Professional" specified in the
Appended Table 1(2) of the Act while residing in
Japan with the status of residence of "Highly
Skilled Professional" (limited to those pertaining
to the same item) was 3 years or longer;
N BN ERTHD Z L EIET HEH
(c) document proving good behavior and conduct
by the foreign national.
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e

mR I

5
o o
2w .

Mana

ERIERE — D=0

ROBE - FHO
HO TRz %
&)

Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Business
Manager"
specified in the
Appended Table I
(2) of the Act

— WROA MNHANETIZHEIT 2 EE
(1) Materials listed in the following sub-items (a)
to (c):

A FEFHEFDOGL

a. a copy of a business plan;

0 WUHHERELEANIBW T HAICE. Bi%EA
uﬂ%IﬁnEEﬁ%@’ﬂib (FEANDEFENTET LTV

mk%m\ﬁﬁ%@mﬁﬂ kwfé SRR L

FOLELTWDHZEEPLNITLEHDOE L)

b. in cases in which a corporation is to conduct the

business, a copy of the certificate of registered

matters (if the registration of the corporation has

not been completed, a copy of the articles of

incorporation or other documents demonstrating

that the corporation seeks to commence business);

N %ﬁﬁ”i%®M’m WICHETHEHOG L (FE
ZRIGL L O ETHGEICBWTIE, ZOfRY Th

V. )

c. a copy of the profit and loss statement or of
other equivalent documents (this does not apply if
the corporation seeks to commence business)

— RoOWTANBT HER

(ii) any of the following materials:

A MBS R HBORAOREKEH ST
LERERNCZOEN ZANTHL5EITIE. Y%A
DI BTSSR D E ST %#éiiﬁvﬁaﬁ\ ‘B
T — R AT RIKEFREZE O G L

a. materials demonstrating the total number of
full-time employees excluding the foreign national
and, if that number is two, a document regarding
the payment of those employees' wages and copies
of their certificate of residence, residence card or
special permanent resident certificate;

7 BARGOEXIIHEORELN LT &R
b. materials demonstrating the amount of the
stated capital or the total amount of the
contribution;

N X OMFEEOBEE W LT D E R

c. other materials proving the size of the business;
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= FHEFTOMEZH ST DEER

(ii1). materials demonstrating the overview of the
business office;

VU JEEIONZ. W, A7 & OVREN 2 RE3 5 30
(iv) document proving the content and period of
the activities and the foreign national's position
and remuneration;

. FEOFBITHFEL LD LT2561L, BEZGE
T 5 CEKPRFFRICB N TRE TE L2 HFEL LT
WA 2 AR &

(v) document proving the foreign national's work
history and a certificate on the period which the
foreign national majored in business
administration or management at graduate school
in cases where the foreign national seeks to
engage in the management of a business.

IS ENERFE—DO_D | — ERFE O ZOROER - ZFHEFHOHO Tl

A - ROWERE - RFHE | CEDLEMEAT D & AFET 5 30FH

&3 | BomEO THicHE | Q) Document proving the qualifications listed in

¥ T A TEE) the right-hand column corresponding to

Legal | Activities listed "Legal/Accounting Services" specified in the

/ in the right-hand | Appended Table I (2) of the Act;

Acco | column

untin | corresponding to

g "Legal/Accountin

Servi | g Services"

ces specified in the

Appended Table I
(2) of the Act

= IEEY O, IR, HAL R ONREN A RE T 5 SCE
(i1) document proving the content and period of
the activities and the foreign national's position
and remuneration.

g | ERFE O D | — BASWEEOBMEZ ST 2B

Medi | Z#DOEROED F | (1) materials demonstrating the overview of the

cal WAz 48T % J% ) inviting organization;

Servi | Activities listed | — EBIRE DO _ORDEFEOHD FHIZED 5 &

ces in the right-hand | ¥&Z A3 5 2 & ZGET 5 (E

column
corresponding to
"Medical
Services"
specified in the
Appended Table I
(2) of the Act

(i1) document proving the qualifications listed in

the right-hand column corresponding to "Medical
Services" specified in the Appended Table I (2) of
the Act;

= JREIOWNE. #IM. HAL L OREN A2 GE9 5 30

(iii) document proving the content and period of

the activities and the foreign national's position

and remuneration.
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wse
Rese
arche

ERRE—D D
KOMFEOHD T
R H8 T 2 1)
Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Researcher"
specified in the
Appended Table I
(2) of the Act

—  ARIROAFLOKER & OIS THIEET S
EBIREL LD ET285E

(i) Cases in whch the foreign national seeks to
engage in research based on a contract signed
with a public or private organization in Japan:

A BB OME 2B & 2N 2 E R

a. materials demonstrating the overview of the
inviting organization;

B2 ZREGERA R OV 2 D AR IR A RES 5 SUE

b. certificate of graduation and a document
proving the foreign national's work history or
other documents proving their personal history;
N IEENONE, HIR, ML R ORI 2 RiE3 5 & R}
c. materials proving the content and period of the
activities and the foreign national's position and
remuneration;

ZORHRICARNE, S5 OO FEEFTD B D ANFLOH
BIDAMENZ &> % S 2EFT OB B NI & % S 26T I
W& € TEE) L THZFEITICB W THIEZ1T 9 2%
BIZEEL LS &I 556

(ii) cases in which a staff member of a business
office established in a foreign country by a public
or private organization which has a head office,
branch office or other business office in Japan
seeks to engage in research by being transferred
to the business office in Japan for a limited period
of time:

A SNEOFEEF EARTOFEFTOBGRE RTE
a. document indicating the relationship between
the business offices in the foreign country and the
business office in Japan;

2 A OFEREFOBGLFHENE, BEFEZEOE
LA OFEENEZI ST &R

b. certificate of registered matters and a copy of
the profit and loss statement, and materials
demonstrating the content of business of the
business office in Japan;
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N SANEOFEZEFT (BB O ERT—FLINICHFE A
RO ER 2 b DO TARTITAERE LW H 5
Galid, MMM EB IR L TV Ao FE
Fraate, ) BT 2MBNEXROEHE M AFETS 5
E

c. document proving the content of the duties and
years of service at the business office in a foreign
country (in cases where the applicant resided in
Japan with the status of residence of "Researcher"
within one year immediately prior to being
transferred, including the business office in Japan
where the applicant engaged in business during
the period);

= SEOFEZEF OB FHGEHAE &K O O 2 B
BN D E R

d. certificate of registered matters of the business
office in the foreign country and materials
demonstrating the overview of the office;

A IEEIONE, MM, HAL R QSR A RE 3 5 SCE
e. document proving the content and period of the
activities and the foreign national's position and
remuneration;

~ G FE K OREZFET 5 3CEF

f. Certificate of graduation and a document
proving the foreign national's personal history.

S
H

Instr
uctor

ERERE—D 0
ROBEDHDT
W H8 T 5 15
Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Instructor"”
specified in the
Appended Table I
(2) of the Act.

— HBAWEBEOMEEZA ST T 2R
(i) Materials demonstrating the overview of the
inviting organization;

= R EGET D CENITIHEIEIAR LT OE L
(ii) document proving the foreign national's
educational background or a copy of a license
pertaining to their educational activities;

= W ZEGET D 3E

(iii) document proving the foreign national's work
history;

0 JEEIONE., B, AL & OSSR A GIE9 5 SCE
(iv) document proving the content and period of
the activities and the foreign national's position
and remuneration.
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£33 ERIRE—DZD | — BSOS FHGEAE L CHEEFEEDOF

fir - | Rody - A3t | L

AN |k - EBRESOE | (1) Certificate of registered information and a copy

ysl O FHIZHF BIE | of the profit and loss statement of the inviting

2 )] organization;

EFR | Activities listed

7% | in the right-hand

Engi |column

neer/ | corresponding to

Speci | "Engineer/Special

alist |istin

in Humanities/

Hum | International

aniti | Services"

es/ specified in the

Inter | Appended Table I

natio (2) of the Act

nal

Servi

ces
= AW O EENEEWH LT T 5B R
(i1) materials demonstrating the content of
business of the inviting organization;
= REFEESOITEENCAR S B 2 B L 2 WIS
12 % FiEBA E K OV 2 ik 2 30
(iii) certificate of graduation or a certificate for
the period during which the foreign national
majored in subjects pertaining to the activities,
and a document proving the foreign national's
work histroy;
b JEEIONE., B, AL K ORI A FIE9 5 SCE
(iv) document proving the content and period of
the activities and the foreign national's position
and remuneration.

¥ | ENRE—D 0 | — HNEOEEFEARBOEEFTORBRGEZ T E

Niliz | FOMEERNEEE; O | (1) Document indicating the relationship between

) THO THIZ#81F % | the business office in the foreign country and the

Intra | jE@) business office in Japan;

- Activities listed

Comp | in the right-hand

any column

Tran | corresponding to

sfere | "Intra-Company

e Transferee"

specified in the
Appended Table I
(2) of the Act
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= AROFREFTOBGTFHAENE, BEFHAEEZEOFE
LEOFENEZHA ST &R

(i1) a copy of the certificate of registered matters
and the profit and loss statement, and materials
demonstrating the content of business of the
business office in Japan;

= HSNEOFEZET (FREHOERT—FLNIZHGE AR E
ENIBE OB EKZ DO TARMITHERE LTV HIH
P D% AT SRS EBITUEF L TWVIAR
DFEZEFZGLe, ) (BT DI PA K O 855 1 %2
REY D 3E

(iii) document proving the content of the duties
and years of service at the business office in the
foreign country (in cases where the applicant
resided in Japan with the status of residence of
"Intra-Company Transferee" within one year
immediately prior to being transferred, including
the business office in Japan where the applicant
engaged in business during the period);

I S E DT OB FL S HRE F M O % OB 4 ]
5T HE R

(iv) certificate of registered information of the
business office in the foreign country and
materials demonstrating the overview of the
office;

HOIEEIONZ, B, HAL K OHREN 2 R D SCE
(v) document proving the content and period of
the activities and the foreign national's position
and remuneration;

N FRFEGEE L ORIE 2R 5 3

(vi) certificate of graduation and a document
proving the foreign national's personal history.

i

gx
Nursi
ng
Care

ERIRE—D D
RONEDHD T
W H8 T 2 15
Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Nursing Care"
specified in the
Appended Table I
(2) of the Act

— SV OME 2B 52N T S8R

(1) Materials demonstrating the overview of the
inviting organization;

Z RO EAT LI L AT D E
(ii) document certifying the qualification of
certified care worker;

= HEATORDEFRE—D ZORONHEDOHD
T T HTEB OO TS —SIC%49 T2 &%
B 52N 5 &k

(ii1) materials demonstrating that the activities
fall under item (i) of the right-hand column of the
section of the activities listed in the right-hand
column corresponding to "Nursing Care" specified
in the Appended Table 1(2) of the Act in the table
of the Ministerial Order on Criteria;
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W IEEhONE, BRI, AL & OREN 2 RE9 5 SCE
(iv) document proving the content and period of
the activities and the foreign national's position
and remuneration.

BAT
Ente
rtain
er

ERERB—D D
ROFATOEHD T

W18 515 H)
Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Entertainer"
specified in the
Appended Table I
(2) of the Act

— B IS, BEE. BERRSOInZE (UUT O TEE
F] Lo, ) ORITIRLIEIZ1TE O L T2556
(RIS T 25, E &R, )
(i) Cases in which the foreign national seeks to
engage in performances related to acting, popular
entertainment, singing, dancing, or playing a
musical instrument ( hereinafter referred to as
"acting, etc.") (excluding cases that fall under the
following item):

A RRIEE R OVEENCAR DR 2 RE S 5 3

a. resume and a document certifying the foreign
national's personal history pertaining to the
activities;

n HEESOROENERE —DO _OROBITOHD
TG T 2RI OE (LIT TS5 OBATOHE]
EWo, ) OTME—FalcHET 28 (LIT T
TR L), ) OBGEHEEEAE, BEFHE
FEDF L ZOMOBITRKIEBE DO EZ A &2 5
Ek

b. certificate of registered matters, a copy of the
profit and loss statement or other materials
demonstrating the overview of the contracting
organization of the entertainer (hereinafter
referred to as "contracting organization of the
entertainer") of the organization prescribed in
item (i) b of the right-hand column corresponding
to the activities listed in the right-hand column of
"Entertainer" specified in the Appended Table I
(2) of the Act of the table set forth in the
Ministerial Order on Criteria (hereinafter
referred to as ""Entertainer" section in the
Ministerial Order on Criteria");

N BT EAT O MR OMEEE 2 B 6 M T 5 E R

c. materials demonstrating the overview of the
facilities where the performances are conducted;
= BUTITR O RMEOG L

d. a copy of the contract pertaining to the
performances;

B IEEIONE, WM., ML OS2 FE9 5 SCE
e. document proving the content and period of the
activities and the foreign national's position and
remuneration;
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~ HEEEFOBRATOHEO THE — 5 e IHET 55
TN E DWW CTHBIZE DO BEATIMR DIEEN 21T 5 &
T5HLEIE RICHIT &R

f. in the case where the foreign national seeks to
engage in activities related to acting, etc. based
on a performance contract prescribed in item (i),
sub-item (b) of the right-hand column
corresponding to "Entertainer" specified in the
Ministerial Order on Criteria, the following
materials:

(1) BUTERIEBE OREFH K OHEOME D4 #
(1) list of names of the proprietor and full-time
employees of the contracting organization of the
entertainer;

(2) BUTERIBEE R85 # M OV B Dk B 78 FE e
TOHATOHEO THMEHE —Fm (3) (i) 726 (v)
FTOVTIUTH LY LRV D & & BT BRI #
LA T 5 Eif
(2) document with a statement by the contracting
organization of the entertainer that its proprietor
and full-time employees do not fall under any of
item (i), sub-item (b) (3) () to (v) of the right-hand
column corresponding to "Entertainer" specified
in the Ministerial Order on Criteria;

(3) BATIROBERE 230 & =4 MRS L 72 BAT3K
WZEASWTHATOER G 2 b > TER T H/MNE A
LTRSS EZA S MNO 2L HH>TNDH 2k
ZRET D CE
(3) document proving that the contracting
organization of the entertainer has paid the total
amount of remuneration that it is obliged to pay
to the foreign nationals who have stayed in Japan
with the status of residence of "Entertainer"
based on the performance contracts signed by the
organization in the past 3 years.

b REESOBRATOHEO FE — 5 NTHUET DM
Wz E T OB (LU NEEERE] Lvwo, ) oKk
238 T 5 E R

(g) the following materials of the organization
that manages the facilities prescribed in item (i),
sub-item (c) of the right-hand column
corresponding to "Entertainer" specified in the
Ministerial Order on Criteria (hereinafter
referred to as "managing organization"):
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(1) BEFHGENE, HEFEFOT LoD
EERRE O Z B 5T 2 &R
(1) certificate of registered matters, a copy of the
profit and loss statement or other materials
demonstrating the overview of the managing
organization;

(2) EEEEOREH KO LM IR D EHIC
PEFT 2 HEORRE D4
(2) list of names of the proprietor of the managing
organization and its full-time employees engaged
in businesses pertaining to the facilities;

(3) EEHEEOREE KO YRR CFR D EHIC
WS D HE OB N EAEE T OBATOIHD TR —
o (6) (1) b (v) ETONWTRIZHZYE L
RN L A E R N R LY T S E
(3) document with a statement by the managing
organization that its proprietor and full-time
employees engaged in businesses pertaining to
the facilities do not fall under any of (i) to (v) of
item (i), sub-item (c), (6) of the right-hand column
corresponding to "Entertainer" specified in the
Ministerial Order on Criteria.
= EEASOEITOEO THE S5 A NDLARETO
WTFNNTEETL5E Bl RO RETIC
81756 DODIEN, AW 0BG FHGEAE, 8
WAt EEFEOT L OMOB A~ DOHEE 2B & 7
EREY-Tis
(i1) in the cases that fall under any of sub-items
(a) to (e) of item (i1) of the right-hand column
corresponding to "Entertainer" specified in the
Ministerial Order on Criteria: in addition to the
documents listed in sub-items (a) and (c) to (e) of
the preceding item, a certificate of registered
matters, a copy of the profit and loss statement,
and other materials stating the overview of the
inviting organization;
= [HBIFOBEATIZMR DIEE LS O BATICMR D IEE) &
1789 LT 256
(ii1) in the case where the foreign national seeks
to engage in performances other than those
related to acting, etc.:

A RREE K OVEENC AR DR 2R 2 F

(a) resume and a document proving the foreign
national's personal history pertaining to the
activities;

174




7 AW OB FEGENE, BRSTEEOL L
M OE B4

(b) certificate of registered matters, a copy of the
profit and loss statement and a list of the
employees of the inviting organization;

N BT 24T O R O 2 B BT 2 BB

(c) materials demonstrating the overview of the
facilities where the performances are conducted;
= HAWEBEANEATZFEITASTND L X ITFEAR
KEDOHF L

(d) a copy of the contract agreement when the
inviting organization is the contractor of the
performances;

R OIEEIONE, B, HAL R OHEN 2 fE3 5 SCE
(e) document proving the content and period of
the activities and the foreign national's position
and remuneration.

I BATICRDTEB LA O ZEEE 217k 0 L7545
AN

=

(iv) in the case where the foreign national intends
to engage in show business other than activities
for performances:

A ZERelRE) EO¥ERKERET &R

(a) materials proving the foreign national's
achievements in show business;

2 IEEIORNE, HIH & O AR 5 30E

(b) document proving the content and period of
the activities and the foreign national's
remuneration.

HHE
Skill
ed
Labo

EMNEH—D 0
KOERRDOHD T
W18 5 15E)
Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Skilled Labor"
specified in the
Appended Table I
(2) of the Act

— WO R FEHGEE L OHEAHAEEOF
L

(i) Certificate of registered matters and a copy of
the profit and loss statement of the inviting
organization;

= WO EENEEZVI ST T HER

(ii) materials demonstrating the content of
business of the inviting organization;

= REEE NITERENCR D RE L OB AR DA
AR BE 2N 361T L 72 30

(ii1) resume, a document on the foreign national's
personal history related to the activities, and a
document issued by a public organization proving
their qualifications pertaining to the activities;
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W IEEhONE, BRI, AL & OREN 2 RE9 5 SCE
(iv) document proving the content and period of
the activities and the foreign national's position
and remuneration.

KrE
Hne
Speci
fied
Skill
ed
Work
er

ERIRE—D D
K OKFEHEDH
O TR HT D&
i

Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Specified Skilled
Worker" specified
in the Appended
Table I (2) of the
Act

— EIERFE O OROKFERREDOHD FE —5F
T HIEHEITE D LT 556

(1) Cases in which the foreign national seeks to
engage in the activities listed in item (i) of the
right-hand column of "Specified Skilled Worker"
of the Appended Table I (2) of the Act:

A FREHRERT BRI OB E A B & 2T BB

(a) materials demonstrating the overview of the
organization of affiliation of the specified skilled
worker;

2 EENOWNE. W, HIAL % OV 2 FiE5 5 S0
(b) documents proving the content of the
activities, period, position and remuneration;

N REEECRET BAERIIC L D WES AT 5 SR ITHR
LXE

(c) documents pertaining to support for applicants
by the organization of affiliation of specified
skilled worker;

= HBAFERNEZIET 5E 8

(d) documents proving Japanese language ability;
A WELLD ET2EBICEALTAHT 2EREEGET
N -¢is

(e) documents proving skills on the duties which
the applicant seeks to engage in;

~ FpEHRRREAZNOMEICE LM LI2EN D D
Garid, Mgl OB

(f) if there is a broker in signing an employment
contract for a specified skilled worker, the
overview of the broker;

N EEREDN R TH DL Z L EFET D ER

(g) documents proving that the state of health is
good;

= ERIRFE DO ZOROKFEBREDHO T
T OIEHAITR D LT o5G

(i1) Cases in which the foreign national seeks to
engage in the activities listed in item (ii) of the
right-hand column of "Specified Skilled Worker"
of the Appended Table 1(2) of the Act:
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A FEEHREIT BB DM A B & 0T 3 B R

(a) materials demonstrating the overview of the
organization of affiliation of the specified skilled
worker;

7 IEEONE., B, HA R O A RE T 5 SCE
(b) documents proving the content of the
activities, period, position and remuneration;

N EELEIETHEBICAL CTHT DEREZRET
% &k

(c) materials proving the skills on the duties the
applicant seeks to engage in;

= FPEHRREHZN ORI LM LEEERD S
i, MRk o

(d) if there is a broker in signing an employment
contract for a specified skilled worker, the
overview of the broker;

B OEFRENRITH D Z & AT DB

(e) documents proving that the state of health is
good.

HHE
F2H
Tech
nical
Inter

Train
ing

ERRE—D D
FKOHHEEE DIH
O TR HET D%
L)

Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Technical Intern
Training"
specified in the
Appended Table I
(2) of the Act.

— {ENRE D _ORDOEREEE DHEDO TME —5
AT DIEBZITR O LT 556 HEEEESN
RE—HORE (BREFEH LR+ —RF —HOBEIZ
LOERORENH O L XTI, TOEFEHDE D,
UTRUC, ) &% 7-BaeEE G (BrBsEEESE —
RE_IHFE S ICHET D — SRR R E
AR D b DIZR D, ) (TR D EREE B R & &
MORBEDHFEEDT L

(1) Cases in which the foreign national seeks to
engage in the activities listed in item (i), sub-item
(a) of the right-hand column corresponding to
"Technical Intern Training" specified in Appended
Table I (2) of the Act: a copy of the written
notification of accreditation of the technical intern
training plan and the application for the
accreditation pertaining to the technical intern
training plan (limited to those pertaining to
individual-enterprise-type technical intern
training (i) provided for in Article 2, paragraph
(2), item () of the Technical Intern Training Act),
which received accreditation (where a change has
been approved in accordance with the provisions
of Article 11, paragraph (1) of the Technical
Intern Training Act, the plan after the change;
the same applies hereinafter) pursuant to the
provisions of Article 8, paragraph (1) of the
Technical Intern Training Act;
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ZOENERE DO ZOROEREIEE OHO THE 5
2T DIEBAITR O &I 505G HEEEESN
RE-HORELZ T e FZEGHH (B EEES
TRFBNIEE — S IIHET 28— 5 HRE E A R e 52
BIRD DI D, ) 1TFR D Bohe 528 51 EE E A
ERREDOHRFFEEDE L

(i1) Cases in which the foreign national seeks to
engage in the activities listed in item (i), sub-item
(b) of the right-hand column corresponding to
"Technical Intern Training" specified in the
Appended Table I (2) of the Act: a copy of the
written notification of accreditation of the
technical intern training plan and application for
accreditation pertaining to the technical intern
training plan (limited to those pertaining to
supervising-organization-type technical intern
training (i) provided for in Article 2, paragraph
(4), item (i) of the Technical Intern Training Act),
which received accreditation pursuant to the
provisions of Article 8, paragraph (1) of the
Technical Intern Training Act;

= VENERFE O _OROEREIEE OHO THE 5
AT HEBZITE Y LT 056

(iii) Cases where the foreign national seeks to
engage in the activities listed in item (ii), sub-
item (a) of the right-hand column corresponding
to "Technical Intern Training" specified in the
Appended Table I (2) of the Act:

A BREFEEEENGE -HORELZ T e EE
RRE (FRBEEIES & R I RET O E
TAEERMREREEE IR D b DIZRD, ) (TR DK
REEE FHHREBMELOREDHFHFEEDT L

(a) a copy of the written notification of
accreditation of the technical intern training plan
and application for accreditation pertaining to the
technical intern training plan (limited to those
pertaining to individual-enterprise-type technical
intern training (ii) provided for in Article 2,
paragraph (2), item (ii) of the Technical Intern
Training Act), which received accreditation
pursuant to the provisions of Article 8, paragraph
(1) of the Technical Intern Training Act;

2 AR O K OSHFLERIC B3 2 FE S (TEE &%
DELZHGET HHGICRD, )

(b) certificate of the foreign national's annual
income and amount of tax paid (limited to cases of
applying for a change in the status of residence).
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WU ERIRE — O ZOROIFRERE OO THE =
HICHT OIEB TR D LT omE

(iv) Cases in which the foreign national seeks to
engage in the activities listed in item (ii), sub-
item (b) of the right-hand column corresponding
to "Technical Intern Training" specified in
Appended Table I (2) of the Act:

A BREFEENEBNRFE —HORE LT I FH
AT (BB FEE LS R E 5 ET 256 =
AR R RE EENITR D b DIZIRD, ) 1T/ DK
REEE IR EBMELOREDHFEDT L

(a) a copy of the written notification of
accreditation of the technical intern training plan
and application for accreditation pertaining to the
technical intern training plan (limited to those
pertaining to the supervising-organization-type
technical intern training (ii) provided for in
Article 2,paragraph (4), item (ii) of the Technical
Intern Training Act), which received accreditation
pursuant to the provisions of Article 8, paragraph
(1) of the Technical Intern Training Act;

7 AR ORAROWBEEICEE T 250 E (TEREEK
DELZHET HHEICRD, )

(b) certificate of the foreign national's annual
income and amount of tax paid (limited to cases of
applying for a change in the status of residence).
T ENRE D _OXRDOEGEEE ODHEO TE =5
AT HEBEITE S LT 056

(v) Cases in which the foreign national seeks to
engage in the activities listed in item (iii), sub-
item (a) of the right-hand column corresponding
to "Technical Intern Training" specified in the
Appended Table I (2) of the Act:

A BREFEEEENGE -HORELZ T e EE
FHE (BRI R LR A _HE S BICHET A =
TR EHEMAERE R EITR D b DIZRD, ) 1T DK
REEE FHHRE WM ELOREDHFEDT L

(a) a copy of the written notification of
accreditation of the technical intern training plan
and application for accreditation pertaining to the
technical intern training plan (limited to those
pertaining to individual-enterprise-type technical
intern training (iii) provided for in Article 2,
paragraph (2), item (iii) of the Technical Intern
Training Act), which received accreditation
pursuant to the provisions of Article 8, paragraph
(1) of the Technical Intern Training Act;
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2 AR O AR OWBIEEIZ BT D REE (TR &
DERZHFET DHEITRD, )

(b) certificate of the foreign national's annual
income and amount of tax paid (limited to cases of
applying for a change in the status of residence).
N HERERFE D ZOROEREIEE OHO THE =5
HICHT OIEB TR D LT o mE

(vi) Cases in which the foreign national seeks to
engage in the activities listed in item (iii), sub-
item (b) of the right-hand column corresponding
to "Technical Intern Training" specified in the
Appended Table I (2) of the Act:

A BEFEEBEFNRE -HORELZ T e EE
A (FREEEER KB UEE =5 ICHET 5=
HEAREHREREREE IR B DICRD, ) IR
REEE IR EBMELOREDHFEDT L

(a) a copy of the written notification of
accreditation of the technical intern training plan
and application for accreditation pertaining to the
technical intern training plan (limited to those
pertaining to supervising-organization-type
technical intern training (iii) provided for in
Article 2, paragraph (4), item (iii) of the Technical
Intern Training Act), which received accreditation
pursuant to the provisions of Article 8, paragraph
(1) of the Technical Intern Training Act;

7 AR ORAROWBEEICEE T 250 E (TEREEK
DERZHFET DHEITRD, )

(b) certificate of the foreign national's annual
income and amount of tax paid (limited to cases of
applying for a change in the status of residence).

el
NEE)
Cultu
ral
Activ
ities

ERRE —D =D
D AL EY DA
O T 8T D&
L)

Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Cultural
Activities"
specified in the
Appended Table 1
(3) of the Act

— PP R U <SS EOTEB A TV, TR E
B O S L IR ZEIC O W TEHEMM R 21TH
2 ETLGA

(1) Cases in which the foreign national seeks to
engage in academic or artistic activities or to
pursue exclusive studies on culture or crafts and
arts peculiar to Japan:
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A IEEBONR L WM N Y ZIEEh 21789 LT
LEEROBE 2 ] 5 2T & E

a. materials demonstrating the content and period
of the activities and the overview of the
organization in which the foreign national seeks
to engage in the activities;

o SRR BRER KR ONEEN AR DRI A AR D E

b. document proving the foreign national's
educational background, work history, and
personal history pertaining to the activities;

N AERT O YO E O FREN ZREY D E

c. document proving the foreign national's ability
to pay all the expenses during their stay in Japan;
= HMZROEEZ 2T TERBSER A O TS
ZERLED LT 555G RIEICHT5H0DIEN,
WL IR OREE K O FER 2 ] 60T 28R

(ii) in cases where the foreign national seeks to
learn and acquire culture or craft and arts
peculiar to Japan under the guidance of experts:
in addition to those listed in the preceding item,
materials demonstrating the personal history and
achievements of the experts.

FH
AE
Temp
orary
Visit
or

ERERLE —D =D
R O EHNHAE D IH
O TFHICHST D E
i

Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Temporary
Visitor" specified
in the Appended
Table I (3) of the
Act

— RO HET D 70D OMZEREE O T I
WD D IEIEFEH OFITT D IRGEE

(1) Ticket of aircraft, etc. for departure from Japan
or a letter of guarantee issued by the carrier in
lieu of the ticket ;

= RHUANOEICAET S Z LN TE YA EAN
DA RN 72 R

(ii) the foreign national's valid passport by which
they are able to enter countries other than Japan;
= ERPTO—UIoREDOIFENEHLNTT OE
Bl

(iii) materials demonstrating the foreign
national's ability to pay all the expenses during
their stay in Japan.
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7

Stud
ent

ERIRE — DD
KOEFDOHD T
R H8 T 2 15 )
Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Student"
specified in the
Appended Table I
(4) of the Act

— HBEEZTLO LT HRBEOANFTHAEDOE L
(i) Copy of the letter of acceptance issued by the
institution where the foreign national seeks to
receive education;

: EEFO—YOREDXFRESIZFET D5 XE, 4
ANE N LIS DB N B IR T DA, %@%

O)i#ﬁ%ﬁ ZAET D LEROZOEN LT HICE
TREEH O HE

(ii) document proving the foreign national's
ability to pay all the expenses during their stay in
Japan, and if a person other than the foreign
national is to pay the expenses, a document
proving the person's ability to pay the expenses
and a document stating the circumstances that
led to the person to pay the expenses;

= EF'HHJ\ZMJ}EHL?EX IFHEGEA L L TCHEBFEEZZIT LD
LT L5AITIT. UL S OWFFERNE TR E &
U\H?'%F'ﬁ%&%nﬁfé F

(ii1) in cases where the applicant seeks to receive
education as a research student or audit student,
a document from the organization proving the
content of the research or the subjects, and the
number of hours;
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M FEEANEEE S OROENRE—DMDORDOE
FOHO T T HEEOHE (LI TEREEST O
%®Ejtwoo)®T%% TN T D IEE
(K%®¢%&(ﬁ FHE TR ORI E L ST, L
TIOHIZBWTHLE, ) 3 L < ITFFRIEZFER D/
FEICAF L THBELZ T DEHERLS, ) 2175%
Bl FEMRAFERORELZ A LT 2 30HF
(iv) in cases where the applicant is to engage in
the activities (except for the activities of entering
an elementary school (including the first semester
course at a compulsory education school;
hereinafter the same applies in this section) or an
elementary school course of a special-needs school
in Japan, and receiving education) that fall under
item (i), sub-item (c) of the right-hand column of
the section of the activities listed in the right-
hand column corresponding to "Student" specified
in the Appended Table I (4) of the Ministerial
Order on Criteria (hereinafter referred to as
"'Student' specified in the Ministerial Order on
Criteria"), a certificate of graduation and a
document proving the foreign national's personal
history;
T HEEAN TR (BB AT AR OB HERE L O
FHEFROAMRE L ST, ) 5 L < IFRISRY
12 D H B ST N AR U < VX RRBI SR A D /N
WCBWTHBEZZIT L) 328581, YEZPHEANR
AR AEZ ST Z & &R D EEhs OME A2 B 5
ERAY-Tis
(v) in cases where the applicant seeks to receive
education at a junior high school (including the
second semester course at a compulsory education
school and the first semester course at a school
for secondary education) or a junior high school
course of a special-needs school, elementary
school or an elementary school course of a special-
needs school, materials demonstrating the
overview of the place of accommodation where the
applicant is to lead their daily life.

l
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wHE
Train
ee

IERIRF— DD
KOWHEDHD T
R H8 T 2 1)
Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Trainee"
specified in the
Appended Table I
(4) of the Act

— WHMEORNEE., LBV, ERSGIT. BH A OE L
B & 2223 2 WHE F

(i) Training course plan demonstrating the
content, necessity, place of implementation, and
period of the training and the treatment of the
trainees;

ZOREBRABICBNTER LTS E T DB
CHEFT D & 2 (E
(i) Documents proving that the foreign national
will be engaged in a business requiring the skills
etc. acquired in Japan after returning home
= WREEAFET 5 GE
(iii) document proving the foreign national's work
history;
W EEESORDOIENRE— DM OROHHE DIE
(LA THEREASOUHEDIH] &), ) O TFHIE N
FITHUET D8 21T O BB O M ZIHEIZ B W\ TER
L& 9 ET2HmEF IR DIREAFET 5 3CE
(iv) document proving the work history of the staff
member who will provide instructions prescribed
in item (iv) of the right-hand column
corresponding to "Trainee" specified in the
Appended Table I (4) of the Act of the table set
forth in the Ministerial Order on Criteria
(hereinafter referred to as ""Trainee' specified in
the Ministerial Order on Criteria") pertaining to
the skills, etc. which the foreign national seeks to
acquire through the training;
L EH LIRS (R A EBE UXERZ2ET HEO
ATIE LR Z DM FE AR AR N TITE 9 &3 51
O ICE LT HAEOKEEZ VS, ) OMEL Y]
BT D E R
(v) materials demonstrating the overview of the
sending organization (meaning the organization of
affiliation of the country where the applicant has
a nationality or address, or any other foreign
organization involved in the preparations for the
activities which the applicant seeks to conduct in
Japan);
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N IEMER S OWHME DO TIN5 ITHET 2% A
MBS O B L FHGRE R ORI R EDO G L

(vi) certificate of registered matters and a copy of
the profit and loss statement of the receiving
organization provided for in item (iv) of the right-
hand column corresponding to "Trainee" of the
Ministerial Order on Criteria.

FiE | ENERE—OMO | — HKEELOHSEMRERET 5 3GE
WIE | ROFEMIEDIE | (1) Document proving the family relationship with
Depe | ® FHic#gif 1% | the supporter,
nden | )
t Activities listed
in the right-hand
column
corresponding to
"Dependent"
specified in the
Appended Table I
(4) of the Act
= PRBEEOEE I — USROG L
(i1) copy of the supporter's residence card or
passport;
= PREEORFEK PN ALZGET D LE
(ii1) document proving the supporter's occupation
and income.
R | EHRE—OLO | — WAZMNI FELZEE T DIEE UIHRM 22T D
[EH) | ROFFEEBIOHE | {EHEZ1TE O L3556 HEIONE. Wi, Hiirk
Desig | ® THllZH T 21&F | OB & FE7 2 3CGE
nated | @ (1) In cases where the foreign national seeks to
Activ | Activities listed engage in activities related to the management of
ities | in the right-hand | business involving income or activities for which

column
corresponding to
"Designated
Activities"
specified in the
Appended Table I
(5) of the Act

the foreign national receives a remuneration:
document proving the content and period of the
activities and the foreign national's position and
remuneration.

— Zothons

(i1) In other cases:

A4 (ERYPOIEEZ B 520027 5305

a. document demonstrating the activities to be
engaged in during the foreign national's stay in
Japan;

2 ERTO—UOREEZZRTLIENTELI L
ZRET D LE

b. document proving the foreign national's ability
to pay all the expenses during their stay in Japan.
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A A
AD
[
B
Spou
se or
Child
of

Japa
nese
Natio
nal

ERIRF D AAK
N DOEARE S DIH
O THIZHT 2 5
DEAETLHEEL
TOIEH)
Activities as a
person with a
status listed in
the right-hand
column
corresponding to
"Spouse or Child
of Japanese
National"
specified in the
Appended Table
II of the Act

— HARANOEMBETHL5E

(1) In cases of the spouse of a Japanese national:

A4 YUEHARANEOEHAZFET 2 LELEREDE
L

a. document proving the marriage with the
Japanese national and a copy of the foreign
national's certificate of residence;

7 CYEZANE N ST OBLARE OREEE K O AT BE
SRERE

b. certificate proving the occupation and income of
the foreign national or their spouse;

N KHSEET S Y% AN DO SLiRGEE

c. letter of guarantee of the Japanese national
residing in Japan.

— BAERANOFHIES XTI T THDLIHE

(i1) In cases of the specially adopted child or the
child of a Japanese national:

A HHEAKRANDOFEEREAR KL O 5% NE A O HAEGER
HLZ DM OB TR ARET 530

a. certified copy of the family register of the
Japanese national and the foreign national's birth
certificate, or other documents proving the
parent-child relationship;

7 YEEAMNE A ST U < I REOREE K G B
T HAEHE

b. certificate proving the occupation and income of
the foreign national or their father or mother;

N RHEIZIEAET 5 % A AR AN SIEE OMAFI S
T 5 5 JLIRAEN O B TTIRGEE

c. letter of guarantee of the Japanese national
residing in Japan or other personal guarantor
residing in Japan.
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Eae
Spou
se or
Child
of
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anen

Resid
ent

IERIZFRF D KE
FORMBE FDHE
O THIZHT 2 5
53 XATHL A A
HHE L L TOIEE)
Activities as a
person with a
status or position
listed in the
right-hand
column
corresponding to
"Spouse or Child
of Permanent
Resident"
specified in the
Appended Table
IT of the Act

— KEFOEHEHREZL O TERTIESR L 134
BKEE (LU DRkEERE] LT 5, ) ORMEE
ThoH5HE

(i) In cases of the spouse of a person residing with
the status of residence of "Permanent Resident" or
a special permanent resident (hereinafter referred
to as "permanent resident, etc."):

A4 MEKEETEZELOHSBEREIET 5 CGE

a. document proving the family relationship with
the permanent resident, etc.

0 YUEOKEEFEOERE T — NE L < IXRBIKEERE
HEUTRFEDOG L

b. copy of the residence card, special permanent
resident certificate, or passport of the permanent
resident, etc.;

N HERAME XUEE OEMEE DR ZE K QU Z FiES
5 3E

c. document proving the occupation and income of
the foreign national or their spouse;

= AIIJEET 2 UEAKEEFEOH TR E

d. letter of guarantee of the permanent resident,
etc. residing in Japan.

= KEHRHEOTTHLILE

(i1) In cases of the child of a permanent resident,
ete.:

A HAEGEHEZ DM OB A BRZ T 5 E

a. the foreign national's birth certificate or other
documents proving the parent-child relationship;
7 MEOKEEZEOE”E T — A L IIFRIIKEERE
BE TR FE DG L

b. copy of the residence card, special permanent
resident certificate, or passport of the permanent
resident, etc.;

N EEZRANE N IR U < ITREDREE K O A B
ERALIL AR

c. certificate proving the occupation and income of
the foreign national or their father or mother;
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= ARICEET D UK EEEXTZE OMARRITE
3 55 JLlhiE N O & SLiRGEE

d. letter of guarantee of the permanent resident,
etc. residing in Japan or other personal guarantor
residing in Japan.

EAE

Long-
Term
Resid

ent

ERIRE D EE
FHOHD T
TN EET D
FH L L TCoOiEH)
Activities as a
person with a
position listed in
the right-hand
column
corresponding to
"Long-Term
Resident"
specified in the
Appended Table
II of the Act

—  PEREA. SHEERE. HARERAEE OM O YR
LN ESUNOEE G e A A

(i) document proving the family relationship of
the foreign national such as a certified copy of the
family register, a marriage certificate, or a birth
certificate;

= B O—UOREEXFTHIENTEL L
Rk o 3E . URAAEANLDNOE DR E 2 ST D
LalZix, TONAEGET 5 30E

(i1) document certifying the foreign national's
ability to pay all the expenses during their stay in
Japan, and in the case where a person other than
the foreign national pays the expenses, a
document proving the person's income;

= AFITEET D H TRIEAN O H TUIRGEE

(iii) letter of guarantee of the guarantor residing
in Japan.

MEFE =D (FEARFDO_,
Appended Table III (2) (Re. Art. 6-2, 19-6)

()

(Omitted)

FIuSE D IREERR)

MEB D= (FHLEOTIER)
Appended Table III (3) (Re. Art. 19-15)

@)

=+ H =+ IH
Grounds Particulars
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EHET RO TAE— IR HERE
Kz b O TAITIHERE T 2H . YiLlE
HERITE U CENEIVERNRE DT
W T DIEEN 21T 5 RO AFAOHEES
LT ZoRIZBNT NEBHKE) LW
Do ) DAHFRDEH
Change in the name of the public or
private organization in Japan where
the foreign national residing in Japan
with a status of residence listed in
Article 19-16, item (i) of the Act is
engaging in the activities listed in the
right-hand column of the Appended
Table I corresponding to the status of
residence (hereinafter referred to as

"organization for the activities" in
this Table)

— IEEEEOAMNEE LA R
(1) Date the name of the organization
for the activities was changed

= {EEhERRI o0 28 WA D4 B K OV AE
(i) Name and address prior to the
change of the organization for the
activities

= IEEEROETEZ DA R

(iii) Name after the name of the
organization for the activities was
changed

TE BN BE O i 71 1 oD 28 T
Change in the address of the
organization for the activities

— IEEEROFTEHANEE L-FEH R
(i) Date the address of the
organization for the activities was
changed

= THEVREEE O 4 PR J OVES BT OO BT AR M
(i) Name of the organization for the
activities, and address prior to the
change

= GRS O 28 A% O TR HL

(iii) Changed address of the
organization for the activities

B BN DI Ik
Extinguishment of the organization
for the activities

— IHEEERS ST L 72 AEH H

(i) Date of the extinguishment of the
organization for the activities

o YHBRL T TR EDEE R O 4 BR K ONE IR
O BT H1

(i1) Name of the organization for the
activities which was extinguished and
address at the time of extinguishment

THEIFEEA 7~ & DB
Secessation from the organization for
the activities

— (HEVRERE D GEENL L 724EH A

(i) Date the foreign national seceded
from the organization for the
activities
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T BEDL U 7o TR BV B D 4 Bk K OVETAE
(i) Name and address of the
organization for the activities from
which the foreign national seceded

TEENEE 72> & OB 5E
Transfer from the organization for
the activities

— TR TR R EE LA R
(1) Date of the transfer to the new
organization for the activities
— BEET D AIOEEEE O 4 PR & O
{EHH
(i) Name and address of the
organization for the activities prior to
the transfer
= CHTTE 7R IR BB oD 44 B M OV AE
(i) Name and address of the new
organization for the activities
a7z RIS ERE RS IC s 1T HIE B D INE
(BT OEREERKZ b O TARITIERT
LR EMEREE 2R, )
(iv) Content of the activities at the
new organization for the activities
(excluding mid-to long-term residents
residing in Japan with the status of
residence of "Student")

(i1)
=+ H * IH
Grounds Particulars

EHET RO FARE BB 5 ERE
¥z & O TAIITHER T 2 F DRKI DM
FHThHLERMDAFLOMKE (LLTFZ D
RIZBWT TR Lo, ) o
PR

Change in the name of the public or
private organization in Japan which
1s the other party to the contract
signed by the person residing in
Japan with a status of residence
listed in Article 19-16, item (ii) of the
Act (hereinafter referred to as

"contracting organization" in this
Table)

— RO FRNEE LI24H A
(1) Date the name of the contracting
organization was changed

= BLROBRBI o0 28 MR O 4 B K OV AE !
(i) Name and address prior to the
change of the name of the contracting
organization.

= R OL E % DL TR

(ii1)) Changed name of the contracting
organization
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ZLHIBE B D P T L D 28 B
Change in the address of the
contracting organization

— MBI OFTEH A EE L-4FEH R
(i) Date the address of the contracting
organization was changed

= SHRIREBA O A4 B K OVAS BRI O P (£ 1
(i) Name of the contracting
organization and its address prior to
the change

= ZHIBEBH O A% OPT{EHE

(iii) Changed address of the
contracting organization

TR B D 1 Ik
Extinguishment of the contracting
organization

— BB EIA L2 EA A

(i) Date of the extinguishment of the
contracting organization

T THIR U T2 BERIBREE O 40 BR e O R
D FTEH

(i) Name of the contracting
organization which was extinguished
and address at the time of
extinguishment

ZRIREES & OO T
Termination of the contract with the
contracting organization

— R L ORI T LA H
(1) Date the contract with the
contracting organization was
terminated

T BRI T LR 04 TR R DY
FITAE Hi

(i) Name and address of the
contracting organization for which
the contract was terminated

1= 72 B D ik
Conclusion of a new contract

—  FT IR ERIBERE & DB w AR LT
fEHH

(1) Date the contract with the new
contracting organization was
concluded

= ERTORAIBEED D 4 B S O TE M
(i) Name and address of the previous
contracting organization

= T TR AR O 4 B J OV M
(iii) Name and address of the new
contracting organization

U BT e ARSI B 1T DIEE DN
(iv) Content of the activities
conducted at the new contracting
organization

(i)

HH HIH
Grounds Particulars

191




EHET RO TAE =5/ 5 ERE
a2 b O TAIITIER T 2R DED
BB & O RS

Divorce from the spouse of the foreign
national residing in Japan with the

status of residence listed in Article
19-16, item (iii) of the Act

AoABA S BERE L2EA R

Date of divorce from the spouse

EHF GO ARE =FI2BT 2 (EEE
a2 b O TAMICHER T8 IRDED
BB & DFERI]

Death of the spouse of the foreign
national residing in Japan with the

status of residence listed in Article
19-16, item (iii) of the Act

Bl L FER L7 H A
Date of the death of the spouse

MEFE =0 (GE+ILEo+RER)
Appended Table III (4) (Re. Art. 19-16)

@

# I

Particulars

B, mEERE MR, ROE - EEL A -
DEPER. B MR, BE. Bl - A
SO - EIBRERS . RENERE), T,
BAT, R IIHEDERE ERKREZ S DT
TER 3 2 P RUIERE O AN ORI
Status of acceptance of mid-to long-
term residents residing with the
status of residence of "Professor,"
"Highly Skilled Professional,"
"Business Manager," "Legal/
Accounting Services," "Medical
Services," "Researcher," "Instructor,"
"Engineer/ Specialist in
Humanities/International Services,"
"Intra-Company Transferee,"

"Nursing Care," "Entertainer," or
"Skilled Labor," or "Trainee"

=Z NIV B bh

Commencement of acceptance

— MREEBEOKRL, EEHR, M
Bl EEE - ik, EEMEOE-E T — R
DFES LUFZORKVT_ZORIZBNT
TRA%] &), )
(1) Name, date of birth, sex,
nationality/ region, place of residence,
and number of the residence card
(hereinafter referred to as "name,
etc." in this Table and Table (ii) ) of
the mid-to long-term resident
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= HhESERE OZ ANEBRLE LT
AR

(ii) Date the acceptance of the mid-to
long-term resident was commenced
= HTREEEEPTOIEEONE
(iii) Content of the activities to be
conducted by the mid-to long-term
resident

ZANDOKT

Termination of the acceptance

— TREEEEORAE

(i) Name, etc. of the mid-to long-term
resident

= P RBEREOZANEKT LA
A H

(i1) Date the acceptance of the mid-to
long-term resident was terminated

Gii)

# I

Particulars

BHEOEEEKZ L O THE-ET P EM
{ERBHDZANDRL

Status of acceptance of mid-to long-
term residents residing with the
status of residence of "Student"

Z AN B 4E

Commencement of acceptance

— WROEEEORLE

(i) Name, etc. of the mid-to long-term
resident

= HhEMEREOZ ANERLE LA
HH

(i1) Date the acceptance of the mid-to
long-term resident was commenced

HH—HBIZBIT S AN
Acceptance on May 1

HREEEE OR4 %
Name, etc. of the mid-to long-term
resident

+—H—HIZBITHZ AN

Acceptance on November 1

HREEEE OR4 %
Name, etc. of the mid-to long-term
resident

ZANNDOET

Termination of the acceptance

— WREEEEORLE

(i) Name, etc. of the mid-to long-term
resident

= P RHEEEOZANEK T LTE
HH

(i1) Date the acceptance of the mid-to
long-term resident was terminated

= R BEZOMo T REIE
HEDZ ANOKTITHRD FH

(ii1) Graduation, withdrawal from
school, expulsion from school, or
other grounds for terminating the
acceptance of the mid-to long-term
resident
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MERH =0 (F+ILiko+EER)
Appended Table III (5) (Re. Art. 19-17)

@

=+ H =+ IH
Grounds Particulars

RERRREMARDOLE
Change in the employment contract
for a specified skilled worker

— FrEHREEMARENEEE LZFEHAR
(1) Date when the change was made to
the employment contract for a
specified skilled worker

= BRI OFREEREE A DN
(i1) Content of the employment
contract for a specified skilled worker
after the change

FrE e HRRK O/ T
Termination of the employment
contract for a specified skilled worker

— FrEHREREMREANE T LIZ4EA R
(i) Date when the employment
contract for a specified skilled worker
was terminated

Z FeEHRERE AR O T oFE R

(i1) Grounds for terminating the
employment contract for a specified
skilled worker

BT 72 R E R RETE F A D i
Signing of a new employment
contract for a specified skilled worker

—  HTTC TR R E REE I ZRA ARG LT
FHH

(i) Date the new employment contract
for a specified skilled worker was
signed

= W E B R DN

(i1) Content of the new employment
contract for a specified skilled worker

(i1)
=x H * IH
Grounds Particulars

— 5 R E BURE SN E N SR R D 28 B
(i) Change in the suppport plan for
specified skilled workers (i)

—  — HFEE R AME N SR A A
L72FHH

(i) Date when change was made to the
support plan for specified skilled
workers (1)

= EBEB O FREREIMNE ARG
B DN

(ii) Content of the support plan for
specified skilled workers (i) after the
change

(iif)
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L 2 H %= H

Grounds Particulars

V5 4 O U5 L O ) DAl — EFH ROLFE HIHOEK &AL
Signing of the contract under Article | 724FH H

2-5, paragraph (5) of the Act

(1) Date the contract under Article 2-
5, paragraph (5) of the Act was signed
TR LA RO E HIEOEK
DN

(i1) Content of the contract under
Article 2-5, paragraph (5) of the Act
that was signed

B RO IFLHEOIEKOEH
Change to the contract under Article
2-5, paragraph (5) of the Act

— EBROLFERHORMEZEEL
T H

(i) Date when change was made to the
contract under Article 2-5, paragraph
(5) of the Act

= ERBOEF RO HFELHEDREK
DG

(i1) Content of the contract under
Article 2-5, paragraph (5) of the Act
after the change

B SO FEHHEORRIOKT
Termination of the contract under
Article 2-5, paragraph (5) of the Act

— ERERORLFEHHEOEKNET L
T-FHH

(1) Date when the contract under
Article 2-5, paragraph (5) of the Act
was terminated
ZOERCRORFEHEOEKOK T O
HH

(ii) Grounds for terminating the

contract under Article 2-5, paragraph
(5) of the Act

Y

(iv)

= i k2 T
Grounds Particulars

FrE e AN E N O 32 A dU N g
Difficulty to accept specified skilled
workers

—  FREHRESNE AN O AL & 7
D7z FHH NS E OFE AR M OVR K]
(i) Grounds on which the acceptance
of specified skilled workers has
become difficult, the time the
difficulty emerged and its cause

= FrEBHESME A D BLIR

(ii) The existing situation of specified
skilled workers
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= REHERESNEAN & L COIEEI Ok
D= DHEE

(iii) Measures for enabling the
continuance of activities as a
specified skilled worker

HONE ST @I B+ 23w I LA IE
XITE LAY RAT 2 OFAEDRIN
Recognition of occurrence of wrongful
or significantly improper acts related
to immigration or labor laws and
regulations

— HAEIZHTEICET 2ESIZEL
AIENTEE UL AN Y RIT A OFE AR
FRORNIRF ) e OV R%AT 2 ~ Dt i

(1) Time of occurrence of wrongful or
significantly improper acts related to
immigration or labor laws and
regulations, time the acts were
recognized and how they were
addressed

= HAESOTIEICE T DAL
AIEXITE LAY RAT A DOHNE

(i1) Content of the wrongful or
significantly improper acts related to
immigration or labor laws and
regulations

MERE=0ON (B +—% B _+—%KD"

BE4%)

Appended Table III (6) (Re. Art. 21 and 21-2)

196

TERE B G 1) & Bl
Status of Activities Materials
Residence
N ENRE—DO—0ROL | A EFEZ OMAEBUF L E FR
Official HOHEO THICHET 216 | EXBIT LS 0 K OHBE RS
) % 3E
Activities listed in the Verbal note or other documents
right-hand column issued by a foreign government
corresponding to or international organization
"Official" specified in certifying the foreign national's
the Appended Table I status and mission
(1) of the Act
Btz ERRFE—D—OROH | — HEIONE., WM KON Z
Professor BOEO THMICET 515 | GET 5 30E
) (i) Document proving the
Activities listed in the content and period of the
right-hand column activities and the foreign
corresponding to national's position;
"Professor" specified in
the Appended Table I
(1) of the Act




= AR OIUN R OSBRI B
% RER

(i) certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid.

Zh ERRFE—D—ORDOZE | — HEIORNE., BIF KO 2
Artist WOED T T 216 | BT 530G
) (i) Document proving the
Activities listed in the content and period of the
right-hand column activities and the foreign
corresponding to national's position;
"Artist" specified in the
Appended Table I (1) of
the Act
= MO K OWBLERIZ BT
LR
(i) certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid
R ERRB—D—DROFE | — IREHEEE) D DIRIE DOfkfE 2
Religious HBOEO T T 2IE | fET 2 30E
Activities o) (1) Document proving the
Activities listed in the continuance of the dispatch
right-hand column period by the dispatching
corresponding to organization;
"Religious Activities"
specified in the
Appended Table I (1) of
the Act
R ONA K OSBRI B
% Ak
(ii) certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid.
ol EEFE—O—DROH | — SEOHREEED S DIRIE X
Journalist HEOHO FTAICHET 23 | X0 OMEE 2 FET 5 CE

)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Journalist" specified in
the Appended Table I
(1) of the Act

197

(1) Document proving the
continuance of the dispatch
period or of the contract period
by the foreign news media;




= AR OIUN R OSBRI B
% RER

(i) certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid.

e B P
Highly Skilled
Professional

ERRE—D_DOEDE
FER RO THO TS —
FZIGIT DG
Activities listed in item
(i) of the right-hand
column corresponding
to "Highly Skilled
Professional" specified
in the Appended Table I
(2) of the Act

198

— AFIZBWTITE I & T 51
IR U T, ZOROEIZOEN
DI DI E T TRE - EEO
HNBHAEOHE TONTAND
TR He T 5 &R

(1) Materials listed in the right-
hand column of the "Professor"
to "Journalist" or "Business
Manager" to "Skilled Labor"
sections of this Table
corresponding to the activities
which the foreign national
seeks to conduct in Japan;
=R BWTTE Y LT A
DA NHANETITBIT HIHE O X
SIS T, HiEA OB ANETICH
5 &R

(ii) Materials listed in the
following sub-items (a) to (c) in
accordance with the categories
of the activities listed in sub-
items (a) to (c) which the
foreign national seeks to
conduct in Japan:

A EHRE-D_OERDEEH
M DIHD TS — 51 24T 5
TR & EEME SR
HEF— 52 ST 22 & 2] 50
29 5 &k

a. activities listed in item (),
sub-item (a) of the right-hand
column corresponding to
"Highly Skilled Professional"
specified in the Appended Table
I (2) of the Act: materials
demonstrating that the foreign
national falls under Article 1,
paragraph (1), item (i) of the
Ministerial Order on Highly
Skilled Professionals;




HOERRE D ZOROEER
D HO TS — 5 e 28T 5
TEE)  m A T — R —
HE —HIZZE T 52 260
23 5 &L
b. activities listed in item (i),
sub-item (b) of the right-hand
column corresponding to
"Highly Skilled Professional"
specified in the Appended Table
I (2) of the Act: materials
demonstrating that the foreign
national falls under Article 1,
paragraph (1), item (ii) of the
Ministerial Order on Highly
Skilled Professional;
N AERIRE - D DOERDEEE
D IHD NS — S 2T 5
TR m Mg S — R —
IE%—HT \—nxélj_é ExHB 0
[ e < ¥l
c. activities listed in item (),
sub-item (c) of the right-hand
column corresponding to
"Highly Skilled Professional"
specified in the Appended Table
I (2) of the Act: materials
demonstrating that the foreign
national falls under Article 1,
paragraph (1), item (iii) of the
Ministerial Order on Highly
Skilled Professional.

Uz A >
e - B
Business
Manager

ERIRE — D DR
H - BELOHO MR
F o IEE)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Business Manager"
specified in the
Appended Table I (2) of
the Act

199

- fﬁli£@ (ZER D FEDR
Bt

(i) Profit and loss statement of
the business being operated or
managed.

Z RowTFanicEir o ek
(i1) Any of the following
materials:




A HEASEAZERS HEOBEA

DieE A A 62T 5 ERHREONS
ZOBN AN THLHEITIE. 4

ZNORBITR D E 3T
ﬁ"é LELEMERZE, B I—F
SRR AAE B FEAZFEDF L

a. materials clarifying the total
number of full-time employees
excluding the foreign national
and, if that number is two, a
document related to the
payment of their wages, and
duplicate copy of their
certificate of residence, resident
card, or special permanent
resident certificate;

H BRSO T E O A
B & 2hc 5 % Kk

b. materials clarifying the
amount of the stated capital or
the total amount of the
contribution;

N ZOMEEDOHE A BN
ERAY -3

c. other materials clarifying the
size of the business.

= IEEORNSE. HIH & O A
AES 5 30E

(ii1)) Document proving the
content and period of the
activities and the foreign
national's position.

U AR DU K QS BLAR L B3
% e

(iv) Certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax

paid
A - REER EMRE—DO _OXRDYE | — JHEEORNE., WIH LA 2
Legal/Accounting | ff - 2F-EBOHEO P | GF4 5 CFE
Services W8T A 1EE) (1) Document proving the

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Legal/Accounting
Services" specified in
the Appended Table I
(2) of the Act

200

content and period of the
activities and the foreign
national's position;




= AR OIUN R OSBRI B
% RER

(ii) Certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid

Medical Services

ERRFE—D _ORDE
FEOHED T T 51F
)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Medical Services"
specified in the
Appended Table I (2) of
the Act

— [HEIORNE. HIF KON 2
AES 5

(i) Document proving the
content and period of the
activities and the foreign
national's position;

= MO K OWIBLERIZ BT
% RER

(ii) Certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid

e ERRFE—D_DOROMN | — JEBIONE. WK &K O %
Researcher JEDOED TR T D1 | fET 5 30HE
o) (1) Document proving the
Activities listed in the content and period of the
right-hand column activities and the foreign
corresponding to national's position;
"Researcher" specified
in the Appended Table I
(2) of the Act
R ONA K OSBRI B
% REHE
(i1) Certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid
HE ENERF DO _DORDOHE | — IHEIOWNE. B O A
Instructor BOEO T T 55 | GET 2 CE

)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Instructor” specified in
the Appended Table I
(2) of the Act

201

(1) Document proving the
content and period of the
activities and the foreign
national's position;




= AR OIUN R OSBRI B
% RER

(ii) Certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid

Fafly + NS -
[ B HS
Engineer/Speciali
st in
Humanities/Inter
national Services

ERRFE—D _OROE
fifr « NSCTHak - [EBRZERS
DD Tz e T 215E)
Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Engineer/Specialist in
Humanities/Internation
al Services" specified in
the Appended Table I
(2) of the Act

— [HEIORNE. HIF KON 2
AES 5

(i) Document proving the
content and period of the
activities and the foreign
national's position;

= FEWOIA K ORIBAR I B9
% e

(ii) Certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid.

EENERE) ERIRE —D 0RO | — IFBHONE, B K O %
Intra-Company ENEREOIRO T | FET 5 3CE
Transferee 5 iEE) (1) Document proving the
Activities listed in the content and period of the
right-hand column activities and the foreign
corresponding to "Intra- | national's position;
Company Transferee"
specified in the
Appended Table I (2) of
the Act
= RO K OB IZ B4
% REHE
(i1) Certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid.
ik ERIRE DO _ORON | — IHBIONE, B & O %

Nursing Care

EOHD T T HTE
)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Nursing Care"
specified in the
Appended Table I(2) of
the Act

Ak % 30

(i) Document proving the
content and period of the
activities and the foreign
national's position;
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= AR OIUN R OSBRI B
% RER

(ii) Certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid.

BAT ERRE—D_OEDOE | — JEBONE K OHIMZFET D
Entertainer ITOEO T 51 | UE
) (i) Document proving the
Activities listed in the content and period of the
right-hand column activities;
corresponding to
"Entertainer" specified
in the Appended Table I
(2) of the Act
= BHATITR D EMIFEDOEF L
(i1) Copy of the contract
pertaining to the performances;
= WNAKOWFLEEIZ B 2 RER
=
(ii1) Certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid.
L RE ERRFE—D_OROE | — HEIORNE., HIF KO %2

Skilled Labor

REDIED THRIZ 45T %1
)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Skilled Labor"
specified in the
Appended Table I (2) of
the Act

AR 5 E

(i) Document proving the
content and period of the
activities and the foreign
national's position;

= MO R ORIBLERIC B
% REHE

(ii) Certificate proving the
foreign national's annual
income and the amount of tax
paid.
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W BRE
Specified Skilled
Worker

ERRE — D DOEDFE
EFREDOIED T f
2 {5 )

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Specified Skilled
Worker" specified in the
Appended Table I (2) of
the Act

— [HEIORNE. B KON 2
AEY 5

(i) Document proving the
content and period of the
activities and the foreign
national's position;

= AR OIUN K OSBRI B
% A 3

(ii) Certificate proving the
foreign national's annual
income and amount of tax paid;
= VENERFE DO _ORORIER
REDIHD TR — 5 (2T 515 H)
EIATHOFEICH ST, g ATK
T XKW AFES D 3FE
(iii) Document proving the
situation of support for the
applicant in cases of a person
who engages in the activities
listed in item (i) of the right-
hand column corresponding to
"Specified Skilled Worker"
specified in the Appended Table
I (2) of the Act;

M0 FEEERER O AR IAE DN [E]
B FE R M ONE B4R 4 o Preliteh
DANEFIRIL 2 FES 2 3CHF

(iv) Documents proving the
situation of social insurance
coverage and the payment
staus of national health
insurance and national pension
insurance premiums.

HREEH
Technical Intern
Training

ERIEE D 0RO
RERE OIHD Tz
VAREE Ui

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Technical Intern
Training" specified in
the Appended Table I
(2) of the Act
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AR DU R OSBRI B9 % GiE
W&

Certificate proving the foreign
national's annual income and
the amount of tax paid.




SABTEE)
Cultural
Activities

ERRE —D=DFEDL
LIEEI OO NI 81T
L5 E)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Cultural Activities"
specified in the
Appended Table I (3) of
the Act
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— [HEORNE K OHENE NI TE
B2iTH O &I 2B DOBEE & B
5T AR

(1) Document proving the
content and period of the
activities and the overview of
the organization where the
foreign national seeks to
engage in the activities;

= AR O -G ORE O FrhE
N %&FET % CH

(i) Document proving the
foreign national's ability to pay
all the expenses during their
stay in Japan.




7

Student

ERIRE—DOMDOERDOHE
FOHD NI T D%
)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Student" specified in
the Appended Table I
(4) of the Act
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— HEEZT LML D
TEFREA R ORGEREA & (HFE
NN A SRR B =
RO mEEH., BHETF O & i
L < T MR S Al A
L <l OmmEicBI L T
ICHES D HEMEICB W THEB %
2T OEB AT OTVDLHAICH
O TIL R A FL ik U 72 B RIE
HE, HFEART IR (BBEHE
T DR O HHE K
ORI Z T, LLFZ DHEIZ
BWTHEHU, ) & L < IZFHIESE
TR DO AT/ NFR (FHH
BEROFIHMELZ, T2
DHEIZBWTHLT, ) &L IiX5F
MR DO/NFEIZ BN TEHE
T DIEB AT O TV DA
O TTHIFARIL 2 7ES % 30E)
(i) Certificate of enrollment and
academic transcript issued by
the organization where the
applicant receives education Gf
the applicant is engaging in
activities of receiving education
at a senior high school or a
senior high school course of a
special-needs school, a general
or advanced course at an
advanced vocational school,
miscellaneous school or an
equivalent educational
institution in terms of facilities
and organization, academic
transcript stating the
attendance status; if the
applicant is engaging in
activities of receiving education
at a junior high school
(including the second semester
course at a compulsory
education school or the first
semester course at a school for
secondary education;
hereinafter the same shall
apply in this section) or a
junior high school course or
elementary school (including
the first semester course at a
compulsory education school;
hereinafter the same applies in
this section) of a special-needs
school, or an elementary school
course of a special-needs school,
a document proving the

attorndancra ctatiia)®




= AR O -G ORE O FrhE
N ZRET H3CE Hi%shE A LS
D PRE % 3T D% AT,
ZDHEDIIrRET) ZRET D 3FE
(i1) Document proving the
foreign national's ability to pay
all the expenses during their
stay in Japan and in the case
where a person other than the
foreign national pays the
expenses, a document proving
the person's ability to pay the
expenses;

= HFEADHERE L < 3%
SRS D I I AT N L
SUTHFFRISRZERE D /N EERIZ I
THBEEX T DIEEBEITOTVD
Lelid, SEHEE AL B AR
ZeE TR AR OB A Bl & v T
ERAY -3

(iii) If the applicant is engaging
in activities of receiving
education at a junior high
school or a junior high school
course of a special-needs school,
elementary school or an
elementary school course of a
special-needs school, materials
demonstrating the overview of
the place of accommodation
where the applicant is to lead
their daily life.

BFE

Trainee

ERIZE 5 — O WO RO
EDHED TS 5%
)

Activities listed in the
right-hand column
corresponding to
"Trainee" specified in
the Appended Table I
(4) of the Act
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WHEDNE ., FEhidir, I, &
B X RUKOFRE & RET 5 3G
Document proving the content,
place of implementation,
period, status of progress of the
training, and treatment of the
foreign national.




FIGAE ERRE—DOMDOEDFE | — HRBEEZLOHHAKREIET 2
Dependent JEHAED O TR T | 0F
5 IEE) (1) Document proving the family
Activities listed in the relationship with the
right-hand column supporter;
corresponding to
"Dependent" specified
in the Appended Table I
(4) of the Act
= ORBE ORI — R XUTHGR
DEL
(i1) Copy of the supporter's
resident card or passport;
= PREFHR OO AT
% REHE
(iii) Certificate proving the
supporter's occupation and
income.
B ETEE) ERIRA — O LOROF | FMOWAKOWBLEI BT 5 i
Designated EEBOED FMICEBIT  | BIE UZER T OB 0Rs % %
Activities B IEE) FTHIENTEDHIEEETD
Activities listed in the XE
right-hand column Certificate proving the foreign
corresponding to national's annual income and
"Designated Activities" | the amount of tax paid or a
specified in the document proving their ability
Appended Table I (5) of | to pay all the expenses during
the Act their stay in Japan.
HARANORMBEE | EERE —OHBARAOR | — HAAOERME THLIHAIC

Spouse or Child
of Japanese
National

BEEOHO TS
LH AT HELLT
DOIEH)

Activities as a person
with a status listed in
the right-hand column
corresponding to
"Spouse or Child of
Japanese National"
specified in the
Appended Table II of
the Act
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X, Mi%HARNOFEEEA K OME
REDOH L

(i) In cases of the spouse of a
Japanese national, a certified
copy of the family register and
a copy of the certificate of
residence of the Japanese
national;

= UESEN. T OREE UL
A L <UIREDOREZE K DU AIZE
T 5 REH

(ii) Certificate proving the
occupation and income of the
foreign national, their spouse,
father or mother;




= BARANDOEMEE THLLGEIC
F, ARBICEET 24 AARAND
HoothibE., BARANDKRRIZE X
T ThHHEITIE. AFRRICEE
T 5 Mi% A AN T ZE OMAFTIZ
JERAES D 5 JURFEN D & JTiRGEE
(ii1) In cases of the spouse of a
Japanese national, a personal
guarantee of the Japanese
national residing in Japan; in
cases of the specially adopted
child or child of a Japanese
national, a personal guarantee
the Japanese national residing
in Japan or of other guarantors
residing in Japan.

KAEH DOEEE L
Spouse or Child
of Permanent
Resident

BRI Z O AKAEE DL
BB FOHD T T
L85y AL 25
FH L L TCOIRE)
Activities as a person
with a status or
position listed in the
right-hand column
corresponding to
"Spouse or Child of
Permanent Resident"
specified in the
Appended Table II of
the Act
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— KEFEZHEORME TCHLIGE
I, MK EFRE & OBtk
ZRET D E

(1) In cases of the spouse of a
permanent resident, a
document proving the family
relationship with the
permanent resident;

= HEKEERFEOMERE I — N
U < TR R F RE R 2 335
DHL

(i1) Copy of the resident card,
special permanent resident
certificate, or passport of the
permanent resident, etc.;

= HBAEAN. ZOREE XX
A L < I3 REDHESE K OUL AT B
T HREE

(ii1) Certificate proving the
occupation and income of the
foreign national, their spouse,
father or mother;




I KEFEFORME THL5E
W2, ARFITEET 2 Y8k EE
FOHILRAEE, KEHEFEDOFT
HDOGAEITIE, AFRITEET DY
AR T OMAFI B
T 5 F L IRAEAN O F JuiRGEE
(iv) In cases of the spouse of a
permanent resident, etc., a
personal guarantee of the
permanent resident, etc.
residing in Japan; in cases of
the child of a permanent
resident, etc., a personal
guarantee of the permanent
resident, etc. residing in Japan
or other guarantors residing in
Japan

L
Long-Term
Resident

ERIERS —OEEEDE
O TR 2 AL & A
THHEL L TOIEH
Activities as a person
with a position listed in
the right-hand column
corresponding to "Long-
Term Resident"
specified in the
Appended Table II of
the Act

— PR, MSIARERE. HE
AEREZ OO Y 3ZANE N O F 4y
BAfR A GET 5 CE

(i) Certified copy of the family
register, marriage certificate,
birth certificate, or other
documents proving the family
relationship of the applicant;

= R OHRLARIZ B 2 RERA
F.WADZRNGEITIE, REE
DREE K CUUAIZ BT 2 FEI &
(ii) Certificate proving the
foreign national's income and
the amount of tax paid, and if
the foreign national is without
an income, a certificate proving
the occupation and income of
their supporter;

= AREIEET L HLRIEAD
5 JLIRAEE

(ii1) Personal guarantee of the
guarantor residing in Japan.

BRI (55550 %)
Appended Table IV (Re. Art. 6-2)
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AT EREL L9 E925F (LA
T ITERAN Lo, ) AR
BWTITEB Y & T 515H)
Activities that an foreign
national who seeks to land in
Japan (hereinafter referred to
as "the person themselves")
seeks to engage in Japan

RELA
Agent

ERRE —D—DEDINZDIA
O THIZHT 215 (4+5)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Diplomat" specified in the
Appended Table I (1) of the
Act (Diplomat)

— ARAXIIARNEF—OHEFIZETDH L &
72 5 FIEORER A SRR & 72 2 A
(R R AR =

(1) Official of the diplomatic mission,
consulate office etc. to which the person
themselves or their family member who is to
belong to the same household is to become a
member;

= RANER—OMEICET S L R DFEIE
DR E

(i1) Family member who is to belong to the
same household as the person themselves.

EERF—D—DROAMDIHE
O T T 21EE) (AH)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Official" specified in the
Appended Table I (1) of the
Act (Official)

— ARAXIIARANELFE—OWMEICET L L L
72 % IR ORER B N AB I T 5 SMEBUF X
V3 [ % B oD AR BEAE R BA DIk B

(1) Official of the resident office in Japan of
the foreign government or international
organization at which the person themselves
or their family member who is to belong to
the same household is to engage in public
service;

= RANER—OMEICET D L LD FEE
DR E

(i1) The family member who is to belong to
the same household as the person themselves

BN — D —DROERDIH
O TFHIZHT D15 (FiR)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Professor" specified in the
Appended Table I (1) of the
Act (Professor)

AKADFR L CHEHEEITO 2 & ERDAEF O
Bk R

Staff member of the institution in Japan
which the person themselves is to belong to
and engage in education

ERIERE — D —DERDOEWROIHE
O AT D158 (351H)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Artist" specified in the
Appended Table I (1) of the
Act (Artist)

AN & BRHK % Ao TEARFROBERE SAIAN DT R
L CEWN EOTEEB 21T 9 2 & & 72 D A O
) 4=]

Staff member of the organization in Japan
which signed a contract with the person
themselves or of the organization which the
person themselves is to belong to and engage
in artistic activities
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ERIRE —D—DERDFRHDIA
O TSI 2158 (CRH)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Religious Activities" specified
in the Appended Table I (1) of
the Act (Religious Activities)

KRN ZIRIE T 5 FE O REH R O S % Ofth o
ARIRIT & D PR AR DI B

Staff member of the Japanese branch of the
foreign religious organization that sends the
person themselves or of other affiliated
religious organizations in Japan

ERNFES — D —DROHIEDIH
O THIZHT 215 (HaE)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Journalist" specified in the
Appended Table I (1) of the
Act (Journalist)

AN & TR 2 Ao T2 5N E O BB D A FREEALE
FEBASUIAR AN TE L CHuE EOJREN 2179 Z
& LR D ARFROKEE DS

Staff member of the resident office in Japan
of the foreign news media which signed a
contract with the person themselves or the
organization in Japan which the person
themselves is to belong to and engage in
journalistic activities

ERIREE — D 0RO & &N
BeoHO TS 27EE) (&
JE R I )

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Highly Skilled Professional”
specified in the Appended
Table I (2) of the Act (Highly
Skilled Professional)

— EHRFE O ZOROFEEEMKOEDO T
W —5 A Il 2B 21789 &5
Bt ARANERKERATEAROKBEORE
(i) Cases in which the person themselves
seeks to engage in the activities listed in
item (i), sub-item (a) or (b) of the right-hand
column corresponding to "Highly Skilled
Professional" specified in the Appended
Table I (2) of the Act: staff member of the
organization in Japan which signed a
contract with the person themselves

= ENRE O ZOROESEHFMIEOEHO T
W — S BT 21EEBZ1TE 9 & T 06
ARADPREE ATV AT E IR T 2 HEDOAK
HE T Ol B

(ii) Cases in which the person themselves
seeks to engage in the activities listed in
item (i), sub-item (c) of the right-hand
column corresponding to "Highly Skilled
Professional" specified in the Appended
Table I(2) of the Act: staff member of the
business office in Japan which the person
themselves is operating or managing.

ERERE — D _DOROREE « &
HOWEO THIZIT 2158 (1%
o EE)

Activities listed in the right-

— RADBREZITVIIIEBRICEFET D FE
DAFLD HEZEFT DR H

Staff member of the office in Japan whose
business the person themselves is to operate
or manage;
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hand column corresponding to
"Business Manager" specified

in the Appended Table I (2) of
the Act (Business Manager)

O RAPREAITOXITERRICEE T 5 HE
DARMOFH,EFT 2 FIZ IR EBET 2HEITHOT
X, BHEALOEEFTOBRBEIZOWTEEE X
FTWaEHE BEATHLILEICHS T, 20
Tk B

(i1) In cases of newly establishing an office in
Japan whose business the person themselves
1s to operate or manage, the person
entrusted with the establishment of that
office in Japan (in cases of a corporation, its
staff member)

EHERE O _OFROWEHE - &
FEEB OO THICHE T 5 I5E)
(B - 2FHER)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Legal/Accounting Services"
specified in the Appended
Table I (2) of the Act
(Legal/Accounting Services)

ARNDIZLKY 2 s A TEARFROBERI O B X IT AN
MR L CIER - REHEFELITOI L Dk
B ok =2

Staff member of the organization in Japan
which signed a contract with the person
themselves or which the person themselves
1s to belong to and engage in legal/accounting
services

ERIRE — D _DERDERDIA
O T T 2158 (E#)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Medical Services" specified in
the Appended Table I (2) of
the Act (Medical Services)

AN DIZLKY 2 i A TEARFR D R B S AR A A
FE L CEREBEZIT) 2 & LR D ARMDER
FERE DRk B

Staff member of the medical organization in
Japan which signed a contract with the
person themselves or which the person
themselves is to belong to and engage in
medical services

ERNERE— D _OROHIEDIHE
O T T 215 (WF5E)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Researcher" specified in the
Appended Table I (2) of the
Act (Researcher)

— RN EERIERE A TEARFROBEEE Dk B

(i) Staff member of the organization in Japan
which signed a contract with the person
themselves

= O RADERENT D ARMOEHEFTORE
(i1) Staff member of the business office in
Japan which the person themselves is to
transfer to

EHIRE—D _DOROHUEFDH
O TR 2158 (FFH)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Instructor" specified in
Appended Table I (2) of the
Act ("Instructor").

KRKADFIR L CTHEHEEITO 2 & ERDAEF O
Bk R

Member of staff of the institution to which
the foreign national is to belong to engage in
education
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ERIRE — D _DOFROFAN « A
SO - EBRZER OO T
folF 2158 (Fdly - A SCHRk -
EBRFEHS)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Engineer/Specialist in
Humanities/International
Services" specified in the
Appended Table I (2) of the
Act (Engineer/Specialist in
Humanities/International
Services)

AN &R ARG A TEARFROBERE OIS

Staff member of the organization in Japan
which signed a contract with the person
themselves

IERNFER — D _DOROEFENER
FoOEO T 2158 (E
FENERE))

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Intra-Company Transferee"
specified in the Appended
Table I (2) of the Act (Intra-
Company Transferee)

KRANDEE 5 AR OFEZETTORKE
Staff member of the business office in Japan
which the person themselves is to transfer to

ERIRE — D _OROITHEDIH
O TR T D15 (/i)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Nursing Care" specified in
the Appended Table I (2) of
the Act (Nursing Care)

RN &K B RE A TERFROBER O S

Staff member of the organization in Japan
which signed a contract with the person
themselves

ERIRE — DO _DOFRDOEFTDIA
O TR T 2iEE) (HAT)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Entertainer" specified in the
Appended Table I (2) of the
Act (Entertainer)

BUATERAMEE (BUATRRAEN e & &iT, K
NZRANNT HARKFROBERE) IIARNDFTE L
TERIEEZIT O 2 & &R D ARMOE DT E
Staff member of the contracting organization
of the performances (when there is no
contracting organization of the
performances, the organization in Japan that
invites the person themselves) or of an
organization which the person themselves is
to belong to and engage in show business

ERIRE — D _DERDIREDIHA
O T T 215 (Fhe
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Skilled Labor" specified in
the Appended Table I (2) of
the Act (Skilled Labor)

KRN &R 2 fE A TEARFROREBE DI B

Staff member of the organization in Japan
which signed a contract with the person
themselves
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1ERIFRE — D DR DK E T RE
DOED M 5158 (FrE
Hehe)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Specified Skilled Worker"
specified in the Appended
Table I (2) of the Act (Specific
Skilled Worker)

AN &R E B REJE 2 & AU T2 AR OB oD
gk 5

Staff member of the organization in Japan
which signed an employment contract for a
specified skilled worker with the person
themselves

ERIRE — D DFRDHREEHE
DOED M T 2158 (e
F#=H)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Technical Intern Training"
specified in the Appended
Table I (2) of the Act
(Technical Intern Training)

ERRE — D _DRDEREFEE DED T —
TA L B XTE =G AT HiEE AT
BO LT LHEE EFMBEE R A OKE
(i) Cases in which the person themselves
seeks to engage in the activities listed in
item (i) (a), item (ii) (a) or item (iii) (a) of the
right-hand column of "Technical Intern
Training" specified in the Appended Table I
(2) of the Act: staff member of the individual-
enterprise type technical intern training
implementing organization;
ERIRE — D ZDRDTREEE OHO T —
TR, B Er I = n (BT HiEE AT
B LT oG BEHEFEORKE

(ii) Cases in which the person themselves
seeks to engage in the activities listed in
item (1) (b), item (ii) (b) or item (iii) (b) of the
right-hand column corresponding to
"Technical Intern Training" specified in the
Appended Table I (2) of the Act: staff
member of the supervising organization

ERIZ T — D = OFRO ALIEE
DD TSI 2168 Gk
15E))

Activities listed in the right-

hand column corresponding to

"Cultural Activities" specified

in the Appended Table I (3) of
the Act (Cultural Activities)

— ARADFTE U THEM L SUIEN L oiE#h &
179 2L LR DA O OIE

(i) Staff member of the organization in Japan
which the person themselves is to belong to
and engage in academic or artistic activities;

— O ARANERYETLEMK

(i1) Expert who is to instruct the person
themselves;

= AHICEET D ARANOBIE

(iii) Relative of the person themselves
residing in Japan
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EMRE —DMOEXDOEF DO
O TR T 2158 (B5)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Student" specified in the
Appended Table I (4) of the
Act (Student)

— KRADPEEZZT HERAMOEEEONE
(1) Staff member of the institution in Japan
where the person themselves is to receive
education;

= OKADEEE S ORBFOED TS — 5 A
XITmCf% M T DB 21T 2 Ha ik, Wi
AE:]

(i1) The following persons in cases where the
person themselves is to engage in the
activities that fall under item (i), sub-item
(a) or (b) of the right-hand column
corresponding to "Student" specified in the
Ministerial Order on Criteria:

T ORNICH LTRSS 2 SRR DR At
DARNOFHe SATMAEE 2 X F T D5 DTk R
a. Staff member of the organization granting
a scholarship to the person themselves or of
other organizations that is to pay their
school expenses or living expenses;

A4 KANOFHEINIWEEZ T OH

b. A person who is to pay the school expenses
or living expenses for the person themselves;
v AR ET 2R AN OHE

c. Relative of the person themselves residing
in Japan

= ARADNEEATOBFOED TS — 5
(CRZY T DIEEN 21T O LA, RIS 5%
(iii) The following persons in cases where the
person themselves is to engage in the
activities listed in item (i) (c) of the right-
hand column of the "Student" specified in the
Ministerial Order on Criteria:

T OARANDLZFATH L5128 5 FER
Hatm 2 3R E L7 HEBE o ik B

a. Staff member of the organization that
formulated the student exchange plan when
the person themselves is an exchange
student;
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A ARAPEFEFR (TEHE AR ORI R
rEte, ) . PR (BHHB PR OB
MO EHF ORI REZ ST, ) FLL
RIS A D TR TN (BHEE
FROBHREZ ST, ) & L < TFHISHEY
BONFHICBNTHELZ T L0 T 556
(D TIIAIIEET 2 RN OB NE

b. Relative of the person themselves who
resides in Japan when the person themselves
seeks to receive education at a senior high
school (including the second semester course
of the secondary educational school), a junior
high school (including the second semester
course of study at a compulsory education
school or the first semester course of
secondary educational school) or a junior
high school course of a special-needs school,
elementary school (including the first
semester course at a compulsory education
school) or an elementary school course of a
special-needs school;

ERIR S — DM O ROHHE DIH
O T T 2 1EE) (WHE)
Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Trainee" specified in the
Appended Table I (4) of the
Act (Trainee)

AN ORE

Staff member of the receiving organization

ERIFRE — DM DF DO FIBERTE
DD TSI HIEE) (FhE
THAE)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Dependent" specified in the
Appended Table I (4) of the
Act (Dependent)

— KBV TARAZKRET DI L EMRDHE
SAFIARFRIZRAET HAN DO BLIE

(i) A person who is to support the person
themselves in Japan or a relative of the
person themselves residing in Japan;

= ORKANESRETHIE O ERRBEMEHED
R OHRFEDORENE RO TWVDE

(i1) Person acting as agent in applying for
issuance of certificate of eligibility of
resident status of a person who is to support
the person themselves
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ERIRE — D HOERDFFETLE)
DOED M 5158 (FrE
T58)

Activities listed in the right-
hand column corresponding to
"Designated Activities"
specified in the Appended
Table I (5) of the Act
(Designated Activities)

ARADFTE L CIEFRENEE LIIE# 217 9
L LR OMBADIKE . ANEREMNT 5E X
EBRENEET 2EECHI L TERRENE
TELOTEDDLHE

Staff member of the organization which the
person themselves is to belong to and engage
in the activities designated by the Minister
of Justice, a person who is to employ the
person themselves, or a person specified in
public notice by the Minister of Justice in
accordance with the activities designated by
the Minister of Justice

ERIREE 0 AR N OREE %
DED T8 T 25 0% A7
L& E L TOIEE) (HRADR
(EEy

Activities as a person with a
status listed in the right-hand
column corresponding to
"Spouse or Child of Japanese
National" specified in the
Appended Table II of the Act
(Spouse or Child of Japanese
National)

ARFRITITRALET D AN DB
Relative of the person themselves residing in
Japan

ERIZRH — OKEE OEURHEFE
DD FHINZIGIT D & 43 T
NEHTHHEELTOER Ok
F# ORRE )

Activities as a person with a
status or position listed in the
right-hand column
corresponding to "Spouse or
Child of Permanent Resident"
specified in the Appended
Table II of the Act (Spouse or
Child of Permanent Resident)

AINEES D ARN O
Relative of the person themselves residing in
Japan

ERIFRE _OEEH DOHED T
T oA AT oEH L LT
OVER) GEEH)

Activities as a person with a
position listed in the right-
hand column corresponding to
"Long-Term Resident"
specified in the Appended
Table II of the Act (Long-Term
Resident)

ARFRNTEAET D AN DB
Relative of the person themselves residing in
Japan

B T (BT 2D BEHR)
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Appended Table V (Re. Art. 52-2)

G

Number

=l
AxX

Facility

1

Rk E BR 25 O P72 & 2 1 TR s C AN EE R & BT R B 2
RETLHD

Accommodation facility in the vicinity of the Narita
International Airport designated by the Commisioner of
the Immigration Services Agency

WREEE CHH) Z=ZEoEfFicd 5 1E 1R CHAETER & B
ITREPRHEETL2HD

Accommodation facility in the vicinity of Tokyo
International (Haneda) Airport designated by the
Commisioner of the Immigration Services Agency

HER [EIBR 22 8 D71 & D 1 1A ks C A EE R & BT RE 2
BETLHHD

Accommodation facility in the vicinity of the Chubu
International Airport designated by the Commisioner of
the Immigration Services Agency

s E

BV [E BR 25 v O 6512 & 2 fd A i C AN EE R B BT KRB 23
HETHHD

Accommodation facility in the vicinity of the Kansai
International Airport designated by the Commisioner of
the Immigration Services Agency

B 22 W DT EF I & 2 fEiafiag THABREREHTRE 26 E
TL5HD

Accommodation facility in the vicinity of the Sendai
Airport designated by the Commisioner of the
Immigration Services Agency

A 22 PR DT EF I B % 15 1A ftiax THAEER EHTRE N EE
TLHHD

Accommodation facility in the vicinity of the Fukuoka
Airport designated by the Commisioner of the
Immigration Services Agency

N

EZEOEFH I o 2 E R CHARERE T RENHET
56D

Accommodation facility in the vicinity of the Port of
Hakata designated by the Commisioner of the
Immigration Services Agency

BZFRFNR (RGO =fR)
Appended Table VI (Re. Art 59-3)

EaEis

Name

HMAEEREAEE | HYXIENICH 2 AEF AT
Immlgratlon 2 N OV [E R b %

Services Office Immigration Detention
Facilities and Departure
Waiting Facilities in the Area
the Committee is In Charge of
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FEEXEONFERITa T
FHRER=

Immigration Detention
Facilities Visiting
Committee, Higashi-
Nihon Jurisdictional
District

HORCH A EIE 37 7 B
Jr)

Tokyo Regional
Immigration
Services Bureau

—  AEFENAEFTHR A ARAEE
Bt —

(i) Immigration Detention
Center, Higashi-Nihon
Immigration Center

= LR AEERE B R, Al
B A EE S B PR M O
AN ETER S HR DA Y

(i1) Immigration Detention
Center of Sapporo Regional
Immigration Services Bureau,
Sendai Regional Immigration
Services Bureau, and Tokyo
Regional Immigration
Services Bureau

= BIERBLF—F.
OV L5 2481 D it gk
(iii) Facilities listed in items
(i), (ii) and (v) of the
Appended Table V

B

[ERER S EWNEE &)
FHEEAER

Immigration Detention
Facilities Visiting
Commaittee, Nishi-
Nihon Jurisdictional
District

RBh H N [ A1 B8 4 B
JR)

Osaka Regional
Immigration
Services Bureau

—  AERE NPT R A E S B
T H—

(i) Immigration Detention
Center, Omura Immigration
Center

= AW REAEEREER.
RO A EEREE T, KR
AETERE R, mks HAELE
A8 BLR Mo OV B HEON (B E 38
PR DI

(ii) Detention Center of
Nagoya Regional Immigration
Services Bureau, Osaka
Regional Immigration
Bureau, Hiroshima Regional
Immigration Services Bureau,
Takamatsu Regional
Immigration Services Bureau
and Fukuoka Regional
Immigration Bureau

= WRERE =5, FHUS,
FRNG RO L2 5 iz
(iii) Facilities listed in items
(ii1), Gv),(vi), and (vii) of the
Appended Table V
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B L GBI IR0 RNER)

Appended Table VII (Re. Art. 59-6)

1

AEAPRBEOHIELTIT) 28 a3 T
WHIT A

Acts which the Foreign National is to
Perform by Appearing in Person

VEAE NS TT D174
Acts to be Performed on Behalf of the
Foreign National

EHHNEOFE -HOREIZ LD EiT
Notification pursuant to the
provisions of Article 19-10, paragraph
(1) of the Act

2 HEF O

FT LG DO ILE
18 % Jik %5 Dfe

Erdan)VAONCIE -
REITR D Fii
Submission of the written notice, etc.
pursuant to the provisions of Article
19-9, paragraph (1) and taking the
procedures pertaining to the
presentation, etc. of the passport, etc.
pursuant to the provisions of
paragraph (2) of the same Article

E
E

& &

-
—
-
—

EE RO+ —F—HXTH _HOH
TN KD G

Application pursuant to the
provisions of Article 19-11,
paragraphs (1) or (2) of the Act

FHILEOFTHE -HIZED LHFEEED
RH L ORSH HICBWTHERT 5%
FILERDILE ZHHITE D D kG % DR
FHR D Fhe

Submission of the written
application, etc. pursuant to the
provisions of Article 19-10, paragraph
(1) and taking the procedures
pertaining to the presentation, etc. of
the passport, etc. pursuant to the
provisions of Article 19-9, paragraph
(2), as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 19-10, paragraph

(2)

EET RO - HOREIZ LD H
Al
Application pursuant to the

provisions of Article 19-12, paragraph
(1) of the Act

RO+ —H-HIED D HEEF
OFEH L ONRSRE “THITE O D ik 0
R EITLR D Fhe

Submission of the written
application, etc. pursuant to the
provisions of Article 19-11, paragraph
(1) and taking the procedures
pertaining to the presentation, etc. of
the passport, etc. pursuant to the
provisions of paragraph (2) of the
same Article
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EHEHIERO T =F—HXIHE =HDOH
ENT KD G
Application pursuant to the

provisions of Article 19-13, paragraph
(1) or (3) of the Act

FBHILEO+ HE—THLE HITED
B HGFEESOREH K OFRSE ZHICBW
THERAT HHETISEONE HIZED D

kIR DIRREITR D Fi
Submission of the written
application, etc. pursuant to the
provisions of Article 19-12, paragraph
(1) or (2) and taking the procedures
pertaining to the presentation, etc. of
the passport, etc. pursuant to the
provisions of Article 19-9, paragraph
(2), as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 19-12, paragraph

(3)

EEFIEO+HE _HOBE (EH+HI
ROT—H=IH, HHILEO+ H H
KOO+ =5 MIHIZ B W\ T HEH]
THGAEG, ) L VR INDHTE
BH— RO

Receiving the resident card issued
pursuant to the provisions of Article
19-10, paragraph (2) of the Act
(including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 19-11,
paragraph (3), Article 19-12,
paragraph (2) and Article 19-13,
paragraph (4) of the Act)

ZOHED FMOBEIZ L R Eh 51
¥ — R OZ ISR D Fioe

Taking procedures pertaining to the
receipt of the resident card issued
pursuant to the provisions of the left-
hand column of this section

2

SAEANHEOHL TITH) 22 3T
W DAT 2y

Acts which the Foreign National is to
Perform by Appearing in Person

YHANE NS TT 2174
Acts to be Performed on Behalf of the
Foreign National

B &R _HOBUEIL X HIEREER
DIEHE D H G

Application for a change of the status
of residence pursuant to the

provisions of Article 20, paragraph (2)
of the Act

B REEHAROE _HIZED D
ORI QN RS2 MU I E &
T DOIETREITR D T
Submission of the written
application, etc, pursuant to the
provisions of Article 20, paragraphs
(1) and (2) and taking the procedures
pertaining to the presentation, etc. of
the passport, etc. pursuant to the
provisions of paragraph (4) of the
same Article
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B —45 T HOBEIC L HER-H
[ D B8 D FEE

Application for renewal of the period
of stay pursuant to the provisions of
Article 21, paragraph (2) of the Act

B R KO CIHIZE D H H
i o O I NT R SRR U B8 T
M 558 ~FRENHEIZE D L iS5 E
@TE?% 1‘f‘6$‘fju

Submission of the written
application, etc, pursuant to the
provisions of Article 21, paragraphs
(1) and (2) and taking the procedures
pertaining to the presentation, etc. of
the passport, etc. pursuant to the
provisions of Article 20, paragraph
(4), as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 21, paragraph (4)

EH 2R E-HOBEIS
A D HFE

Application for permission for
permanent residence pursuant to the

provisions of Article 22, paragraph (1)
of the Act

& D IKIERF

o RE—HICED D EE OD%%
HEOFEISSE —HIZB W THERT 25
TEENIEICED 5 ifkRE OTERE] fi
% Fft

Submission of the written
application, etc, pursuant to the
provisions of Article 22, paragraph (1)
and taking the procedures pertaining
to the presentation, etc. of the
passport, etc. pursuant to the
provisions of Article 20, paragraph
(4), as applied mutatis mutandis
pursuant to Article 22, paragraph (3)

{ ”’“—+ OB (AR

CBWTHERT GGz, ) O
%Enz K DIERE R OGO HFE
Application for acquisition of status
of residence pursuant to the
provisions of Article 22-2, paragraph
(2) of the Act (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article
22-3 of the Act)

B USRS - HE O HICED HH
h S O I N R SRR T IE IS E O D
RS 5E DHETR TR D Fhe

Submission of the written
application, etc, pursuant to the
provisions of Article 24, paragraphs
(1) and (2) and taking the procedures
pertaining to the presentation, etc. of
the passport, etc. pursuant to the
provisions of paragraph (4) of the
same Article
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BEE TR0 T (BEHE S+ 24
DZAZBWTHERT 2S84 ET, ) @
HEIC L DTEHEROBIGOHFE (GkfE
H OLER A DEAF O HFFFICRD, )
Application (limited to those for
acquisition of the status of residence
of "Permanent Resident") for
acquisition of status of residence
pursuant to the provisions of Article
22-2, paragraph (2) of the Act
(including as applied mutatis

mutandis pursuant to Article 22-3 of
the Act)

B TIAE -HICED D HEESEOR
HEORSRE ZHIZBWTHERT 55
WU S EB U IHIZ E & B kS DR F IR
% Fioe

Submission of the written
application, etc, pursuant to the
provisions of Article 25, paragraph (1)
and taking the procedures pertaining
to the presentation, etc. of the
passport pursuant to the provisions of
Article 24, paragraph (4), as applied
mutatis mutandis pursuant to Article
25, paragraph (3)

B RS — 5 (EH 5%
FVUHEN O+ R0 ZF =11 (%5
T RO B W CHERT A HAES
o, ) ICBWCHERT 25655

te, ) B &HE=H EE T
O THMIE (JEH RO ISR
THERTL2HE62ET, ) IZBWTHER
Tomaeat. ) . BLERE=HX
AT —RDO 0 HE=HE 5O/
ENZ L R SNDIEE T — RO
Receiving the resident card issued
pursuant to the provisions of Article
20, paragraph (4), item (i) of the Act
(including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 21,
paragraph (4) and Article 22-2,
paragraph (3) of the Act (including as
applied mutatis mutandis pursuant
to Article 22-3 of the Act)), Article 22,
paragraph (3) (including as applied
mutatis mutandis pursuant to Article
22-2, paragraph (4) of the Act
(including as applied mutatis
mutandis pursuant to Article 22-3 of
the Act)), Article 50, paragraph (3) or
Article 61-2-2, paragraph (3), item (1)
of the Act

ZOHED FMOBEIZ L R Eh 51
¥ — R OZ ISR D Fioe

Taking the procedures pertaining to
the receipt of the resident card issued
pursuant to the provisions of the left-
hand column of this section
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